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1996 l ardiz: 


ļo g l afg —t feearfrt:; 3 Taw:; 2 fret n zaqt—t 
Gz: U Ter; 7 fia: n gammai i 
HYMNI 


Seer—1 Vishvamitrah;2 Gotamah;3 Virupah. Subject- 
matter-1. Indrah, 2 Marutah; 3 Agnih. Metre-Gayatri. 


TA ST TN at ga a TA | 
a af adt ada: ne 


O Indra, (Almighty God), We the devotees call or pray you, 
the mighty one in this created world. May that you preserve 
all the sweet corns. 


wear vey R ot ora feat Haga: | 
a gaara aa Te a 


O brilliant and extra-ordinarily powerful Marutah (priests) 
or men. He (God) in whose shelter you protect the people 
and good acts, is the most protective force and creator of 
the cosmos 


apaa auala Mia ad | | 
Aaa "U 


We, with the Mantras (and oblations) serve this fire which 
consumes the corn its preparations sprinkled with butter, 
cerial preparations which are liked much and the cerials and 
their preparation mixed with herbacious substances. 


Jor u Mefe—? u aai t Te; 3 afer; 3 tr; Y 


afer: Ju gaim, x: frag mai; a mg feorg; a STAT 


freq 1i 


HYMN 2 
Seer-? Subject-matter-1 Marutah: 2 Agnih; 3 Indrah; 
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4 Dravinodah. Metre-1, 2 Virad Gayatri; 3 Archyushnik, 4 
Samni Tristup. 


wed: Garg geh aae a fer ne 


Let the Marutah (group of cosmic powers) drink or grasp 
the juice of herbs from the praiseworthy extolled Potra 
according to the season. 


starting get: aaa att fe 8 


Let the fire drink the juice of herbs. from the praiseworthy 
extolled Agnidhra according to the season. 


GA Hat ately Tet: 
anega att frag nau 


Let the mighty Indra (Sun) drink the juice of herbs from the 
praisworthy extolled Brahmana, the chief priest accrding to 
the season. 


BH A: dag Fer 
aaa AA frag nen 


Let the shining Dravinoda (electricity in the cloud) drink 
the juice of herbs from the praisewothy extolled Potra accord- 
ing to the season. 


_ N. B. :—Marutah, Agni, Indra and Dravinodas are 
the Devas of Yajna and Potra, Agnidhra, Brahmana, are the 
priests of Yajna. So according to season the oblations are 
grasped by these Devas from the priests of the Yajna. 


qo u efe:—efkfeafs: n ac —ea: th BF —arett h 
HYMN 3 


Seer—Irimbithih. Subject-matter—Indrah. Metre— 
Gayatri. 


ot ate ayn R a ez ae fiat gag | ) 
ug a: dat at nei 





1998 orerdae: 


O Indra (Ruler of the Kingdom), you come to us, as we 
prepare the juice of herbs for you, you drink it and seat 
yourself on this seat offercd by me. 


a ett wea ext ana byat | 
ST AMY a TU Wu 


O Indra, let these two horses which are well trained or 
skilfully yoked and which are long-haired carry you to us 
and you hear of the Vedic Mantras pronounced by us. 


gardait arik NN 
We, who are the masters of Vedas, who have all fortunes 


and who have good children call you, O king, with 
scincerity. 


gov n 3cfe:—afeftafs: n taa — eR: uaa t 
HYMN 4 g 
Seer—Irimbithih, Subjeet—matter--Indrah. Metre- 
Gayatri. 


an at mf gardish gg | 


fiat g Rita: neu 


O Indra (King) hearing of our praises come to us who are 
blessed with offspring. O fair-faced one, you drink the juice 
of herbs. 


an a feat gets ma alag | 

x i š 
Tara feat ag NRN 
-O King, I pour itin to your belly let it run into the mem- 


bers of your body and you take this sweet one by your 
tongue. 


an seq dat A G T 





ARTE ORE ee e e n eee o 
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ae: weg R i 


O king let it be palatable for bencvolent you, let it be of 
sweet effect for your body and let the Soma-juice be sweet 
for your heart. 


qo XU fe: —efeftate: n aa — oe: n Rae n 
HYMN 5 


Seer—Irimbithih. Subject matter—Indrah;Metre— 
Gayatri. 


aag a raya iR dda: | 
s att ex alg l ngn 


O most vigilant ruler, let the juice of soma-group of herbs 
now possessed of all creative powers gu near you. 


giit aadu gaged az | 
Sat it fa NRU 


In the rapture of Soma-preparation Indra, the ruler who is 
bulky, strong-necked and atout-armed dispels away all the 
foes. 


wy WY quad freak Sedat | 
anii arise nau 


O king you dispeller of foes and ruler of all with power 
come forward and kill the wickeds. 


dead eag Yar wd Tass 1 
adaa grad | ne 


oO mighty king, very broad is your controlling power by 
which you bestow wealth upon the Yajmana, performing 
Yajna. 





2000 -adi 


wt der Tet iA ait afg 
wines gar Rt nel 


O mighty ruler, this is the juice of Soma for you which has 
been made pure on the grass (Kusha).Please run hither, eome 
and drink of it. 


wien nfa tale È ga: | 
arated 4 gat uel 


O mighty ruler, you possess the power of clear expression 
and are respected by the persons of learning and might. 
This Soma juice has been prepared for you. You are called 
Akhandal (one who crushes the enemies into pieces. 


aA THAT AT TINT SPST: | 
safina qa oT ad: 9 Ut 


O mighty guarding ruler, I eoncentrate my mind in whatever 
is your preserving flame-vomiting and Yajna protecting act 
and practice. 


ġo § u f:n: u Saas: nae „i 
HYMN 6 


Scer—Vishvamitrah. Subject-matter—Indrah ; metre- 
Gayatri. 


TH AT yt TH gs a ea | 
a ae rA ada: EA 


O mighty ruler, we invite you the poure of happiness at the 
time when the juice of Soma has been prepared. That you 
protect swect grains and harbs. 


wt ghd gd at at geza | 
far na nd NRI 


Terep y eeaeee enp. = epee e o a e g a 
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O universally praised mighty ruler, you take into your 
possession the prepared herbacious drink which gives activity 
and provides with satisfaction. You pour down and drink it. 


a x ott arati ag RARE: | 
Re aara a uN 


O mighty king, you are the master of the subject and respec- 
ted by all. You please strengthen our Yajnas with allthe 
learned. people. 


ea ata: gar A a a die TAT | 


qd Tala Tea: He 


O ruler, you arc the guard of good men and good qualities. 
These born mystics who are happy with ecstacy and have 
attained superpowers attain your shelter. 


fren sat gd ater story | 
at qa pia: nll 


O Almighty God, you, in the period of dissolution take into 
your beliy, the all-devouring power (material cause) this 
born and excellent world. Ali the luminous and powerful 
worlds are yours. 


fio: oie d: gd atA | 
ee aiT aa: ua tt 


O All-worshippable God, you subsist this created world and 
you yourself shine with the flow of the happiness. What- 
¢ver remains in the world is given only by. you, 


ot ge a oa aad HSA | 
drat ater ara nell 


All the wealth and glories of the richmen and world which is 
inexhaustible ultimately go to you, O Almighty Lord, He 
consuming the world (Soma) in dissolution remains strong. 











2002 aadig: 


aii a ot a da a | 
m gea at Rr: nen 


O God Almighty, you are the destroyer of evils and troubles. 
You pervade us from near and far i.e. every where. You 
accept my prayers. 


ata dadai = gad | 
wa mt ate ust 


O God Almighty, you come here to the devotee from what- 
ever distant region, whatever nearest region and whatever 
between when you are invoked. 
qots u MEfe:—z-3 gare; ¥ fofa: u Aaa — rR: Be: 
—aTet 1 
HYMN 7 

Seer-1-3 Sukakshah; 4 Vishvamitrah. Subject- matter- 


Indrah. Metre-Gayatri. 
ag Wah ait mi adia i 
TAA aå © ngn 


Surya, the sun (Indra) mounts over sky (keeping with the 
law) of God who possesses praiseworthy wealth, who pours 
the happiness, who is benevolent to men and who is the in- 
spirer of all. 


aa tt cafe get ARS Af | 
a a aadA NRU 


. This sun whieh is the dispeller of clouds pierces the ninty 
nine groups of them through the heat of its rays dispels ashi 
the cloud. 


aa st: fire: aaria Aag adag | 
Tears Aer NN 


oe es 


<a P bee a an = = k: hint oes 
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This mighty sun is auspicious for us like friend. It pours 
upon ante weak full of horses, cows and barley, like 
stream. 


et gR gi ad od. geen | 


Rar iver mig uel 
O universally praised mighty ruler, you take into your 
possession the perpared herbacious drink which gives activity 
and provides with satisfaction. You pour down and; 
drink it. 
Yor Ut aT: —2 ware; 2 ga: 9 fonfon: n baa — ra: 
i gair at : 
HYMN 8 

Seer—i Bharadvajah; 2 Kutsah; 3 Vishvamitrah. 
Subject-matter-Indrah. Metrce-Tristup. 
war Wie gaur aeag eT aie met 
maven ait inf: at safe aed 

wae 
ak wa m Fx ara nen 


O Almigty God, you protect us as previously, this world 
pleases you, you hear of my prayers and you strengthen us 
through our supplication. You manifest the sun, preserve the 
knowledge, dispel away our foes. the aversion, passion ctc. 
and directing us towards the rays of spiritual wisdom destroy 


frat azta | 


Ww Ion 


O God Almighty, please come in to my intuitional vision, 
you are as learned says he who matteralizes the initiative 

























A aerie 


desire to create Soma the world, this world is born and 
protect it for its well-being. You pervading the whole like 
space, you sprinkle this with protection within you and you 
being called hear of us like father. 


mii sex som: ener Why de 
RRI fete? pay rar artery acta 
acuta aug eq nau 


This Kalasha, the jug (known as world of God is perfect with 
all the perfections and entireties. He like a sprinkler pours 
the Kosha; this world for the enjoyment and protection of 
the Jivas: These mystics deservingly dear to Him and 
rightly circums acting His world surround Him in coutem- 
plation for attaining happiness. 


Tee N We: —e, 3 an: 3, Y Remfafa: u Faq — ga: a 
gace, fr (?); [t 3 ] 3, ¥ nga: ma: ( ggi- 
watgeet n 
AYMN 9 


Seer—1, 2 Nodhah; 3, 4 Medhyatithih. Subject-matter 
-Indrah. Metre-Barhatah pragathah (Brihati Satobrihati. 


a at aerd aaltecrraeda: | 
at at a ety Sar ex MANR ye ti 


O Man, we with our eulogizing songs glorify that Almighty 
God who is the obsever of you all, who is destroyer of all 
troubles and who is the giver of happiness from His all- 
pervading power, as the cows in the stall iow to their calves. 


gi gag aiid Ant a doida i 
gad aa att aR aq aè n RN 


We ordently ask self refulgent, bounteous God who is cov- ` 


ered with His might and like mountain is endowed with 
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lentiful protective powers, for wealth full of corn, and 
blessed wah cite and brought in humdred fold and thousand 
fold. 


aq ett aft gat ag met gate | 
war afte aia wat fe 
da mekat E 


O Almighty God, I for the rememberance of previous bright’s 
activity ask you for that power and the knowledge through 
which you establish the men of austerity and him who has 
observed strict discipline of Yoga in the internally conceded 
spiritual wealth and through which : protect the man who 
possesses inexhaustible knowledge. 


Rat agar aiaia oth y ae | 
qa: a ser aft a gad 


à dhinguat cee 


O Alimighty God, that is the most powerful strength of yours 
through which make the vast space and produce mighty 
waters therein. Even now and for ever is unattainable that 
great power of which the whole world speaks aloud. 


Jo Lo il safq:—eanfafe: n Sata — eee: N Ort: aga: 
sara: ( gect--amgedt ) i 
HYMN 10 


Seer-Medhyatithih. Subject—-matter—Indrah—Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihati-Satobrihati) 


ay à ajm Ae ete Rè | 
amait aa iiia qaa atga n g 


These sweetest praiseworthy songs of ours ascemt to Him 
(God) like ever-conquertng chariots which gain wealth and 
give unfailing orotections. 











2006 eae: 


enia ale: aiia Rag stemiag: 1 
st wiles amk: Aiii a tl 2 Ul 


Like most wise ones.‘Like ones’ who have burnt their evils in 
the fire of knowledge, and like luminous suns the men for 
whom the wisdom is dear may attain the knowledge of cntire 
world present in concentration and worshipping Almighty 
God with prayers and praise glorify Him. 


Tere li fir: un aaa: uu See— Freq 
HYMN 1! 
Scer-Visvamitrah, Subject-matter-Indra. Metre-Tristup 


wa: alder adriaan A ada 
mipan] erat afters 
mae eat sh Hen 


Indrah, the mighty fire (heat) is the render of the dwellings 
of the clouds and the producer of the wealth, it destroying 
the clouds adverse in leaving waters by the ray of sun over- 
comes the could that retains water within.. It ‘impelled by 
lightning i increasing in size and quantity becoming the giver 
of plenty (of harvest) fills up the both of heaven and carth 
(with rain). 


veel a afte a RAA daala wz 
et adda adit fea 
liia dianat , Hau 


For the attaiment of immortality, I the devotee adorning my 
voice gain the zeal of Vajna concerned with you most strong. 
O Alimighty one you are equally the leader of the subjects, 
the human generation (humanity) and celestial existences. 


eit gisti: 9 afatan ai: | 


TEL =ifearat ataria 
urata ngu 
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This mighty fire whose way of function depends on power 
encompasses the cloud. Among clouds that which tends 
towrrds the way of over-casting becomes weak. The fire 
which fiercely inflames in the cloud waters dispels 
Vyansam, the troubling cloud and issue forth the sound of 
the night. 

gee CaN SMR ARa: i aA: 


mia Saiit wale ue Ul 


Luminous mighty fire causing days (inform of sun) contact- 
ing through scorching: flames conquers tho battle.. This 
illumines the dawns, resplendence for man and attains the 
light for the happiness of the peole. . 


rA seer at ay gay cals Tar TRH | 
sioa fed gar aft 
ty ailgen, uuu 


Like the leader of people this mighty fire possessing many 
leading qualities pierce of substance into increasing obstruc- 
tive forces. This fire ( when enkindied in Yajna Vedi) 
becames the means of enlivening the intellect and acts of the 
pronouncers of the mantras and increases this pure resplen- 
dent colour of dawn and days. 


me gat aAa oH goa Tat | 
gada rami Fite 
IEEE ADE fetta: Ngu 


The learnde men lands many glorious functions of this 
mighty fire. This fire possessing surpassing forces curshes 
malignancies with its- malignant force and the clouds with 


natural tricks. 
g a an Re: thai: | 


faea: ada seq ania Peat sA: 
erat quite TE) 





2008 adig: 


This mighty fire which is the preserver of existing things and 
the protector seeing creatures with its all pervading might 
gives excelent power to the wonderous natural forces. These 
functions of the fire in the place of sun are praised by the 
learned with praising songs. 


ammé wey adai daid feed TA; | 
ama a Tae agan 

aag Mime: EA 
The men of high learnings find pleasure making accordant 
(ia their uses) this mighty fire which is always conquering, 


excellent, might-giving and which gives light and luminous 
waters and who put into order this carth and heaven. 


garrett ga at Tarik: Tart geit T | 
erage ward salt TET 
ag TOTAL i neu 


This mighy fire gives the things which always move, this give 
the sun, this gives the earth which bears multifarious advan- 
tages, it gives gold, it gives the digesting power and this 
destroying the clouds whieh create drought and preserves 
Aryam Varmam, the noble colours. 


we Iada ara aAa | 
afra i ło N 


This mighty fire gives us herbs, this puts the days into order 
this gives tree aud this gives the firmament. This cleaves the 
cloud of strong power, dispels various germs making bad 
sound and put under its control the reversely surpassing 
forces. 


gi ft iaaa at gti mi | 
qadi ag ard tiA vata tu 
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We, in this field of attaining the wealth of corn praise the 
pervading electricity which bears wealth which is the means 
of increased audibility which is most transporting medium, 
strong force for protection in the battle and. dispeller of 
clouds and congeror of wealth. ' 


qo tz tt afat- afas: o wi n aTa: 1 gA: 
-frq ; 


HYMN 12 i 

Seer-1-6 Vasisthah! 7 Attrih. Subject-mater-Indrah. 

Metre-Tristup. 
m " 
aq mabla aera wad deat afte | 
= ; ; 

at at fralf gda aiia i 
a édat afi i TEE 
O men of enlightement, you pronounce the vedic verscs 
enriched ‘vith knowledge- O observer of high discipline and 
controller of organs, you in the assembly of the learned men 
gathered for performing Yajna pay homage to Almighty God. 
He is that Lord who with His might extends through all 


existences. He bears all the words which I as His faithful 
devotee utter. 


walt At ex eater Tage Pray | 
ate amga sty articcieat 


Se ai ae Hau 


O Almighty God, the (Vedie speech which contains in it all 
Devas, the physical and supra-physical forces (as Subject- 
matter, is encompassing ali the things in its purviews. In that 
of you who is adored in various speach and voices, the men 
of sharp. and quick understanding do their all the perfor- 
mances None of all these born men knows the duration of 
his life. You always bear us in safety over all these troubles, 


ga ct ated afterray walt camry: | 





2010 aadi: 


R atte er deat aaa 
qadah daag 


NHN 


‘Almighty Divinity harnesses this spledid globe binding sun 


with powers of support and gravitatiou. The learned men 
attain Him who accepts the prayers of the devotees. He 
when tears asunder the resistless clouds (to rain) straing the 


earth and hoaven. 
ada Ra ad a md adad dftarter g | 


anft gi fagat À asar 
a R Mida R nala nell 


O God Almighty, like the expanding waters. like the sun- 
beams your devotees expand in prosperity and attain the 
ultimate truth (i,c. the law enteral) O Lard, you like the air 
possess all the impeliing powers and you bestow upon us 
all the wealth accompanied with wisdom. 


a am at ex arg get gadi ati | 
mat Raat add fe ladt 


att ARNE rel 
All these blesssedness gladden you, O God Almighty, who is 
powerful, possessor of riches for the devotees. You only 
one among wondrous forces do mercy on the men. O 
enue one. you give pleasure to all in this Yajna. 


ARE i aimi afte mefa: | 
a agit dey ag ate Ti 
gta aR: act a: ne i 


The men of austerity and high disiplines praise with Vedic 
verses only God who is all-power and who holds the thunder 
in Prana and Udana (the air and the water of clouds). May 
he praised by us guard our wealth in the form of caws and 
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heroes. Learned men you please preserve us evermore with 
all ari 


si et tector ov we rw 
gent ativan sacle arene | 
aut aR: het 


The Almighty God is most impellent force, possesSor of 
thunder-power, most strong, most over-powering force, vigoi- 
rous, illumining light, dispeller of the eris and the preserver 
of the world. He harnessing the sun and moon directly 
moving the all.worlds. May he gladen us in our Yajna of 
mid-day. 


T° 28 Efe: —e arate; R aterm; 2 Hee; x foatfirn: i. 
X SRRA; 3 NA, v afi: 1 T-I nA, 
w faq u 
HYMN 13 

Scer-1. Vamdevah. 2 Gotamah; 3 Kutsah; 4 Vishva- 


mitrah; Subject- matter-1 Indrabrihaspati, 2 Macutah; 3-4 
ni Metre-]-3 Jagati; 4 Tristup. 


waa ari Rad ads af kam dra 
a at Raada: cargatseal tft 

è l i 
adit A dosag neu 
Let Indra, the king, and Brihaspati, the master of Vedic 
speeches who are possessed of gladdening spirit and bestower 
of wealth drink the juice of Soma in the Yajna May all 


the automatic powers enter into you both. You vouchsafe 
us a full of heroes. 


Tagg att geal craig 


E fine Set stor sie 


Hai 


weep mdi ned i ada: 








_ HYMN 14 


212 -gardia 


O Marutah (priests of Yajna) let you carry the horses who 
are quick in speed and swift in glide. You possessing 
swiftness and actions conquer the enemies with. your’ arms. 
You sit on the wide seat of grass made for you and delight- 
yourselves in this sweet food. 


Se ated clita d RN Pey 


a a: a d aO 
a Rm at RN 


We adorn this set of praises with intellect like a chariot for 


the praiseworthy Jatveda, the man of inteligence. Let our — 


auspicious counsel prevail in his assembly. O man of en- 
lighteament may we not be troubled in your friendship. 


eer act made alae at frat eat: | 


qatik dit Bartgera dq adea N YX It 


O man refulgent with knowledge, these horses are very swift. 
You by them come to us in one chariot or in many chariots. 
You make thirty three Devas, the wondrous powers of 
nature with their preserving forces to -come in the Yajna 
according to their oblations and thus make them have their 
shares of offerings of Yajna.. 


gogy n eft: —atafe: n Zaire: i GRA: sma: 


Seer--Sąubharih. © Subject-matter-Indrah. Metre- 
Kakubha Pragathah (Vishama-Kakup sama-satobrihati. 


qag amie eqt a afaa aisaen: 5 
aa fete aR 
O pecrless Almighty God, we desiring succour, praising you 


wonderful one call you in our performance of intellectual 
feats. In this world nothing seems to be unchanged. f 
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st en s © 2 giles à 
iaia eR wate ex aia NRU 


A Almighty God, we in performance of good acts approach 
you. You, (in fact) are He who. is ever young, vigorous 
and bold and who has spreaded. His power through. we,, 
your friends, therefore, have chosen only you, giver of riches 
as our guardian. 


aia RR, ger a aek ua oe GT 
aala ptit ni 


O friend, we for your guard praise that Almighty God who 
first gives us this and that thing of our benefit. 


aid aeift qiia a on a whee 
A © as a aR Tee 


eae eat TTT z Wg 


I glorify the characteristics of Almighty God who possesées 
the tll-consuming fire, who is the guardions of pious men and 
who has under His control all the humanity. He is he who 
always remains in blessedness. The bounteous one bastows on 
us, the worshippers huridred wealth enriched with cows and 
steéds. 


qo n ey n fa: mia: n nio ae tet u 
HYMN 15 í 

Scer—Gotamah. _ Subject-matter-Indrah. ` Metre- 
Tristup. ` . 
m ága Wea à maaa aad aA A | 
anfia at met gat wal frag 
ada adig Hen 


I gain knowledge about lofty tremendous, electicity whicn is — 
great source of wealth, most speedy and whose power re- 








2014 ardig 


mains in water and whose checkless piopéiiy like waters 


nrg in down slope is manifest alround for generating - 


ait fenet cattey anit fete edar sftete: | 
ag wa a aia eia SE TA: 


afia Rr: a Ra 


-As the waters flowing in down slope serve the. purpose ‘of 
the man who knows the ways and means to take it into use 
so the people for accomplishing their desired ends run after 
this electricity. This is that in flaming shining thunder wea- 
pon of Indra, the sun which shatters every thing and 


rests in the clouds as something rests on the top of moun- ` 


tain. 

at ving adar alee att a a 

ai tg aà | wer ay adh o į 
afri RaR RA aà ga 


O man of scientific knowledge, you through the excellent mean ` 


utilize into construcive worke the electricity whieh is terrible 
and means of many performances like ‘the radiant dawn. 

This is that whose power may be utilized for the purpose of 
audibility and whose expansion is concerned with wealth and 
whose power may be used to go to all the quartet. 


dae 8 gega X ae i 
qi mga | ait ait day Pre: 


ad ARa it at et ag ad: ne 


These persons, we and they who do their works with orgina- 
tion of elctricity are depending on it praised by all and ` 
which possesses most effective power. Nothing else than 
this can be the medium of extending the voice’ This recei- 
ves our voice like the earth and expends that voice of ours 
(to make audible by other). 
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at cor MW sae eigen 
wert dot eo dih Aif a så 
ta R TES. 


Great is the power of this electricity, we depend on this, 
this great means of acquiring wealth fulfils the desires of its 
admirera and, utilizers. The lofty heaven measures out 
its strength depending on this and this globe also bows down 


to its power. 


et aftr odd gage aie aft vhedafia | 
satan Pris agar a: 
wat fied oat Se aes | neu 


This electricity holding the thunder as its weapon with the 
bolt shatters the broad massive cloud into pieces. This sends 


` gown the obstructed waters to flow. This, possesses for ever 


all this extra-ordinary might., 
ge g n faae: het — geri u Gre: —Faegy at 
HYMN 16 

Seer—Ayasyah. Subject-matter-Brihaspati. Metre. 
Tristup. 


axel «oR chen Ged ati nt 
ead wt d 
gairah a Man 


The waters of clouds plashing in the moistures like the birds 


- having all the cares of safety, like the loud voices of thunder- 


ing rain-cloud, like the merry streamlets bursting: from the 
mountain sound Brihaspati. the fire present in the atmos- 








ani E arriz: 


E tatra de aat et 
a Rit a k sae ps 


IRR araardittart E k ee MRU 


The cosmic fire (Angiras) like the sun pervading ‘the’ space 


with rays, carries the light (Aryafian) which remaing above. 


the vault of heaven like the friend. among people this — 


fire (in boby and its ‘members)' decorates the man and. 
woman (with facial rediance). This Bihaspati (atmospheric 
fire) like the speedy chariots i in battle speeds up the ‘atmos- 
pheric forces. 


ari HARRA ext: dieni i 
Ta: sided faat h dÈ 7 


wifi Rufe: g 7 E Wau 


Brihaspati, the atmospheric heat having won them from the 


clouds like the baricy from winnowing-baskets spread out ` 


the showers of rainy waters which possess direct flow, which 
are sent down by the sun (Atithi) which are moving, desir- 
able by all; are of good colour and pure in their forms. 


agaaa aga BRT Afra sews a | 


aniem am yal gary 


fe ad fitz nen 


Brihaspati, the atmospheric heat moistening the earth with 
water; sending down the cloud which is the strore of water 
as the sun casts a flaming’ meteor down from heaven and 
tdking away showers from cloud now cleave the crust of the. 
earth with water. 


ag sàir eal setarea: tafi rd aa 
gagat aeara aa 


me ST EE 
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` Brihaspati, the atmospheric heat gathers the rays grasping 


from the darkening cload (Vala) as the sun dispels the 
darkness from the sky with its light, as the gust of wind 
blows a lily from the ‘surface ‘of the water and as the air 


plows away cloud. , 

qe wwe td: ay ae eesti l 
aii fier 

aeeaiei | Wwe tt 


Brihrspati, the Atmosphric heat, when with fiery lightnings 
cleavese effects of the violent cloud, consumes it as the 
tongues eat whatever has been chewed and eompassed by 
teath. This throws open the cover of the rays of the 


ratio R ahi ant extiat 3 ge gI 
get Arar agaer iag RAT: 
wae mat teu 


Bribaspati, the atmospheric fire when in the cave-home of 
the clouds finds the clue of recognition of these Juminous 
rays takes these rays itself away as the youngs of birds 
come out disclosing the eggs. 


amagi ag vines acta eft feed 
festa at A Fag 
aR fect nell 


Brihaspati grasps the water (Madhu) which rests bound or 

coverd in the cloud like one who sees the fish living in the 

scanty water and brings them out cleaving through with 
varried clamon like bowl coming out of the timber. . 


Aia a ei: Mt aha a THM 








2018 | aprdae: 


fe tga ait | entity weer fani 
a ait scare Hen 


That Brihaspati finds the light of heaven the 

. 7 da ’ 
finds the middle region, this finds fire and this at a 
rays forces apart the darkness. This Brihaspati, as from 
joints takes marrow of cloud which has tody of thunder 


ext got gitar aata aaa zat am: | 


saga aq adal 
fre sorte . Hou 


Vala, the cloud like the trees for the joliage beaten by 
- frost takes the rays brought away by Brihaspati as the same. 
{t is the deed never done and never to be equalled. On this 
basis the sun and moon ascend alternately. 


a se a pn aa: faa aria 
wat wt dge aAa 
Raa ams | nR 


. Pitarah, the presevative forces of the nature have decoreted 
the heaven with constellations like the dark steed adorned 
with pearls etc. They set the darkness in the night and the 
light in day. Brihaspati, cleaves the cloud and finds the 
rays. 


sede vit wiry a giier | 
qsena: a fe aes at aÀ: 


a fit: a aia eat aq I RR n: 


This praise we offer about the electricity of the cloud which 
thunders out in seccession. Let Brihaspati give us corn, let it 
give us corn with cows, let it with horses, let it with heroes 
and let it with people. 
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qo go it ef—gem: (, t3 afas: ? u kaar: nS: 
—%-o at 
HYMN 17 


Seer—Krishnah (12 Vasistha ?). Subject-Matter 
Indrah. Metre-1-10 Jagati, 11, 12 Tristup. ` i 


asah god aad: afte: entichfeat saita | 


ant sama addy aa afk ay 
a g4 aqa TE 


All the prayers of mine which are used in perfect coincidence ` 
and are pregnant with light of thought in a very sound way. 
glorify. Almighty God who is the master of all wealth and 
perfectness as wives desiring them embrace the men as their 
“hridegrooms handsome and pure of protection. 


a at aR ia À aa aq ett vega Apr | 


uae wer A AA afécaitiry 
asarda Ù , MRU 


O All-worshipped mighty Divinity, my mind directed into 
you never deviate from you as I set all my hopes and expecta- 
tion unto you. O admirable one, you like a king sitting on 
seat sit in my heart., In this world protection provided by 
you is excellent. ‘ 


RRA Rg ga: a gÀ gear wet ÈA I 
IARA tan aq faedat aa 
qifa amet gf: EE 


Almighty, God, the Master of wealth of all wealth and per- 
fection dissipates indigence and hunger. He controls the 
précious wealth. These seven rivers discending downward are 
increasing the excellenee of that vigorous ‘everenergetic Lord. 








Sa a gi guendenie oH acy | 
teers giar cgay eg 
RT rh n A Hen 


As the birds rest on the tree covered with fair leaves 
. . so 
objects of this world which give delight and find their = 
pective places on heaven and earth (chamuho) rest on Al- 
. mighty God, the host of these shines with splendour and 
transmits noble deligtful light for man. — l 


Fia eat A RRA BAA dt aaa ad ay) 
Ta taht ag Adf gee gat 
da a ada: Wea 
As in the gem a gambler files his winings so, when All mighty 
God has under his control the sun assbeiateel with all 


other celestial bodies none else, either be ancient or be re- 
cent can equate him with your power O, Almighty onc. 


o: iy n e i 

RARI ara wag aat Aat aaka wt 

a ~ 
eae TH adlg od | ala: ae: 
Ged Vara: Be WAN 
Almighty God pervadss the subjects each in each. He, the 
vigorous one has His watch over the words of all the people. 
He, the strongest and wisest one whomsoever, persuades in 


the Yajnas, he (that man) with potent creative powers 
vanquishes his internal foes the passion, averson etc. ` 


em BTN SI TG A at ae 
ast wt a REA qda Hell 


As waters flow toward the ocean, as the rivulets to ‘the. lake l 
so the learned men exalt the power of Almighty God in the 
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place of Yajna, as the rain increases the barley corns by the 


_ mosture poured from heaven. 


WT ge ha eT A idet an: 
@ dead t iasi : 
sade nell 


Almighty God who is the master of all wealth, who like an 
infuriated bull permeates through the world who make these 
atoms of matter the dames of worthy master, bestows light 


_ on the man who prays him, gives gifts to.others and per- 
form the Yajna. 3 


satani qgan ae qar aat gyart ganag 


- aaan aga Tae A pi 


dyla adh: neil 


Let the thunder-axe risc with the lightening, let the pours 


"of water like always, be here and let the radiant sun pure in 


nature, shine with refulgence. May the man guarding pious 
ones luminate his gleam like the sun' shining in the heaven. 


Meri at Wa gt gee frat | 
aa wala: Tea aaka : 
qatar aA Te l 


May we overcome all troublesome indigence or ignorance 
with cows or with vedic speeches, may we overcome hunger 
with corn and may we first in rank, allied with princes 
acquire possessions with our own exertion. 


gat wt ug meiden: | 
wa peza Head ae 
Tat aea ata: gate : ween 








_` 2022 l ardiz 


‘May Brihaspati, Lord of Vedic speech protect us from 
behind, from above and from below region from wicked, 
may the mighty ruler guard us from front side and from the 
centre and may like friend to friends he vouchsafe accomod- 
ation and freedom. Sow o’ 


wet gia at Reet x avftae | 
Se ot aaa red frat at cata: 


aa , ween 


O master of Vedic speech (learned man) and Almighty God; 
you both arc the lord of the wealth that remains on. earth 
and in heaven, you give physical and spiritual wealth to 
man who praises you and who supplicates you. O learned 
ones, you guard us always with auspiciousness. 

Hes H afa: t-? Ferfefa: fraia; ¥-— afars: n Saar 
ea: i gaama . | 
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_ Seer 1-3 Medhatlthih; Priyamedhascha; 4-6 Vasisthah. 
Subject-matter-Indrah.. Metre-Gayatri. 


-aag ert afdal ek eared: aata: | 


aal Ai ngn 


O Almighty God, we aiming at this world and the other 
world, desiring to attain you and as your friends implore 
(for your favour). The men of wisdom praise you with 
hymns. 


a Ua da iad after | 
we wt aka MRN 


O Almighty God, you are the master of thunder-bolt. 1, in 
beginning of acts never perform any other prayer but I 
know and take in to consideration the eulogy of yours 
alone. 
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rate ter gerd aerate eat | = 


ate nadan ar, Hit 


The enlightened persons prefer him who is active in pro- 
liferating knowledge, they never desire indolence and they 
always exerting punish the sloth. 


qaia anisi 9 iig TTT 
frat aja a neu 


O Almighty God, you pour the pleasure to all and you give 
abode to all. We desiring to attain you pay our respect to 
you. You know of this prayers of ours. 


A In : 
a at Fe a aast d | 
c , A 
A ait mgit = au 
O God Almighty, vei are the master. Please put me: not. ` 
under reproachful man, give me. not to the. calumny of 


talkative avaricious person. My strength .and approach is 
only in you. PE 


‘at adie h: gated e | 


waar aid FT IMT Wau 


O Dispeller of evils you are vast armour of ours and are our , 
champion. On your strength we encounter our adversaries. 


Jegen qfy: — imf: n STAT — EE: I ga: mri i 
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Seer—Vishvamitra. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Gayatri. 


adena già gamal q | 
gz a Raai Hen 








[a ae 
O God Almighty, we turn you towards us for the strength 


_ that is required to destroy the internal ,evils and ` iid 
. that is needed to dispel the calamities. ‘ 


saith. g Yat oa aye weet 


TK Bed ead: | WRU 


oO Almighty: God, you are diowel with hundred powers 
‘and operations. Let these devotecs of yours make their 
spirit and eye upto date and upto standard. 


amla à aard Rata 1 
E EUDELEN Hau 


O God Almighty, you are the performer of hundréd acts. 
We in the worldly battle of encountering evils pronounce 


and think of your names and powers with all the hymns of i 


praise. 


gazan i: add aaa | 
pga BUT: Ut 


Let us strive to achieve glory through the hundred powers 
of Almighty God who is worshipped by many and who is 
the supporter of mankind. 


TK Ta ETT TET FF 
iq: estate ue 
I pray and praise God Almighty worshipped by all for 


destroying evils and obtaining wealth in the pale of the - l 


worlds. 


ag araleda mR TF | 
GA aang ga n&u 


(0) All-power God, we pray you for the attainment of wealth 
(vritrays hantave) in battles. You be the victorious over 
calamities. 





| 
| 
t 


Kiida- s. E ` 2025 ` 


Ad ee ge ta 


ge arry ! . Wot 


o porem God, you are able to be viotorious in the effort ` 
of attaining wealth, in the matter of encountering evils in 
conncction with combating the army in the battle, in acquit. 
ing gain and fame on the rivalaries of rivals. 


qozo tale: k-¥ ferarfira:; 2-9 TER: 1 taaa: woo 


o gami; [ ¥ gT] N 


HYMN 20 


Seer—l-4 Vishvamitrah; 5-7 Gritsamadah, Subject- 
matter-Indrah. , Metre-Gayatri; (4 Anustup). 


gidi a add gad aie sre) 
er dt yas 7 | ea 
O mighty King, you are the performer of hundred of Yajnas. 


For our protection, you guard the bright,vigilent exceedingly - 
strong Soma, the perfarmer of Yajna. 


saat yaad ae Sty Tay | 
aatan A © RRN 


O King, you are the doer of hundred of good acts. The 
powers and prosperity which are found in your men of five 
classes (four Varnas and one avarna) I claim for you. 


slfier wat sez grt after gut 


aq a ae fonts Wu 


O mighty king, you have gained great prominence, attain 
splendid conspecuity unalienable end we perpetuate your 
are 








20206 2 areri: 


O mighty praiseworthy King, you come to us from the place 
a near and from the place a far. Wherever is your residence 
come here from there. _ ; 


eit ag nee wen eat R | 


a fe Ratt Pravin z TEN 


O people, the migħty ruler encounters many dangers and 
dispels them away as he is the permnently firm man to act 
swit. í 


rin qealfe at a. a: qaee daa 


miata we neu 


Let mighty ruler make us happy, let not evil and offences 
follow after us and let there be grace in our front. 


ex mian adea mdi arg | 
Aa ary rain ee an 


The mighty. ruler is the watch and ward of the subjects, let 
him make us secure from all the regions as he is the subduer 


of foes. - 

qe 22 tafe: — wer: n TTA — Ha: n GR- a; 
eo, et gT tl l 
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Seer—Savyah. Subject—matter-Indrah. Metre-1-9 
Jagati; 10,11 Tristup. 


ag gt wae dee fe eala 
aca ada: |< Pate tet. 
aana (RRN TET EE 


We always use the good praycr and praise for great 
Almighty God, in the place of the man who gives no place 
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for evil acts and evils understanding adorations are well 
performed, none of the men who sleeps find precious wealth 
and superfluous praise is not done for the persons who give 
the wealth to deserving others. 


gt aden ot er aN at ate 
ada gard: | faat seat aala 
aar aeaa hia NRN 


O Almighty God, you are the giver of horses. giver of cows 
giver of corn and wealth and the master of masters. You 
are the giver of wisdom, you are eternal, you never disappo- 
int the hope and are the friend for our friends. To you we 
utter song of praise. 


als ex y gray Raada ad | 
a: drata ot de at eataa dg: 
siqadi: oan 


O God Almighty, you are all-knowledge, most refulgent, and 
the creator of the abundant things and this wealth Spreading 
around us of all powers, please gathering from this bestow 
us. You disappoint not the hope of devotee who desires 
you and pray you. 


gign: gaat Areia 
a ARa | ek g ada 
safiga: ate tak nea 


Let the king possessing good spirit throwing away the 
misery and Ignorance with these lights, with these men of 
spiritual knowledge, with cows and with horses. We through 
the grace of a Almighty God and by the dint of learned men 
scattering away miscry, being free from aversion strive in 
this world with grain and knowledge. 








2028 adig: 


aa mn ater as d Ta 
AAN te tear den far 
Aaaa Graft | neil 
Let us be enriched with plenty of wealth. O Almighty, let 
us be enriched with knowledge. Let us be enriched with corn 
and most shining of abundent silver and gold and let us be 


equipped with wonderful providence rich with the strength 
of heroes the source of cattles and the horses. 


Xa att aa ANA aoar X Tak 
A aÀ aa r g aoda 


a. 


aida ft amaA qed: nel 


O ruler, these delighting sources, these forces, these juices of 
herbs satisfy of you in the slaughter of enemies, O protector 
of good men, whereby you courageously give the ten thous- 
and incomparable riches (Vritrani). 


qa gear WR yar ge gi aie getter 
war ax wert Tae Fae aa 
ara mdg net 


O Almighty God you fight against encountering force with 
your surpassing intrepidity, you through your power destroy 
this fort of cloud with Pura, the heat, and you through the 
the binding contact you and destroy the water-restraining 
cloud (Namuchi) stying afar and naed as Mayi, the tactful. 


a sga wid adieisganatinaet a | 
et gar Tee gisaz: 
ata afta hen 


O Almighty God, you through the glorious method and way 
of Atithigya. the king serving pious guests destroy the force 
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of violence (Karajan) and Parnayan, the force that issues 
sense of greed. You through Rjishvana, the tendency of 
simplicity (created by you) or: your natural way cleave 
through the hundred fold. Purah, the heats of cnthusiasm of 
the breaker of righteous way of life (Vangrida) which are 
excessively developed and are contrary to natural dealings. 


aai sau alega gordana 
cde 
veal gotang Hau. 


O God Almighty, you very known with the out-stripping 
wheel of thunder-bolt turn away with these twice ten group 
holding clouds with sixty thousand nine and ninety clouds 
which follow the cloud that has good thundering sound 
without any co-operant. . 
enta gute Aa daR ag | 
wate pda we uz 

qt mam: uło n 
O God Almighty, you protect with your succours the man 
who has read learnt well, you with your guarding powers 
make secure the man who has the conveyances equipped with 
the means of swiftness and you make prosperous man of 


associable spirit, man serving guests, and man of activity for 
this great young ruler. 


a getig tation: aal adar aata | 
eat etter erat gate afta and: 
Tat Talat: Ween 


O Almighty God, Those we who in this our body, are the 
Protector of learned men and your friends become pro- 
sperous. By your grace we having good off-spring and 
enjoying long joyful life praise and pray you. 








2030 aqdi: 


Jo 33 u Wa: —t-3 Farahs:; ¥-" frame: n Saat ae: 0 
gami i 7 
HYMN 22 


Seer-1-3 Trishokah; 4-6 Priyamedhah. Subject-matter 
Indrah, Metre-Gayatri. 


afi al got ge gi an A | 
gon afaa a ulu 


O strong ruler, on the herb Soma being pressed I offer you 
the juice to drink. You become satisficd and enjoy the 
happiness. 


at eat. qa dd Aeta aT THT | 
arit mait aa: URI 


Let not the foolish and the men asking your aid with 
mockery and they who laugh on you bring you under pres- 
sures, You love not them who are the enemies of God, 
knowledge aod prayers. 


n a ido ae dg Ta | 
ait att aut Ra Hau 


In this kingdom let the people satisfy you with the juice of 
herb mixed with milk for the attainment of great wealth and 
you like the male dear which drinks laké-water drink it. 


aft «fe Ras zat RR | 
qi Tee ality Heil 


O Ye people, your praise with the song the ruler who is the 
master of land, the offspring on the symbol of rigoteousness 
and guardian of good men in such a manner as he be known 
to all. 


a ata: agits afer i 
anà dat 





RE a aa oa asana, erameraare 
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Men engage the progressive men on the place of excelle: 
where pay homage to them. 


cata ant oft age aft ag | 
aq digat frag nal 


The cows pour sweet milk forthe mighty ruler who is 
equipped with fatal weapon as he comes near. 


a933 11 fy: — fion: n aaea: n Beare n 
HYMN 23 

Scer—Vishvamitrah, Subject-matter-Indrah. Metre. 
Gayatri. 
mat gt amafigaa: diet | 
Rei aaa: nen 


O mighty ruler, O holder of fatal weapon you when called 
come towords me to drink the juice of herbs or to preserve 
the people. You eome to me with two horses. 


am dat a aR sfeelgrs | | 
adaa TATRA HRN 


The Hotar priest conducting the Yajna according to seasons 
is seated, the Kusha-grass is regularly strewn and the persons 
benevolent like clouds are set at work in the morning. 


sat wa aan: aa ar ai: diz | 
AR ax gieda ne 


© Branmavahah (Disseminator of knowledge and action) 
these good acts are performed and you seat yourself on this 
grass seat (Kushasana). O hero, you keep your mind 
(Purodash) settled (for purpose). 


ma TIT TF UY ay seq | 


seater fran: uyi 








2032 gada: 


o Me A all, O destroyer of enemies. O mighty ruler. 
you take pleasure in our Yajnas and in these adorati 
irm t- erh orations and 


qad: dagé fela daei | 
FA RG a aat: ny tl 


- learned men praise the mighty ruler who is the preserver 
prosperity, is great and is Ihe possessor of 
mothers loves their child. itdi 


a daza ad add anf az | 
1 t fag ae: Wau 


. 0 mighty King, that you delight your self forx having the 
great gain of corns through your body. You never yield 
your admirers to reproach. 


aafia amiat rA aR | 
za etegi Ho tl 


(9) King, we the performers of Yajna loving you admire you 
and O giver of room to all, you treat us affectionately. 


mic meng fe deat Rais alk | 
ee ETAT AAT nee it 


O mighty ruler, you are the lord of grain-wealth and such a 
one whom the people arc dear. You never make you apart 
from us and come direct tous. You take delight here (in 
our midst). 


wT A Ta È ania Biya | 
qaet, aféra k 


O mighty king, let steaming (ghritasnu) fire and air (Keshina) 
or light-remitting firc and electrcity carry you in comfortable 
- for car arriving below (i.e. on earth) and in sky (varhisi). 
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To We u afra: n ana: a gaa 


HYMN 24 


Seer—Vishvamitrah. Subject-matter-Indrab. Metre- 
Gayatri. 


at a: gaat dè Aier natira | 


O Indra (man of dexterity) you take this juice herbacious 
plants prepared by us and mixed with milk. Whatever 
attainment has been made through your strength and effort 
is of ours. 


aftex samt AR afet adits gay | 

A a, 1, 
qaraja qaa: uR 
O man of dexterity, you come to tne gladdening juice pre- 


pared by the learned ones (Gavabhih) and placed on the 
grass-seat. These learned men are verily fond of it. 


siin MA asalga sa: 
aà AAA RII 


May true words of praise sent from here go to them man of 
learning of make him inclined to guard the kingdom (Soma). 


gg Aea tae ARE dak 
swat: gierek neu 


We with the sets of praise call the learned men here for 
preserving the integrity of kingdom (Soma). He frequently 
visit us with all sorts of grain and praiseworthy sermons. 


ee dial: gar À ary gaa TART | 
wat mda uel 


O man of sharp understending, you are the possessor of 
hundred intellectual powers and you locate (in your thought 
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ardiz: 


the powerful fire, air and the sun Vajinivasu). These worldly 
object are preduced in the created world (Jathara). You keep 
all of them in your knowledge. 


Ra R at miai ady gai a8 
IN A gradi ual 


o learned one, we know you as the victor of wealth physical 
and spiritual and insuppressible one in the intellectual 
debates and we desire your happy brilliance. 


mia mii alit a a; fra | 
amar gi: gag TRA 


O man of proper perspective, you coming to us eat and 
drink this preparation made by strong men mixed with milk 
and mixed with barley. 


ARa a NA at Sate ad | 
ay a È Ai teu 


O enlightened one, I send this Soma-juice for you to drink. 
in your own place. Let this give satisfaction to your heart. 


eat gaet ded maka carat | 
giraal sizer: ws 


O learned one, we, the enlightened ones and desirous of 
safety, call you, the matured one in age and understanding 
for drinking the juice prepared by us. 

Fo VX N Et- em; © mem: n Fea — ee: Cee: 
—i-§ ara; o rezq n 

HYMN 25 


Scer-!-6 Gotamah; 7 Astakah. Subject-mateer-Indrah. 
Metre-1-6 Jagati; 7 Tristup. 
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atk set aid watt garter aa: 
afta dof agar aiaa Re 
auf faa: wen 


O Almighty God, the man who is mortal guarded we!l by 
your protective powers finds first rank in the wealth of 
horses and cows. You with abundant wealth fill him as the 
waters scattered far fills the ocean. 


Sat a itet aha seas; dafa rdi cat wh 
sracara: a data tag tad 
Aaa wes HRN 


The enlightened persone like the water attain the virtuous 
qualities, they see the Divine protection like the molecules 
of dust extended every-whcre. Learned men like excellens. 
ones by their good acts and dealing love and serve the man 
who unite them with meritorious deeds and for Whom God 


is dear. 

MY saree ged; wat goer Pyar at dadda 
ora aa Y ae dR war 

aR gray Hau 


O Almighty God, you accept the word of adoration of those 
two who concerted with each other, with uplifted ladle pray 
and perform Yajna. The power of yours is benevolent for 
the performer of Yajna who offers oblations. He unchecked 
dwells and prospers in your law. 


refit ami ARR at ada: gear d dgn 
al qty adina Aaaa 
Tera WY at: ug 


The men knowing the science of fire and air who enkindle 
fire (of Yajna) through their good deeds first attain the vita! 








2036 aedàg: 


power and then these leaders find wealth (Bhojana) enriched 
with horses, with cows and cattle which is the means of 
hoarding and trading. 


aeda agm: Tata aa: eal naar Far oath | 
atm agal rea: ast qaet 
mamat aa Heil 


‘The Supreme power who is firm in His thought and will 
paves the ways through integration, disentagration and 
regulation of material atoms. Then the luminous sun who 
is the guardian of natural law springs up. This brilliant 
praiseworthy sun attracts and supports the words in motion. 
United together we may attain the bliss (Amritam) which is 
produced by God controlling the cosmic order. 


aiat aq end qeatsal a rare RA 
TAL eg EÑ ERARA 


RAY vak ES 


Where and when the seat of grass (Kusha) is stretched for 
good offspring, the respected wise man resounds word of 
praise in the sky, the praiseworthy man of art like the cloud 
loudly speaks, Indra, the mighty ruler takes delight in the 
performances of such a kind. 


tat sit at gat aai at gaet ade qeg 
Se ale aque Aiit: 


TT ALE f Hell 


. O Almighty God, strong you have under your control the 
fire which is the source of attraction. I disseminate your 
true guard and guidance for knowing your created world. O 
Lord, you through your vedic speeches and all wisdom and 
acts (enclothed in them), making us praise you with power 
and prudence make us happy. 
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Foe u Efe — t-I TÈT: Yk ag: Tae: tt 
gaam it 
HYMN 26 


Seer-1-3 Shunahshapah;4-6Madhuchchhandah. Subject 
-matter ; Indrah-Metre. Gayatri. 


TAA TIE TATA TTA: 
wala pii ne 


We, as friend on every occasion and in every pray for our 
protection call Indra, the mighty king who is strongest of all. 


at at aa aie tq aR: | 
aR at ay NRI 


If he hears our call he with succour of thousand kings and 
strength come to us. 


ai iA G2 dai at | 


å & oe ar ga Wu 


-O ruler, I call you who is the leader of our ancient place 


- and is able to encounter enemies and whom my father has 


„called before 


e e a é 
aad arate TT aC TTT: | 
trea Tan R ugi 
The people co-operate the great, brilliant king administering 


the subject and land concerned with his territory. Like stars 
shining in the sky they shine with splendour. 


qazda arar at fetigar wy 
apt aq eter nau 








2038 adig: 


People yoke in this chariot of him thè two horses which are 
dear to him, bold, brownish-yellow, remaining on two sides 
and carrying the man on their backs. 


Sd prd A aal stad | 
BER CS ILO IE neil 


O men, you imparting knowledge to him who is deprived of 
it and providing with wealth, the man who has no wealth, 
emerge strong with shining zeal. 


Fe Ro 1 frage n Raer: 1 
agmi n 
HYMN 2/ 


SeerGosuktyahrauktinau) ; Subject-matter-Indrah ; 
Metre~Gayatri. 


akak quar aiia sea E Ra | 
ear A der wag neu 


Had I been O God, like you the single lord of wealth my 
admirer should be rich in land and cows. 


Ria Ri alley afat | 
azi ade: eq NRN 


O All-knowledge Divinity if I become the master ot cows 1 
should be left with no other alternative but to give and give 
with certin advices this learned man plentiful riches. 


Sat ex quar adie get | 
ma fragt R wen 


O Almighty God, your vedic speech (a truth in itself) for the 
performer of Yajna is a cow that Strengthening him pours 
(the wealth of) cows and horses. 


Sa RA ADA iiia ki k en a ee 
nie seo re er 
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a waits uda et BH a ad: | 
ag RR gÀ TAY Nei 


O God Almighty, you’ being worshippėd whatever wealth 
and gift want to give none as mysterious one or mortal can 


hinder. i 
qg miriga ag qf sadda | 
wan Ari RR Hel 


Yajna, the Praiseworthy Lord strengthen Indra, the cosmic 
electricity or the sun when He locating it in heaven moves 
the earth around. 


aaret & at fear wath Regt: | 
sif woth Wall 


O Almighty God, l claim your succour as you are the iora 
over all the wealths and ever-increasing power. 


Te 25 u fgg het a STMT: ART 
—anrtt 1 
HYMN 28 


Scer—Gosuktyashvasuktinau; Subject-matter—Indrah ; 
Metre-Gayatri. 


ajae deter TIA | 
Gat afia ToT EE 


Indrah, the aik when scatters away the cloud that overcast 
sky spreads the splendid atmosphere in gladdening of 
vegitative energy. 


are aia a et wat: | 
sated R A neu 








2040 erdia 


This air making visible the rays of sun hidden in the cave of 
cloud carrise them to Angirases, the beats of atmosphere 
and casts down the cloud. 


eae Vara RA eat eat qi 
Rawat a true NRN 


By this mighty air the luminous bodies of heaven are 
established and held firm. They bcing secure firmly never 
deviate from thcir places and paths. 


mea A RNT | 
AIt aA: ngi 


Like a wave of water-flow the gust of this air catches speed 
and its gladdening powers glow in splendour. 


go Veal [ xir: n aaga: Oe: 
-mai 1 | 
HYMN 29 


Seer—Gosuktyashvasuktinau; Subject-matter--Indrah; 
Metre-Gayatri. 


“ve. 


epu arog nea 


Indra, the air is the strengthener of the group or plants, this 
is increaser of grains and this is doer of goods for them who 
praise its properties and operations. 


saha Shira ett arate aga: | 
at ag gadaa MRN 


The sun and moon having rays in them being Indra, the air 
in the Yajna which is accomplished well to. grasp the subs- 
tance of the oblation offered in the firc. 
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ant ta ade: At wae | 
feat aga arth Hau 


When this air over-powers all the rival forces striks down 
the top of cloud restraining water with the moisture of 
waters. 


arafishadad FE R: | | 
aa TCT! ugi 


This air casts down the clouds which restraining their waters 
cause draught and with tricks climb up and mount to 


heaven. ' 

iad i sajaga: | 
agentia dat Ayi safga 
Am sda ada na 
Tnis air which protects herbacious plants and vegitation 


becoming more powerful scatters every side the group of 
distructive forces. 


ge 30 n [ afra: eifat aaa: n HT: 
—arat it} 


HYMN 30 
Seer-Varun ; Sarvaharirva. ; Subject-matter-Indrah ; 
Metre, Jagati. 


gd at fail Ri dt rd ea agit cd eq 
qi a À Rie Bag on att fray 


hada Rr: “en 


O Ruler, in the assembly of learned and pious men Í praise 
your two horses, I ask for the glandness of yours who destroy 
the enemies and like water paurs things, with the men, to 
others in well manner. Let these praises touch the heart of 


you who become a good-looking form. 








2042 ariig 


eft R Ai I ada ad ei ai 
WaT ah k g RA 


Qaa erha i mida new 


Q people, you admire the man-power mighty ruler whom as 
the symbol of attraction they who like the good assembly 
praising his two impelling and dispelling forces praise, in the 
. house of learned loudly admire and like the cows satisfi 
with the provision of men. R 


a sex vat RA a atat Riet 
Ra wet: | get gat ga 


The weapon of this king which is made of iron is golden- 
hued and the dispeller of foes. This very good weapon in 
his hands looks very nice. This weapon of him is full. of 
power and fame, good speed and the destroyer of the arro- 
gance for men. In the king all forms are made to shine. 


RR a Saud aft i foray wat 
RR a tal | gexit RAN a alam. 
ada mag: | eu 


Like the flag unfurled in the sky the good-looking king is 
established on the administration of subjects. His weapon 
with speed spreads in various regions likesun. That his 
iron weapon which is lion, mouthed smiles the snake-like 
foe-man. This becomes the preserver of man and infamer 
of thousands. 


dida sta: WARK RÈT FN | 
a ti ar fdgecrinati oat 
aa way nyt 
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O ruler, you are as- brilliant as sun. You praised by the 
performers of Yajna endowed with perfect knowledge, you 
are loved as you alone. You like all. O prominent one 
among all the men, all the desirable praisewrothy inexhausti- 
ble wealth is yours and of yours only. 


gett ul [ mf: aigf n aa: n ga — 


adan] 

HYMN 31 

f Seer—Varuh Sarvaharirve. Subject-matter-Indrah. 
Metre-Jagati. 

at aRt aed ed ae et Ch rah eden ad 
qed ada cle eda an 


att aR O uglu 


These two dear Hari, the mind and organic structure 
(which aceept the objective world into them through cogni- 
tion and affection) carry Indra, the soule which bear orgen 
of speceh (vajri), which enjoys the worldly happiness and 
which is praiseworthy in the body (Ratha) for its satisfaction. 
The men of genial temprament arrange many preparation 


for this soul which cherilshes all h 

at rata Gat KM Renee a fea tat eft ge 
ia Raida at sex 

wrt iraan. HU 


Harayah, the vital airs which activate all the organs for ful- 


` filling the wishes of soul put the swift mind and organic 


structure into action for this permanent soul and entirely 
preserve both of them. He who through these swift vital airs 
attains delight, gains the fulfilment of this soul's desire enri- 
ched with heroes and men. 








2044 | arene: 


Kanës maA À dtr ade | 
alga? aRt feal 
gitar miral uU 


This soul which sleeps in the vital airs and body, which 
possesses luminous rays of innate knowledge, which assumes 
iron in the body who is the preserver of organs become 
strong in protecting the movements of body. This soul 
abiding in the powers through swift and quick vital airs and 
organs with courage and venture over-comes all the troubles. 


ate req fih ag: R rala cot gika: | 
Rag gà dà iat f 


meee chaena: Hel 


It is this soul the beautiful chin of which moves like ladle 
(which drops ghee in the Yajna fire). This for the sake of 
strength or vigour destroys diseasing and reducing tenden- 
cies. When the dish is arranged this soul drinking the 
palatable § delight-giving drink and food makes pure its 
strength and energy. 


go ey aw qlee seat feet a ef 
eat ah ret Pale atA | 
we wat ch cla uu 


The body of this soul which is the home of the organic and 
vital system calls for the grain as the horse carrying man 
which is for grain-food. The great intellectual power likes 
its objects with great vigour. This luminous soul acquires 
great power and maintenance. : 


we zz li [ aia: —we: aigf n aaen Bt 
ware ] LI frq n 
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HYMO 32 
Seer—Varu  sarvaherirva. Subject-matter-Indrab. 
Metre-1 Jagati 2-3 Tristup. 


ot Ah lant after atach if ay g Aag 
a fin eda RAA aa ada neU 


O learned man, you with your great power comprehending 
the earth and heaven attain new and upto date knowledge. 

O intellectual one, please lay open the beautiful home of 
learning for the man of initiative (surva Harayu). 


ot att gid ag matat wh wey RRRA | 
frat var aigan qÀ ey ad 
rat cii MRN 


O learned man, the requests of the people carry you on 
chariot near them. You have beautiful chins and are dear 
to all. You comeing to our Yajna which spreads. in ten 
regions and our gathering drink sweet juice presentéd to 
you. 


am tet efter: garamat af wht Be TA 
wate det agrair gat dasr 


at dar neu 


G 


O possessor of all intellectual powers (Harivah), please guard 
previously acquired intellectual attainments and this con- 
structive act is only yours. Yoy accept this sweet juice of 
herbacious plant and pour this strengthening juice in your 
belly, 


933 0 fe: —aee: n Aaa: n gaaf n 
HYMN 33 


Seer —Astakah. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Tristup. és 











2046 , ardiz: 


org gaed afta: Rite ait: 
saci er 
aigra: ugn 


O ruler, you are endowed with man powers (Harivah) You 
drink here the juice crushed by the men and pured the water 
and fill your belly. O recciver of praises! you enhance your 
satisfaction by these juices which the men of respect mixed 
for you. 


Hat Aft got gafi aat gt gaet cla ekg | 
er iR ere vitality 
geal qara: NRU 


O-possessor of strong horses for the progress of strong praised 
you I offer the true stronge draught prepared soma you 
by all the praises through thoughtful action make the people 
delighted with the speeches of vedic knowledge. - 


ath trent fa et qabar ari eT | 
watt a Zh ii 
gamata: neu 


3. wise ruler, by your protection and powers enlightened 
men knowing the law eternal, having offspring, taking de- 
light in assembly of men possessing grain and adoring and 
praying God, live in home. 
To gw 1) Efa: meee: u ATER: Be — firey 
HYMN 34 

Seer—Gritsamadah. Subject-matter-Indrab. -Mettre- 
Tristup. 


È ara we tah adeara BH Bey dat The | 
wey UAE Tat soldat Foret TET 


ada oOo ngu 


mi WT | 
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He, who manifest as first intelligent a power thro- 
ugh His wisdom embellishes the luminous objects (like the 
sun, moon etc.) and before whose power and greatness of the 
prowess the earth and heaven . trsmble—O men, is Indrah, 


Almighty Divinity. j 
q: Wri mienk a Wary lary ai sear | 
a watt fea iA a aehan 


a da ae NRU 


He who establishes fast and firm the staggering earth, who 
set at rest the agitated mountains, who measures out the 
vast firmament and supports, the heaven—O men, is Indra, 
Almighty Divinity. 


A renan ga Rega À m sclera Tee | 
T selira qart WTR TY 
a dag FH nan 


He—who pervading the cloud brings into flow the seven 


water~streams, who removing the darkness of Vala the cloud 


_releascs the rays of sun, who creates fire (lightning) within 


clonds and who is dispeller of all obstacles in wordly battles 


O men. is Indra. 

Uden Peay oder Fas A red idt Tere | 
aia d feiiteserted: gers 

a dare. i: wen 


He-by whom all these worlds are made to move, who in the 
sky casts down the over-whelming cloud, who like the ` vic- 
torious gambler gathering his winnings being the master of 
all controls the perceptible universe and gives nourishing 
means to ali, O men, is Indrah. 


a eat goats ae Bid Stet settee | 


SI HTH TS 








2048 anria 


A ah pitir finty ket we 
a da et: me 


He—about whom, the tremendous one they ask, where is 
He? and verily some say of Him He is not, He in fact like a 
skilled master or business-man measure and counts all the 
supporting factors of the universe and let all of you cherish 
yours faith in Him—O men, is Indra. 


A pret Sitar a Fue A eat ie R: 
quail Asi gi gaat 
a dae GH nau 


_He-who is giver of initiative to wealthy man and the weak, 
of priest. of suppliant singing praises and prayers, who is 
guardian of learned man endowed with. mystric power, and 
who is the object of worship for the man who has atained 
height of trance-O men, is Indra. 


qenia: IRA ver Tat TET T Ty 
Auna at at aed gaa l 
à mi an a daa ee on 


He—under whose excellent control are the horses, under 
whose control flourish. the bouvine species, under whose 
control are the groups of cosmic objects, under whose sup- 
reme power remain all these bodies, who begets the sun, who 
begets the dawn and who is the Icader of the worldly sub- 
jects—O men, is Indra. 


å eah dadt fla ste seat aia | 
wart ainin arat: eta 
a dag wt i neu 


He—to whom both the parties in close cuvounter cry; to 
whom cry foe againrt foc, the weaker and stronger, whom 
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two men mounting on the same charitt invoke and whom 
each invokes in his favour~—O men, is Indra. 


wen 22 Aarts swab + gett ots ott 
a Peder Aai oye A daraa 
a da FH nei 


He—without whom men do not conquer. whom fighting 
warriors invoke for succour, who become the measurement 
of the universe and who is the mover of unmoved—O man 
is Indra. 


a add att qaradan ard | 
ay Gua agai goad a geili 


a data im Ngo ll 


He—who by his power of dispersing justice always pnrishes 
them who have committed grcat sins and do not know their 
consequences, who docs give courage to him who indulg 
not in bad actions and who is the dispeller of cloud—O men, 
is Indra. 


q gi Way Raed aafia maiia | 
darad À wit ana ati aali 
a Aaa r: ngelu 


He—who in the Year (Sharadi) of draught when even begg- 
ing marred (chatvarinshyam) discovers the water abiding 
in the clouds and who over powers the cloud which catches 
vigour. floats in the sky and rends the draught, O men is 
Indra. 


q git tiia sidisen, gat | 
aað adai ag ai Radda 
a daa st MRN 








2050 arora: 


He—who through His moving :orces (Kasi) makes the cloud 
float, who with his permanent refulgence preserve tne created: 
world and who Is whose (his own) control even inside the 
mountain supports the man doing pious deeds and other 
people O men, is Indra. ; 


a: antamaa dat an e 
q Amga gda 
a da m: i gR N 


He—who for the sake of exchange of thought and express- 
ion makes seven cases of the grammatical operation of 
language, who like the sun possessing seven beams is the 
pourer. happiness and is mighty. who holding thuuder-bolt 
in ihe cloud and atmospheric wind under His control moves 
the cloud (Ravhinam) mounting in the sky hither and thither 
O men, is Indira. s Ş 


ant Raa gat A gatge lat aa | 
q: gt AR g e: 
a dara st: i eet 


He—before whom, this one bow down the heaven and earth 
from whosc, this ones’ own strength even clouds tremble, 
who is the preserver of this world, all-pervading holding 
. thunder in cloud and atmosphere and who bears powers of 
-holding and supporting as strong as elctricity—O men is, 
Indra. s : 


a gray a wal a deat a: daa | 
aeg AA TT TET Sa TAS Tar 
a Wala Fat nee 


He—who guards the man performing Yajna, who guards 
him who cooks the cereals etc. for Yajna, who favours him 
with aid who praises and prays him, who protect with his 
succour to him who resorts to industry, to whom belongs 
this Vedic speach and knowledge providing with growth, to 
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wham this world owes and to whom appertains this workly 
wealh.——O men, is Indra. 


a saferg Rater ait a Ae wag: ote | 
aA at at gery gat Sarai 
a dara out wean 


As a born child manifests his activities in the lap of mother 
and father, he does not know his mother and father who is 
other than her (the mother) so Divine .power manifest in the 
midst of heaven and carth makes all the worlds manifest in 
but does not have and even know His Mother and father (as 
He is cternal and unbigotten) and father and mother of all 
without being fathered. and mothered, who being adored by 
learned he, O men, is Indra. 


q ta ala: gien tad utara frat | 
at aaa Tat TY Bed a cede: 


gta on u gst 


He—who desires the emergence of world, who is pervading 
the men, who is inspire of good spirit, from whom all the 
living creatures tremble; who over powess cloud. cousing 
waters in its fold, who dispels the cloud causing droughts 
and who is the sole hero—O men, is Indra. 


q: gaa Waa TT or Pag TT aati 


a Roli wen wt doom Rese Brave: 
yidi Ram Ra EA! 


That you, O Almighty God, are surely true and strong 
(Dudhra) one who gives grain and knowledge to him whe 
performs Yajna and who cooks Puredasha etc. O Lord, we 
are evermore, your friends may we blessed with good heros 
adore and describe you in assmbly of men. 


Fo gy n iy: AN: qar — ga: n gagag uu 








2052 adie: 
HYMN 35 
Seer-Nodhah. Subject-matter-Indrah. Metre-Tristup 


HEM sg TAG aaa vat a x A A | 
miaa Aea al cada ne 


I offer my thoughtful adorati 

; : adoration and most favou i 

ie grain to deservsing one, to Almighty God on mate 

arang destroyer, of obstacles, exalted, possessing a oh 
8 energy and who deserves quite appropriate ea. 


gem g misa a dA adei ait 
sala ga ia adit sen ya hai 
tat aiaa i NRN 


O learned man 
3 » you present likely acceptable 
, e 
oe nes grain of food choice to this Almighty Divinhy 
alae whom I offer befitting prayer for removal 
neces. Let the people purify their deeds dhani 


conscience, mind and spirit for i 
master of the eee r the attainment of this eternal 


EAT z i 
Fe adi erat magna 
R Aa daah: ait arain g n 
ro This Almighty Divinity alone I offer wi 

: r with i 
Suitable pleasant eulogy aud for magnifying His eld F 


with adorations befitting ai 
g ahd agreeable prai i i 
most exalted one and inspirer of good aree ğ 


stile TT i Nad ie ani 
fitter firttge aratata Rai Afda gn 


To this Almighty Divinit i 
i y alone who its all knowled 
id ar of praises I offer now my suitable grote 
adoring song and praisef as car ishi i 
a Lda a penter faishion the chariot to 
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wen g afte aak gary A 
At craked eect yi lad aig SN 


I, for gaining corn and frame with my tougue pronounce the 
prayer to exalt him, this Almighty God who is brave, bene- 
volent, praiseworthy and dissipator of the group 0; worldly 
objects (ih the time of dissolution) as people yoke the horse. 


wen rg aet aga aa cate eat, wia | 


= 


gret Pag Rag ta att geaten 
feta: nail 


For this Almighty Divinity alone Tvastar, the sun, for ùtht- 
ing the battle sharpens or fashions inflaming and most 
effective thunder through which destructive one becoming 
powerful and possessing various strength piercing the vital 
part of Vritya the cloud and obtain rain’ 


gerd arg addy gå ae Rg aiia | 
garry fied: vai alar Frode Tg 
RA aat nou 


Only under this creating powers ‘of God’s operations the 
sun -always drinking great powerful drink of herbs and the 
nice corns and stealing the. substances under process of 
ripening, becoming powerful and huriing the thunder-bolt 


pierces through the Varah, cloud whose feeder is water. 


mem. re Farhi È? Aeta sg | 
a aaah sit sat ne 
a demi oft e: al 


Verily these Vedic speeches or verses which preserve the 
mysterious knowledge spread the praise for Almighty God in 
the matter of the slaughter of the clouds. He, the Almighty 
Lord has encompassed the vast heavn and the earth and 
these two can not exceed the greatness of this Lord. 








2054 adaa: 


TART RAG afet aekin qafa | 
aA a ot ah a 
TÈ wta ngu 


His magnitude surpasses the magnitude af heaven. carth and 


middle regicn. The supreme Almighty God being praised by 
all iike a good hero who has good foe-man for encounter, . 
brings evey thing in His control (DAME) 


weet ater ged fe dag ada gars 1 
mT A a gA il 
aaa Waa Wo lt 


Through His (Gods') power the sun with thunder-bolt smites 
Vritra, the cloud which dries up waters and for the sake of 
frain-crop and for giving pleasure to all, becoming alert 
releases the rays hidden like cows desiring succour. 


were Guat ca Reda: oft aq aain dades | 
saas sat qe ga 
a gih: æ EES 


Through the power of this alone the rivers play their roles as 
only He through his bolt makes them abiding. He, swift in 
pervasiveness and efficient in making sun and fire giving gift 
to man of munificance makes the ford or bottom for the 
thing of swift motion. 


eA ee a Wer TMs arg ahaa: Pte | 
c con Lon’ = R 2 A 

att a A ter Rawie aA gR 

O Almighty God, you administering the worldly affairs. 

pervading every thing with swifteness and possesing many 

powers, use the thunder-bolt only against this Vritrah, the 


cloud. You desiring rain-pours for the flow of waters rend 
its joints like the joint of ground with oblique bolt. 
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Ag n AR qii greg write wat ges | 
A aa adagnak 
AmA aa p WES 


O man, you the praiseworthy one praise with praising adorai- 
ions the exploits of swiftly pervading God which arc 
performed with perfeet wisdom. When He for pervading all 
eontinues exertion, destroys those clouds, which are the 


enemies of rain going forward unchecked. 

grt fier freta cat aat a at atA | 
att aa Ada aM aa daz 

dfa ara: nee ul 


Through His terror are held mountains fast and form and 
firm and the sun and the earth through the terror of créator. 
tremble. The man who adores prasing His protection always 
become.able to win strength. 


EAT LE CIE TAAR AZ THA yeaa: | 
Mat ai cera alder ati: lt I 


That thing of all these are which the only master of many 

` powers asks for is given to him. The All-power God guards 
that active englightende man (Sushvim Etasham) who resorts 
to persevrance on the rise of sun which possesses the rays 
transmitting light. 


mar ad aR agate maith daa WHT | 
aq fated fat m: orate 


Rrardgsereatg s u RRI 


O Almighty God’ you yoke the sun, moon etc. in the wheel 
of crertion cycle, The moste earnest devotces (Gotamah) 
perform suitable praises for you at morning. You give them 
knowledge endowed with various branches of fearning. The 
man of wisdom and action may altain it direct. 








2056 sree: 


Ke GU girerer aaea: n SS — Peay n 
HYMN 36 


Seer—Bharadvajah. Subjet-matter—Indrah. Metre- 
Tristup. 


An a ¢ E soft 1 


q: Tea aaa taaa: 
qat Genta: aan ugu 


I glorify with these adorations that Indra, Almighty God 
who is alone adorable God of men, who is strong, full of 
inviogorating qualties, true, mighty, over-powring and is 
known maniscient (Purumayah). 


ad a qd faa wear: aa fak aft area: i 
want qilganlari nR 
q neu 


Like the seven orangs of internal and external cognition our 
fore-fathers having perfect under standing and observing 
up to-date courtesies pray and praise that Almighty God 
who is the possessor of pervasive excellence, who makes the 
people cross over difficulties, who is as pure in his nature as 
the eletrcity having its place in the clouds. who has unviol- 
able command, and‘who is very strong in geneus and 
intelligence. 


atte ware ca feta qi: gaat | 


À wena: afat wat Hz 
afta ma nu 


We, for obtaining this wealth full of grain, enriched with 
many heroes and men ask Indra, the Almighty God who is 
exalted, ever mature and the master of luminous worlds. O 
man of swift understanding you, for attaining satisfaction 
attain him. . 
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ait Fe ata ER ge RaRa ore: grits 
wet arm fk wat qa fag: 
Feed Teraisgres: uel 


O Almighty God, you arc praised by all, strong, subduing 
one, possessor of plentiful weaith and dispeller of bed ivil- 
ment. You please, declar us if your devotees in previous 
time have attained your happiness, what is your inherent 
power (Bhaga) and what is vital role. : 


d pa miei Amfi Wat wa TET A att 
fant diet tai mafi? 
ade aad ual 


The learned man, whose always active powerful voiee 
seeking the favour of Almighty who is the posscsor of 
thunder (Vajrah) and who ıs present in the universe 
(Ratha) desires to invoke Him who is swift in grasping, swift 
in action and the giver of swift power attain Him who is the 
All-pervading. 


aq g et maat agai Agal eras: Tae I 
ada faa difear A À 
fe cat dar Alaa nell 


O self-powered and self-refulgent, moritorioys Almighty God, 
you through your direct skill and Parvata, the thunder-bold 
which is as swift mind, render inte pieces the clouds which 
do not tend to pour, which are strong.and firm. 


a @ fren aster gf sei dema diaas | 
a at aiam gaan 
Rara giet not 


O men for your sake we adore eternal powerful Almighty 
God with newly fashiened adoration in the pre-planned way. 


PO AA We OPEP E TE Re E eR he E Ae Don T 
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He the supreme Infinite one make us overcome all the 
difficulties. 


fez armed j tet 


O Powerful Almighty God, you illuminate the things of 
carth, heaven and mid-region, you please burn all those 
calamitics (which fall on creatures) with your inflaming 
refulgence and burn out stability and activity of the man 
who is antagonist of knowledge and who always acts agains’ 
good things. 


wl wer tery cat fice adeg | 
faa ast attr gr ey er 
ay qal Ñ a: neu 


O Unending Almithty God, you are sharpsighted and you ` 


become the master of the man and the world celestial and 
earthly. O Lord, please give energy (Vajra) in my right 
hand. give all kinds of wisdom to me. 


a gaz féa daa adn | 
aa garni gat wt 
afsegaat argent u goal 


O Almighty God, O master of thunder, you, for destroying 
our internal enemies make us equipped with that firm flouri- 
shing in exhaustible prosperity through which you make the 
wealth (Vritrani) haviug no proper use of munificence good 
and noble and the wealth concerned with men flourishing. 


a at aak: gega Bar Persie AR sacar | 
Tat RA TA a Sa mitai? 


TM AIRE Ween 
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O invoked by all. O creator of all, O Excellent Lord, that 
you, please come to usj with that surpassing powers which 
are acceptable by all and to which neither the man deprived 
of meritorious qualities may have and nor the man absorved 


in carnal adventures may possess. O Lord, you having you 


merciful eyes upon us come to us with them. 
ao 39 11 afafa: n gaea: n Bre: — Peg 


HYMN 37 
Seer —Vasisthah. Subject- Matter- Indrah. Metre- 
Tristup. 


afar anit a a om: piaeuradià 9 fat: 
a gaat sala ae aÀ 


gima Fa: ue 


He who is dreadful like a bull of pointed horns rules all the 
people alone and He is that who gives the benevolent man 
the wealth of the house belonging to man who is a habitue 
miser. i 


at g ag gina piama oat | 
aid agi gta valent ma 


aiaa Prey Wai 


O ruling King, you serving him by yourself, at the time in 
the battle protect the men who holds the thundering weapon 
and as for the sake of this man who is perfect in knowledge 
(Arjvneva) you punishing him take into your control the 
man destorying goods acts, expleiter of the people and the 
man bad company. 


eq deity gaan dladed seat. RREA: gada | 
q depi adega Gaara AI TUN R UI 


O crusher of the foe-men, you through your bold action and 
with all your aids, guard man who offers oblations in Yajna 
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and is giver of nice gifts (Vihavyam Sudasm) 

j sm). Yo 

in aequirement of land and the battle of foes, the BAE 
smites away a large number of foe-men and who creates fear 
among the wickeds and the protector of People. 


et attra Sadia wel amn die if | 

wt A e 4 2 

Ft a ga at arela aà gegn v It 
O king, you possess the real spirit of leader and 

swift as the wind. You with in the Yafaa destroy nes 
obstacles. You, for protection of “‘Dabhiti’ the man en) 


king focs make dacoit, the men consuming others mony, the 


man creating fear in the people, dead slee : : 
table weapon. p for ever with sui- 


ad sdai aa aft aa aq git aaf $ aan | 

INA ma a i aRar 4 n 
_ O King, you have your fatai weapon in your hand. Yours 

are those very powers through which you at once, make 


forceful entry in ninety nine forts and the camp, the hund- 
red they one and stay the wicked and the man binding others. 


WaT At a ge atari ataa ara qa | 
A at gion gafa saeg mally 
GRIT ATHY nal 


O mighty ruler, those of your protections in case of the 
benevolent person who has attained what is to be attained 
and who is very generous are available for ever. © vigor. 
ous one, for you Strong I emply two Strong men yo 


uards). Let the pes r $ 
s Te E e people attain vigour and various kinds of 


aa ai aaa eand a afta: a? | 
adea Tse fard: 


qe ena tou 
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O King, possessor of spirit, you have the power of men. 
Let us not come as offenders in the presence of yours by 
braking command comitting sin. You protect us through the 
groups of man who are not wicked and may we be your 
favourites among the learned men: 


fron aa aural at RA TA ae | 
A gii A ad Rakita set aA NI < N 


O Wealthy King, we people who are your friends be your 


` favourites in concordance and prosper under your prote- 


ction, You performing the daring act persuade the man 


: controlling violence, the man of perseverance for the man 


who is guardian of guests. i 
dafieg Ù auraftdt at: jea SEN | 
ay tee giaa ia 


geata aÀ | nel 


. O master of wealth, you elect for the good dealing those of 


us who are the pronouncers of Vedic verses and in your 
praise shout the songs of praise and on your calls do the 
various dealings of business. 


wa at act day geda fD aaa Tae 1 
nfr qe fat a: Tal 
a qilsin 4 yy Ooo ngon 


O mighty king you are most excellent leader of all the 
presonalities. These groups of people concerned with us 
give wealth to you. You brave one in the battle for the 
slaughter of enemies, become the well-wishing friend of 


these men and‘also become their guardian. ` 

aixa adma gat satel ares | 
at at araty fiefs ety gå 

ala RaR agi a: MRN 
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O heroic ruler, you giving inducement to people 
(Stavamanah) enriched with grains wisdom, in full security 
become stronger in body. You give us wealth and accomm- 


odation. O Ye learned men, you guard us evermore with 
blessings. 


Teds n f:t- efefrafs:; v-_ mysg: n RaT: 


aaia n 
HYMN 38 


Seer—1-3 Irimbithih; 4-6 Madhuchchhandah. Subject 
“matter -Indrah. Metre- Gayatri. 
a AR gaat È a sz att fal II | 
e I 
ag af: da ay neu 
O mighty ruler, for you we Prepare the drink of herbacious 


plants, you come and drink this and sit on this seat (made 
of grass offcred by us. 


at eat maga at aia wat | 

BT TA a JA HRI 
O mighty ruler, Hari, the two men (priest and minister) 
having the knowledge of carrying out government and radi- 


iant with glow lead you forward (in your work). You hear 
of our vedic hymn. 


ma TH gi aaa ata: | | 
yaad eae IESI 
O mighty ruler, we, the mystics having the knowledge of 


Brahman, the Supreme Being, and blessed with offspring 

call and praise you, the drinker, .of Soma, the juice of plants. 
N mt ose 

sary TA geetAR Mahe: i 

eT ahia New ty 


The admirers praiser praise well the mighty ruler. The voices 
of theirs admire him. 
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i atest | 
e ‘iia al 


The mighty ruler, brilliant with lustres holding ere 
is the coordinator of two men, the priest and mini 
cooperate each other and are the spokesman. 


aft drat ada ar ad tere fete | 


aA nan 


isi d vista raiases to an 
i ler for large vision an 
sis oe cen man of greater impulse (Surya) and 
exce 


inspires the respected one with voices of advice. = 

qe at u RA Ayre, WH aaao o gaar - 
oy a 

ya: n gaaat A 


YMEN 39 p 
i Seer—Madhuchchhandah 2-5 Gosuktyshvasukiinau. 


Subject- matter, Indrah; Meter- Gayatri 
act a aaaf gahi sider: | 


MRN 
RET Rda: 


i Almighty God who main- 
, for you people we invok t 
r Ean i over all. May he alone be our gurd 


aai deer Taal | 
> r RH 
gat agag T u 


$ n: . I * 
W hen Almighty Divinit y pierces the overcasting cloud 
spreads the mid region in the delight of Soma, vital vigour 


which shines throughout. 


ag m alaia aaa get i: | 


isd aa nau 
WA FI IL 





| 
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wae Qan RÀ arit tenet a | 
Rel a dwt uel 


The luminous bodies 
or 
ae held firm by Almighty Soe te i 
eviate from their places and eileen 


STA at Ta | 
fe a act aay: 


O Almighty God, your strength (Stoma 


like water wave conti ) moving the 
ntinuosly excesds j worlds 
pleasant opearations rete eal a and Your 


Jo Vo tI 22 fG agar: 

. FT: U RAI —2, 3 ge; 
Sart u U 3 RG a rer 
HYMN 40 


re established 
SO supported never 


Seer—Madhuchchh R 
3 Maruth. Metre ere andah. Subject 


Fu É R ede dara aa | 
Ta carder EE S 


O man, ‘ r 

poy ey ee a with God fearless seem to b 
ars meditatior a E 

possessing equal splendour please ibe a both 


carte: aded | 
mR mÀ; 


neu 
The might l i 
pa ja : y nes ar with unfallible briliant pleas 
celestial bodies extol th chy 
d e glory of Almighty 


-matter-l-2 Indrath 


UNI: 
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gatar art aida w 


Maruts, the souls in accordance with Suadham, the fruit 
of previous possessing mundane desire (Nam) again come 
in jife (birth) through mothers womb. 

qo xg il MERA: TT — TH tt gama n 


HYMN 41 
Seer—Gotamah. Subject—matter-Indrah. Metre- 


Gayatri. 


ett aft rra: | : 
and aad i ugli 


Indrah, the sun unsurpassed, with the movements of 
Dadhyan, the thunder destroys the clouds as number nine 
crosses over all the numbers multipied by nine till ninety. 


sender afar: vided fra | 
a kadi NaN 


The sun liking Shirah, the top point of Ashva, the electricity 
which abides hidden in clouds tinds in middle region. 


wale diaa aT agaf | 
se SHAT R | MN 


Thus the learned ones recognise the essential form of the 
rays of sun in thc mansion of moon (The sunrays known as 


sushumna shines in tke moon). l 
gev? n xf: -geegfa: ( ?, gegf: ) 1 laa —z7a: 
gammai n i 
HYMN 42 
Seer —Kurnstutih. (Kurusutih). Subject-matter-Indrah. 
Metre-Gayatri. ; 
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adadin aearrrerdy | 
arg ae ard a ut 


I, the seer measure out (receive) the s i 

6 0 pecch which has eight 
cases (7 cases inclunding vacative Case as eighth) coe ies 
bears, nine branches of knowledge (Phonetic application of 
Mantras in ritualstic Procedures: grammar, 


i etymology; 
eae, mass Astranomy; six science of sentens ri 
and philosophy and is very flexible and c e, 
Almighty God. omprehensive from 


ag ar Tet a miN | 
ee ag deganda: NRU 


O Almighty God, As you become the killer of dry clouds 
both the heaven and earth become powerful under your 
effort of attraction. 


sN ag dteft AY seg: | 
are, ay aay UER 


9 Almighty God, like a man who drinking juice of . Soma 
pressed shakes his jaws so you with your power lifting them 
in space shake the sun and cayth. 


qo ¥3 u 3efe:—fde: u Saar Rae a 
HYMN 43 p 


Scer—Trishokah; Subject—matter—Indrah. Metre- 
Gayatri. 


Pah ear owe fa aR ari m as. 
ae ETE Tat Hre © NRN 


O Almighty ruler, you smite.our foes atiacking us aud drive 
all the enemies away. Bring the desired wealth to us. 


ag darier aq Rat aq aià ahaa | 
ad ng aat dz wan 
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O mighty ruler. you bring to me that desired wealth which 
has been concealed in firm place which in army is protection 
and which in the prcipice. 


we I am yew Aha | 


ag ene at a TES 


O Indrah (the mighty ruler) bring to us that desired wealth 
of which plentiful given by you the men of world recognize. 


qov n afe:—efefeats: n Raa — eR: OR 


HYMN 44 
Seer—Irimbithih. Subject-—matter—Indrah. Metre- 

Gayatri. 

a aH Tella eat wet A | 

at qué ARST neu 


O men, you with praise songs adore the adorable Almighty 
God who is the Supreme Ruler of all mankind, leader of all 
controller of all men and exacted one. 


aaa odia Raa a wae | 
aa ada NRN 


The Almighty Divinity is He to whom all the praise songs 
full of admirations go as the current of waters go to sea. 


a dza far Agai i FER | 
aa ni afr: UE 


l, for His great gifts serve with invocation the Almighty 
God who is the supreme ruler who is successful in the 
preservation of world and is powerful. 


Tey N EAA Ta n NR: R: 


mai n 
HYMN 45 

Seer-Shunahshepah. Devarataparnama. Subject-matter 
-Indrah. Metre-Gayatri. 


pitted te likdekabh init tik Led 


CELI 





ECE 
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wed watt sie ROE 
qaaa Bed Megu 


O mighty ruler, this man is yours. You draw him nearer 
as the dove goes near his mate. You care for my prayers. 


watt daai va AN dtc aet 3 | 
AiR qrat NRN 


O master of wealth, O dissiminator of learnings (Girvahah), 
O bold one, the praise of you whose power is pleasantly true, 
is due. 


weaftag a saska t gawd | 
aaay sa Nat 


O mighty ruler, O lord of hundred powers, you stand up for 
our protection in this battle and let us agree in others too. 


Tove n ele: —eafefrafs: n Aaaa: Be: 
HYMN 46 


Seer—Irimbithah. Subject-matter—Indrah ; Metre- 
Gayatri. 


maa ved sear welt tid: ae | 
wired garata neu 


May we get (as our ruler) the man who leads towards gain 
of prosperity, who sende light to lead all powers in the 
battles and who quels the foe-men by fighting them. 


aa of: create tata art fen | 
wat fear aft fds HN 


This mighty ruler who is saviour praised by many leads us to 
cross over the difficulties as a boat-man comfortably sails the 
Passengers over river. He carries us away from enemies. 
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a at a gg Ra + aga + | 
weet a a: get Hi TES 
O mighty ruler, you honour us with wealth and lead us 
further by good path. You show us path to gain prosperity 
a n a:e- gaan; Yg, Lo- t AeA; 6-9 
efefrafs:; tA- mer: n ITIR- E; 9-82 gÈ: 1 
aa: —oreit n 
HYMN 47 

Secr-1-3 Sukakshah; 4-6, 10-12 Madhuchchhandah; 


7-9 Irimbithih; 12-21 Praskanva ; Subject-matter-1-12 
Indrah ; 13-2! Suryah, Metre-Gayatri. i 


IRA aA R a A | 
aat ait cha “eu 


We praise the strength of Almighty God to dispel great 
darkness of ignorance. He is vigorous and the pourer of 
wealth. ` 


SR T THA Fa Ties a ae far | 
grat waa a ater: HRN 


The Almighty God is deemed to be the giver of all gifts. He 
is most powerful and He rests in blessedness. He is master 
of wealth, symbol of all respect and endowed with generous 
qualities. 


Ra aw a dda adat adag: | 
aag cat ada Wu 


He is endowed with all powers like the bolt accompanied by 
thundering voice. He is vigorous, invineible, imperishable 
and propellant force. He holds the world. 


TERT TIT gers heh: | 
vd adic neu 
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The invokers and supplicators sing the song of Almighty God ` 
through the verses of prayers. The vedic speeches praise the 
Almighty God. 


sex faa: aa dka a digat | 
Fal i Ror: neu 


God Almighty is the holder of thunder-bolt and He is self- 
refulgent. He maintaise the co-ordination between two co- 
acer forces (the electricity and air) which unite the 
spee eo 


eal diag ada at all weg Refè | 
R argc WRN 


God Almighty for the sake of vast visibility lifted up the sun 
to the heavenly region. He moves the cloud with the motions 
_of air. 


at ate aga R a sg att fat ga 
ae a: dat mH alias 


O God Almighty, you pervade everything. We perform 
Yajna. You protect this creation (Soma). You rest in my 
heart (Varhi). 


A at AAA at aang Bat | 


ln 
ST waht ay TY Net 
O God Almighty, may two men (Hari) celebrated with 
spiritual knowledge and intention (the mystic and man 
of austerity) and who are illumined with rays of internal 


Spirit attain you in their hearts. You hear my invocations 
and prayers. 


mama ah gat Aaaa a: | 
gnd eni net 


We, the master of the vedic learnings, endowed with the 
attainments of mysticism (Yajna sominah) and blessed with 
children, invoke you, the guardian of knowledge. 


BR fala alha 
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gai ii ated ait ngh | 
waa raat RA b toll 


The men of firm understanding (Tasthusah) unite them with 
God Almighty who is great, self-refulgent and all-pervading. 
The luminous bodies shines in the sky. , 


qeda Great att Rigar Tt | 
Se ii TET uN 


The cosmic forces harness in the Ratha, the beautiful world 
of the Almighty God two Harl, the electricity and Air 
which are splendid, wonderful, unchecked, possessed of 
various powers and the carriers of men and things, 


St wakes Vat al stad | 
aanika: Pe <a 


O God Almighty, you giving light of knowledge to world 
deprived of knowledge making form in the world which 
remains primarily formless manifest your self through the 


illuminating powers. 
aq et miki i aga Hat: | 
uU 


The cosmic objects like flags bring in to vision of all that 
All-impelling God, who is wonderful and revealer of vedic 
knowledge. 


at à gait a ad aeara: | 
ada Radgà 


For the All-beholding, All-impelling Lord the constellation ` 
pass away with nights like the thieves. 


ataa ka A A wal ag | 
Baa saat aar 


Hew 


TE AW) 
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The luminous rays giving His trace to the people are seen 
like the burning flames of fire. 


aifid AA at | 


fam ale ta nN 


O All-impelling God. you are very swift saviour and the 
illuminator of light. You illumine all the universe. : 


mag Sarat feds seegi md: | 


mag Rai efi eon 
O-All-impelling God, you manifest your powers in the 

cosmic order direct to the luminous bodies and the subjects 

of enlightened persons and Straight to the mankind and 

straight to the world for showing the happiness and light. 


Xat ee aera wat a | 
a dea geal ten 


O Ever-pure one, O Meritorious one, you behold the active 
man throughout mankind with that of your seeing power 
through which you see everything. 


A ante chera ag: | 
TET aÀ NRI 
O All-impelling God, you making the day with night and 


beholding all the created worlds pervade heaven and sprea- 
.ding worlds. 


a att RA A wife te at 
aed fray N Ro II 


O All-impelling God, O Divine power, the seven rays carry 
in your (Tva) world (Ratha) woundrous light of luminous 
rays. f 


sam Ta Tee: att wer zeal | 
ai edf: NRUN 
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The All-impelling God yokes seven clements (Resolution, 
differentiation and five rare Tanmatras known as prakriti 
vikritis) in this beautiful Ratha, the world. These maintain 
the continuity of this (Naptryah),. With these and with 
His schemes He pervades it. f 


qe va n [ afa:— r-a (2 +); -4 afana: arius ar n 
kaart- (? ); XR gami at] 
HYMN 48 


Seer—1-3 (?); 4-6 Uparibabhravah; Sarparajniva. 
Subject-matter-1-3 (7)! -6 Gauh. Metre-Gayatri. 


aft war ater fie: tedadterieerd: | 
aÑ ai a Aaa: nN 


The voices of prayers spreading in all directions and pouring 
the flow of vital strength like cows towards their calf reach 
God Almighty. 


ar da gfe: dda fia: 1 
art ardat gar NRN 


As the mothers embrace their born child by beart, so those 
pure, perfect (in meaning) touching prayers with vital 
strength reach the Aimighty God. 


amdi os | nan 


The fame which is to be attained through strength and 
vigour (Vajra) and the purities should bring corn (Ayuh) 
ghee and milk to me kill the time I am to dic. 


art ait: reddat ot | 
frat a gaaaf: nen 


This sen rotating on axis revolving (the earth) moves taking 
the atmosphere and earth and spreads its light. _ 
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FRR QIN TET ATTRA TT | 
degat: taf Hu 


As the expiration from breath the light of sun spreads in the 
world. This grand sun illuminates the space. .- 


fa arr R cafe are tat steer | 

R eiA: ngu 
This sun iines throughout thirty Muhurtas and throughout 
the days. The speech (known as Sauri Vak) rest in it. 

go ve [ afrit (? ); ¥, x Aer; &, 9 Rearfafar n 
qT — n Gat- mR; vw arga: sre: (ana-a 
+ faadt-actggat ) 0 ] 

HYMN 49 


Seer—1-3 (2); 4, 5 Nodhah; 6. 7Medhyatithih. Subject- 
matter-Indrah. Metre-1-3 Gayairi; 4-7 Varhatah Pragathah 
Sama Brihati-(Visama Satebrihati). 


t ° i 
TSR amea a: | 
en: | 
a gat daza anl neu 
When the men endowed with spiritual power mount on the 
vedic speech or the syllabus Aum enter the internal space 


within their hearts. The vital airs and Vrisha, the soul 
enjoy pleasure. 


JA aaia gR | 

aa m RA ARN 
O man, you endowed with spiritual power grasp the meaning 

of vedic speech which is the speech of invincible highly 


. praiseworthy God. Becoming great (in attainments) enjoy 


blessedness within the state of salvation. 


mat aanu haa f dha | 


figa aai wan 
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O man, you endowed with spiritual power grasp vedic speech 
and knowledge as such a man alone may shine in the true 
knowledge of name, birth and locality (Dham Dharman) 
and enjoying the Divine happiness attain highest states of 
greatness (Varhi). 


4 at cerd aliada | 
ate aa a Rg Fae ex afta uy N 


O man, we with our eulogizing songs glorify that Almighty 
God who is the observer of you all, who is destroyer of all 
trounles and who is the giver of happiness from His all- 
pervading power as the cows in the stall low to their calves. 


gd gard iiA fat a doida I 


gra art ia aq arent 4 


We ardently ask self-refulgent bounteous God who is covered 
with his might and like mountain is endowed with plentiful 
protective powers, for wealth full of corn, blessee with cows 
and brought in hundred fold and thousand fold. 


aq at ay gedit ag ad N | 
Yat after gis oa RY Fa oani yg 


O Almighty God, I far the rememberance of previous birth’s 
activities ask you for that favour and that knowledge 
through which you establish the man of austerity and him 
who has observed strict discipline of Yoga in the internally 
conceded spiritual wealth and through which protect the 
man who possessed inexhaustible knowledge. 


wat aad Aaa ate 3 ae | 
aa: a sea aa a dag á Aita 4 0 Ml 


O Almighty God, that is the most powerful strength of yours 
through which you make the vast space and produce mighty 
waters therein. Even now and for ever, is unattainable that 
great power of which the whole world speacks loud. 
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we Xo n Sfar—Renfafe: u laa — e: arai—ais: 
sma: ( tagit ) n 
HYMN 50 


Seer—Medhyatithih. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Barhtah Pragathah (Brihati Satobrihati). 


area adat ga dite aah: | 
wa ster aftartttet fid a ut i 


How can a mortal being of recent world tell entirely the 
function, qualities and nature of God who gives force to the 
cycles of the creation? Did not the men describing His 


greatness and mighty power (in prayers) attain His 
happines ? 


BE yaad maa Bea aft: A Pot A | 
Bq at nea gan: wd eae oT de NR II 


How do the men adoring and translating in to action the 
righteousness attain you, O mighty God, who, the wise one 
among the persons enlightened, as a seer try to understand 
you through the process of reasoning? O master of all wealth 
when you attend the call of the man who performs Yajna. 
When you come to the devotee praying you? 


go Xg i ft, 3 wened:; 2, Y gfeeq: u Setar N 
@rti—aiga: sna: ( fam- ggi- ) n 


` HYMM 5I 


Seer—1, 2 Praskanvah; 3, 4 Pushtiguh. Subject-matter 
-Indrah. Metre-Barhatah Pragathah (Vishama-Brihati Sama 
Satobrihati). 


af x 4 gadaas vat RR | 
A ARTA aat yerd: aR A ot 


O man, you accept well-adoroable Almighty Divinity and 
worship Him as He is, He who is the Master of Yajnas and 





Kanda - XX 2077 


possessor of plentiful localities bestows for ever thousand-fold 
gift to the men praying Him. 


marii x fanfa wearer afer gant cre | 
RRRA a cat ser Pat calf goitia: RN 


Like the master of hundred hosts He with his surpassing 
power controls all and gives (Vritrani) the wealth for man of 
munificence. Like the moistures of cloud the gifts of this all- 
protecting one fulfils the desires of all. 


aadi aAA | 
eA a eA nazi 


O man, worship eminent praiseworthy powerful God for 
attaining your desired ends. He delivers desired richness for 
the man resorting effort and for adorer in thousand ways. 


garter teat wer gen GRE TAT at: | 
ARA gai aada ead att gor sale we N 


The great desires or wills of this Alimighty God like’ the 
arms hundred points unsurpassetj. He like clouds pours the 
things of enjoyments on the man who perform Yajna 
(Maghavanah) when the devotees like offsprings please 
Him with prayers. . 


Geox ut wfe:—Fearfafa: n IAAT: i ga: u 


HYMN 52 l , 
Seer—Medhyatithih. Subject- matter- Indrah. Metre 
-Brihati. 


qå d at gda omit a qadife | 
qda madd aia vit At a NRI 


O destroyer of intellectual darkness, we blessed with 
children and free form nescience and violence sit in 
communion of yours like the waters in the streams of clear 
place. 
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efa at ga aa adt a se: | 
aq ge dm AE or da et eda kdt 1 R M 


Q All- abiding God the men adoring you call you in a lovely 
place in this created world. When will you like thirsty one 
come to devotee (Sutam) in his home as the thundring cloud 
which gives things of enjoyment. 


sali seg att aft arRo | 
Raiet vag fait ag alent? RN 


O All-beholding All conquerring, Almighty God, you 
defeating the tendencies of ignorance by the learned men 
give thousand-fold powers. We ask you for yellow-metaled 
wealth enriched with cows. 


Fe X32 n Ale:—Aenfafe: n taat — ra: u gR — geet i 
HYMN 53 


See:—Medhyatithih. Subi 
. Brihati. JEME ubject matter-Indra- 


eR gt war ded m il a | 
ai a: g aAa an Raada: te II 


~ who does know Almighty God . protecting everything 
simulteneously in this world arid what power, knowledge and 
support He does have ? This is He who is the master of 
heaven and earth which resemble with two jaws and who 
desiring the night of dissoultion (Andhash) demolishes the 
worlds. 


cra aT a 
rar gat lent gen ged ai 
aen i aur ga at midea yR n 


Metre 


~~ 


The Almighty God like wild elephant which mad. with heat 
rushes on hither and thither, pervades. the world unchecked 
© Lord, None in this world can check and bind you. You 


great one with your power pervade all and give Persistence 
to all. 





Kanda - XX 2079 


a am aafia Rù wile debe 1 
aft Arat gored Vat Tet qk 
If powerful God Almighty who is stronge, unconquered, 


firm and prepared for His wondrous feat accepts the prayer — 
of devotee does not stand aloof but comes to him. 


goy u aita: n gaama: gae after; 2, 
3 afen ggi u 


HYMN 54 


Seer—Rebhah. Subject-matter-Indrah. Metre-1, 
Atijagati; 2,3 Uparistad Brjhati. i 


fran: ga at at aeg RA gaad oad 
sar atts at agat 


qd ad EE 


- The people of the nation, united together for the sake or 


assuming the helm of affairs of administration make and 
declare as ruler the man who over-powers all the fooman, 
who is most compitent in dealing with the affair with his 
wisdom, who is able to kill the enemies, who is vigorous, 
powerful, strongest and quick (in decision). 


aa tart seed deer det | 

al 
afia adi a gat Gear aah: 0 u 
When this man pledged with the security and progress of 
people becomes possessed with venture and means of succour 


the learned men call tnis mighty master of pleasure for 
drinking the juice of the plant. 


am. data wader i Rat after | 
qaraat A aAA il ater: aera: RN 


O man, the man of learning who possess splendour and are 
freefrom all a deccits and swift in deeds and thought, who 








2080 oer: 


for your good can whisper the thing in ear bow down 

c tot 
ruler who is the leader of country and the pourer of PARA 
ness with praises and vision. 


FX N ER: n R:N FL e nfa ae; 
2] gedt a 


HYMN 55 


Scer—Rebhah.  Subject-matter- 
Atijagati; 2-3 Brihati. Ject-matter-Indrah. Metre-1- 


ak NAR qali gat culamtiess m | 
ARA iia t aat aak à Ft Prat 
grat sg qe neu 


I pray again and agian the God Almighty who always holas 
ali the strength, unconqurable, adorable with Praises and 
Prayers, worshippable object of Yajna and who is pervading. 
every-where. May he, the mighty one, make all our path‘s 
good for attainment of wealth. 


w kz a omit: efit ater | 
Me we A a A gad ae 1 


(0) Allmighty God, you are All-bless and the chief aim of 
Yajnas. You whatever thing give for Asuras, the fires of 
Yajnas strengthen this devotee of Yours and flourish the 

who are pledged with Yajnas. s 


aia RA ceed at aada | 
rant ga aona aaa á Yi ar g g p 


O Almighty God, whatever inexhaustible i 
; praiseworth 
wealth, cow and horse etc. you keep assigned to give sae 
2stow upon that Yajmans who performs Yajna and gives 
remuneration to priests and not wicked hoarder. 
Ge X61 fi: daa: u aTe: ares frezy (?; 
ag fer: ) n 





Kända - XX 2081 


HYMN 56 


Seer—Gotamah. Subject-matter-Indrah. Metre-Tristup 
(2); Panktih, 


eat agit aad ate exer aft: | 
aee cme a aay a is e tt 


The mighty ruter who is the slayer of wickeds strengthens 
him power and fame with men. We call him in great battles 
or small battles. Let him guard us in conflicts. 


oe R ate Bash ah sae | 
aid caret Fag Tat adaa gà 
eat aft & ag NRU 


O mighty ruler, you are bold and well-wisher of hosts. You 
vanquish the enemies many times. You strengthen even the 
feeble and give abundant riches of yours to Yajmana who 
performs Yajnas. 


qta mt git Aad aat | 
qen desar Å & a: & vail 
aaiset tg adi car nu 


When wars stand afoot the wealth is given to the vanquisher 
of the enemies. You, O ruler, yoke the two horses which 
give satisfaction and delight to you. O mighty ruler, you 
attain happiness, and you attain satisfaction with riches. 
Please make us rich. 


i fe at citar aataged: | 
ad tara ge aidan ag r 
TT A AT uel 


He, righteous-hearted gives us the herd of cow on each 
occasion of pleasure. You gather the treasure of hundred 








2082 arora: 


sorts. YOu gave wealth with both hands and bring us all 
riches. 


meter gt Tal WT TL Te | 
fret R al gergar malagasa 
disfaat Aa A Wet 


O bold one, in this world for the gain of fame and respect 
you give delight to all togeather. We know you as the 
possessor of plentiful riches. We leave our all desires upon 
you. You become my protector, 


oa d sq mad Red gee aiy | 
aa VA aata A agga Bat 
al A A az neu 


O mighty ruler, All these man preserve for you al! that ts 
worthy of your choice. You, as master, know and be hold 
whatever is in the within of people. You, see the wealth of 
of those persons who do not offer gifts. You, please bring 
to us the wealth of their. 


Jo Yio tt Afa:— 2-3 agan; Y- fafi; s-Ro geINT:; 
tugs Nenfafa: n aarp n gait, slo ma; 
[o mgg; ] 20-25 gen 

HYMN 57 


Scer—1-3 Madhuchchhandah; 4-7 Vishvamitra; 8-10 
Gritsamadah; 11-16 Medhyatithih. Subject-matter-Indrah. 
Metre- 1-6, 8-10 Gayatri (7Anustup;) 11-13 Brihat.. 


qepa gears NR | 
maA aaf ugu 


Every day we call the king who is the doer of fair deeds 
to give us assistance as men praise a good cow to be given 
to him who milks it. 


m ee eee 





Kanda - XX 2083 


at a: waar tie ae ar: Ra | 
er ag Tad Hes wat 


O King, you come to our Yajnas and prayers held, you are 
the drinker of juices of fruits plants ctc. so you drink it. 
The pleasure of the rich one is the giver of cow, land etc, 


aqt à ararat Ret gadan | 
m at aft a a è NRN 


We know of the learned men who are in close contact. You 
do not neglect us and come to us. 


akati a gal git n Rq | 
wr ad Tana i Neu 


O mighty king, you are the performer of hundred of Yajnas. 
For our protection you guard the bright, vigilent exceedingly 
strong Soma, the performer of Yajna. 


aera aand at Ag aay | 
ga aft a at À We Ul 


O King, you are the docr of hundred of good acts. The 
powers and prosperity which are found in your men of five 
classes (the four varnas and the Sth avarna) I claim for you. 


antes wat gag grt rer gety | 
aq A gi Raa nan 


O mighty ruler, you have gained great prominence attain 
splendid conspicuity unalienable and we perpetuate your 
strength. 


waa a at weit ae gered: | 
3 AR Wa whe ee AM WE nol 


O mighty praeseworthy King, you come to us from the place 
a near and from the place afar. Wherever is your residence 
come here from there. 








2084 arrdee: 


Vols 


T R Rutt fai: eu 


O people, the mighty king encounters many dangers and 


dispels them i 
| a away as he is permanently firm man to act 


Wa goat Aa at: ned day l 
ag dat as Re: nen 


Let mighty ruler make us happ ‘ 
y, let not 
follow after us and let there be grace in ries egy i 


ger mater adieat ott ag | 


HAT VAT (TAG: ton 


The mighty ruler is the watch and 

ward of the subj 
make us secure fi i is i ee 
rom all the regions asheis ihe subduer of 


BE At get war ti aq vil a, 
at a: git ARa sara: Rada: 1 gg 


Who does know Almighty God protecting everything simul- 
taneously in this world and what power, knowledge and 
support He does have. This is He who is the reas af 
heaven and earth which resemble with two jaws and wh 

desiring the night of dissolution demolishes the world i 


aa gù a am gear aed À 
afea A dag ga ait agiia l RR 1 


The Almighty God like wild elephant which mad with heat 
rushes on hither and thither, pervades the world unchecked 
O lord, none in this world can eheck and bind you. You 


reat one with . 
i all. ith your power pervade all and give persistence 


SAE or ag aah oct gag | 


EREA TOE Ea T 


Kanda - XX 2085 


q gm aaa RA mila deha: | 
afd iaat gure Fest Aar dag tt RR 


If powerful God Almighty who is strong, unconquered, firm 
and prepared for His wondrous feat accepts the prayers of 
devotee, does not stand aloof but comes to him. 


at det gana omit a gaNfe | 
after sedàs ea oft A à Re N 


O dispeller of intellectual darkness, we blessed with children 
and free from nescience and violence sit in communoin of 
yours like the waters ın the streams of clear place. 


eti a ga A t fits gerd: | 

aa gi dam Aa oA e eda idna gull 
O All-abiding God, the men adoring you call you in a lovely 
place in this created world. When will you, like thirsty one 


come to devotee (sutam' in-his home as the thundering 
cloud which gives of enjoyment and support. 


A 
sasan g ant aff aziq | 
à c t 
Raket aa Paw aq ai M RRI 
O All-beholding, All-conquering Almighty God you, defea- 
ting the tendencies of ignorance by the learned men, give 


thousand-fold powers. We ask you always for yellow-metaled 
wealth enriched with cows. 


qe us I Efe —t, 3 RE: 3Y maa: a adi— t, 2 
E 2, ¥ qe: gea; a: ( -geh +} ear 
aarygat ) i 
HYMN 58 


Seer—1, 2 Nrimedhah; 3-4 Bharadvajah. Subject— 
matter-1, 2\Indrah; 3, 4 Suryah. Metre-Barhatah Pragathah 
(Vishama Brihati Soma satobrihati). 








2086 adaz: 


mar at RAR mga. | 
Tar a daa Alar oft ant a gha n gon 


O men, you like the rays which rest in j 

l sun enjoy all the 
sion! of ee God. We in the world created or to be 
created, obtatin the things with our i 
Spr perseverance like an 


aidai agarat wait at ker d: | 
a seq ard Rai a tafe 
mat erat Seay NRI 


O people, you pray God who is munificent and whose power 
of giving gift is free from all blames. . The gifts of Almighty 
God arc auspicious. He does not ever bear any displeasure 
upon the desire of his devotee. He infuses in him the spirit 
of munificence. 


qA sit at elka m sit | 
weed ait dar daeaasar da wet ot ng n 


This sun is grand and this shining one is truly grand. Its 
grandeur is admired by all and verily this wonderful sun is 
great. 


ae dd oder wet af gar ta wet ote | 
Hat malagi): ARA fra Shirt yy tt 


This sun is great through its prominence. This illuminating 
sun 1$ €ver-more great. By greatness this is the vital celestial 
body and pre-existent among celestial bodies (planets etc.) 
It is the light pervasive and inviolable. 


Jee n Fefe:—e, 3 denfafas; 3, x afas: 1 aara: 
araca: ma: ( faar- gedt--anr-adigedt ) 1 
HYMN 59 


Seer—1, 2° Medhyatithih: 3, 4 Vasisthah. Subject- 





Kanda - XX 2087 


matter-Indrah. Metre-Barhatah Pragathah (Vishama 
Brihati Soma Satobrihati). 


ag à agama fig Rala RI 


anka a aAa araaedt ta MR 


These sweetest praisworthy songs of ours ascend to Him 
(God) like ever-conquering chariot, which gains wealth and 
give unfailing protection. ; 


aala ada: adia fafiediantags | 
gt AAAA ad: A aa R I 
Like most wise ones, like ones who have burnt their evils in 


the fire of knowledge and like luminous suns the men for 


whom the wisdom is dear, may attain the knowledge of 
entire world present in concentration and worshipping 
Almighty God with prayers praises glorify Him. 


skade ftsaisat gi a igh: | 


a rA aaa cata d RA ad 


qR Ai nau 


Like the wealth of the victorious man the all-pervading 
powzr of this Almighty God surely crosses over all. To Him 
Almighty who is the lord of humanity the evils and violence 
can not subdue. He gives strength to him who is compi- 
tent in Yoga. . 


waned gii gda qala yz | 
qdiaa sftaventa d a R aor ate AX 


O men of wisdom and action, you, in the matter of righteous 
dealings keep yourself possessed of well-construed, perfect 
brilliant thought. All the mundane-and material bondages 
‘keep them away from him who rests in Almighty God with 
good acts. 


Jogo N AEG:— -I Gaae: sweat aT; v-& aga: SAAT 


SRW BS — aaa 


pipes’ 











2088 ada: 


HYMN 60 


Seer-1-3 So tkakshah Sukakshova; 4-6 Madhuchcha- 
ndah. Subject-matter-Indrah. Metre-Gayatri. l 


wat att Aa at ga fae | 
wat F wed md: neu 


Thus you are the friend of heroes. O king, you are hold 
and strong too. Thus, your mind is Praiseworthy. 


wat Tae Uae erat: | | 
oat fatex X gat Ta 


O wealthiest king, so you have the Offerings that have been 
paid by the men, so, O mighty King, please dwel even with 
me. 


À T mad ggat amat qà | 


met gag Tida: nau 


O King, O Lord of grain and riches, you like the chief Priest 
of Yajna, never be indolent (in your work) You remain 
satisfied of the attainments blessed with cows. 


Gat Wer gat freee Aidt at | 
THT Wel a aad nen 


So also is his copious voice which is great and rich in cattle 
Tike the ripe branch to the man of munificenc: 


wat R l Rae sat ez ane 


maa wee re o 


For so, o mighty ruler, are your mighty powers and succours 
at once, for the man of munificence like me. ° i 


war da Sat wh get a deat | 
gala Aad neu 





Kanda ~ XX 2089 


So are the favourable set of praise, admiration and laudable 
words (in store) fort the mighty ruler who is protector of 
the kingdom. 

Go &t 1 fe: —agaeragfeat n aap n FE 
shore 

HYMN 61 


` Seer—Gosuktyashvasuktinau. Subject-matter-Indrah. 
Metre-Ushnik. 


qa ag wae eit pg atak | 
3 Sapte Ada neu 


O Lord of clouds, we pay all homage to your that activa- 
ting power which is very strong, victorious in the battles of 
world, which creates the worlds and gives radiance in men. 


Xa cdita gat a WAT | 


aa aa alee FF cise URI 


You, O Lord, wherewith give lights to man and leraned 
man and always blessed with your blessedness you shine in 
the heart of all. 


aza fra sitsa szafa giat | 
aA dar AR Nau 


. O Lord, even this day like of the old one the devotees admire 


that power of yours. You have under your control every 
day the waters which produce the raining clouds. 


ara s ntaa goed Yoga | 
at Aia aaa. Ngu 


O men, you sing the praise of Almighty God who is called 
by all and is praised by all and with voices of admiration 
and supplication serve him who is the great powerful. 


eae i, 





2090 ardia: 


wed: ERA qag wal arr Akt | 
Rrétestt aa: firan weil 


He is that who holds two-fold powers (the creative and: 
destructive), whos mighty energy supports the heaven and 
earth, moving clouds, raining waters and the firmament. 


f w 
a ula qed oat quia fretz | 
TE sat wae a ade nal 
Such a one alone are you, O Almighty Lord, you praised by 
many shine and smite the clouds causing drought and are 
able to give the winnig power and fame. 
FRY u fyg- Makes; x-o gaa: «Lo Tryarr few} 
RAT — SR: APR Rw ag: sear: ( fraret-apq x at 
algai ); X-to afoorgy 11 
. HYMN 62 
Seer—I-4 Sobharih: 5-7 Neimedhah: 8-10 Gosukty- 


ashvasuktinau. Subject-matter-Indrah Metre-1-4 Kakubhah 
Pragathah (Vishama Kakup sama satobrihati); 5-10 Ushnik. 


qag ag eat a aay atiset: | 
ata fat è nel 
O peerless Almighty God, we desiring succour, praising you 


wonderful one call you In our performance of intellectual 
feats. In this world nothing seems to be unchangeable. 


ot wl saad a a gitar at qag | 
agdam aqi gala SR aa NRI 


O Almighty God, we, in performance of good acts approach 
you. You, in fact, are He who is ever-young vigorous and 
bold and who has spreaded His power through. We, your 
friends, therefore; have chosen only you, giver of riches, as 
our guardian. 


TETA A te faded 


S] 


Kanda - XX 2091 


at eee geet Te TEATS ay T R | 
qala gaya uz 


O friend, we for your guard praise that Almighty God who 
first gives us and that thing of our benefit. 


ada ad adag a R sar at da | 
MT Ta dÑ waet eral 
qaal aay neu 


I glorify the characteristics of Almighty God who possesses 
the all-consuming fire, who is the guardian of pious men 
and who has under his control all the humanity. He is He 
who always remains in blessedness. The bounteous one 
bestows on us, the worshippers hundred wealth enriched with 
cows and steeds. 


sala ara maa fanta Ted Jed | 
aed Raitt caret | 


ne il 


O men, you sing the Brihat Soman in honour of Almighty 
God who is wise great, supporter of the world, the knower 
of ail and to whom all praises are due. 


aRt i alatiaa | 
fader Raitt wet ste neti 


O Almighty God, you are preeminent and you illuminate 
the sun. You are the creator of all and great mysterious 
Divinity of all wondrous powers. 


fant sift putea Tad Ra | | 
cared ex weed BAR oll 


O Almighty, you illumining through your radiance the Jumin- 
ous heaven pervade the space. All the learned men and 
luminous powers employ great effort to achieve your friend 
liness. 











2092 aada: 


aai a alaa gA AER | 
c didam Aaa Well 


O men, you sing the praise of Almighty God who is called 
by all and is praised by all and with voices of admiration 
and supplication serve him who is the great powerful one. 


ael freee gaa wat ata eat | 
Arifit aa: caf secret We 


He is that who holds two-fold powers (the creative and 
destructive) whose mighty energy supports heaven and earth, 
moving clouds, raining water and firmament. 


a da gel oat gôt Read | 
-ga Sat af a ada Uke l 


Such a one alone are you, O Almighty Lord, you praised by 
many shine and smite the clouds causing drought and are 
able to give wining power and fame. 

qo 43 il WIR: 2 ( piia ) gar: and aT; 3 

( aunen ) weatst:; &-€ dan: v- [ qta: ] u laare: 
ga | t-a | Pegy- v-e afore t 

HYMN 63 


Scer—1-2, 3 (of first part) Bhuvanah. Sadhanova; 3 
(of the last pact) Bharadvajah; 4-6 Gotamah; 7-9 (Parvatah) 
" Subject-matter-Indrah. Metre-1-3 Tristup; 4-9 Ustinik. 


aI g k wet arate RA a sat | 
cag 4 aaf a ost RARA: 
ag Mises ee it 
Let these created objects, /ndra, mighty ruler and all men of 
enlightenments bring happiness all over the world. May 


Indra, the Almighty God togethr with learned persons make 
our body and offsprings strong and efficient. 


Kanda - XX 2093 


getter: ain akeh qaa ah t 
geart Bar agaa wade Ta 
gaada: NRU 


May Almighty God with twelve Adityas (months of year) 
and fourty nine Maruts with their respective groups be the 
saviour of our bodies. Because, the learned men smiting 
wickeds and guarding the people attain the excellence of 
Deva, the learned ones. 


masdatias diia Ae iaa | 
au amt gaii aAa way 
aam: gieh: TES 


These learned men through their wisdom and powers bring 
straight the act of righteousness and realize All-impelleing 
Svadham, the self-existent God. In this way may we living 
hundred autumns and blessed with heroes disseminate the 
knowledge benefitting the learned men and enjoy happiness. 


a E ag fees ag adia are | 
iid isga eat a ne 


He one and only one who gives wealth to munificent 
man. O man, this Almighty God is the ruler of the power 
resistless, 


per aiaa ger gia SA l 


F tt TAa fie gl ae nyt 
O friend, when Almighty God dozs trample down the man 

giving no gift like the mushroom and when he does hear of 
our prayers? (Always). 


ciate ei agea at gadt snfratata | 


aa ay dead aa eal oe nel 








2094 adig 


O men, he who alone having prosperity serves you for many 
others, therewith becoming /ndra, the master over organs by 
grace of Almighty onc gains tremendous might. 


a ix Grama age was Wi | 
Aar a aR alae No il 


O most vigorous Divinity, we pray you for gaining that 
bliss and power of yours where by you smite the greed 
(which devours all) and which is most protective force 
guarding the universe and making all alert. 


ar caren Jada eal tie | 
wat agitar wiles ne tt 


O Lord, we ask you for that power through which you 
protect the man going freely in all directions, the man 
having surpassing movement, the man who makes the foe- 
men tremble and who is the disseminator of light 
- (knowledgg) and the luminous space. 


wa eg aaa elisa rates: | 


qatga ada alas neu 


O Almighty God, we pray for that power through which you 
move the great waters like chariots to ocean for treading the 
path of law eternal. 


Fo g% it æf: R- Ra; ¥-§ fear: n aq — RR: I 
Bra: — sors tt 
- HYMN 64 


Scer—1-3 Nrimedhah; 4-6 Vishvamanah. Subject- 


mattcr-Indra. Metre-Ushnik. 
ux at a fra: danse: 1 
fits Radeqy: ia neu 


O Almighty God, you are dear, always conquering and 


eee 


eea e i ear Ge ae pee 


n- 


Kanda - XX 2095 


unconeealable. You are spreading on all sides like moun- 
tain and the Lord of heaven. 


aa fe dea Sat À HTT AA | 

eran gradt qa: Ea: nan 
O Almighty God, O truthful, you as the protector of 
universe control over heaven and earth both. You are the 
Strengthencr of him who offers libation in the Yajna and 
the Lord of the heaven. 

et R adina cal gern 1 

a Taba: safes: wu 
O Almighty God, are really the annihilator of the worlds 


having permanency in existence. You are the smiter of 
clouds and are the Lord of heaven. 


ug aval aferdt fee atadi orders | 
wat R ait a agda: uxi 
O Adhvaryu priest, you moisten the Yajna fire with hilarious 


sweet cerial preparations as in this way you praise a ever 
prospering God. 


m nia a iA | 
atia iar a aaa WEI 


O supporter of moving worlds and creature none either by 
his power or by his goodness can attain your pre-eminence. 


a a aratat qna aed: | 


antafragtiatgarty na 


O men, we, the desirers of fame and strength remember, 
with respect Alniighty God who is the absolute master of 
your wealth and who is strengthener of all through the 
Yajnas held and performed in continuity. 





















at 


q £996 
| goan wag pug fort u gam — Ta: n gaai 


HYMN 65 
Seer e by ihvamanah Su 


-Ushinlk: ai at | 


int i e vonia mankind © 
ih cet | 

i aaa di Hu 
kini "l í , Jyh ape sweeter than butter and 


iil God who favours devotees, 
‘isnot hinder the diffusion 


bject-matter-Indrah. Metre 


da 
uzun 


pas are immeasurable, where 
j whose generosity like light 


eee 
li 


! 
Ng 


Bae | tat RE Mh Beaton: 
i F 
ac i 
ab 


AGA 
ol 


f M jus control on his organs 
ijn is unfluctuating strong 
[lw who being the master 


| ; Nhject-matter-Tndrah. Metre- . 


nett, 


Kanda - XX . 2097 


aat GREN aè dq cay ai 
giii aint som MRN 


O controller of organs and carnal huntings you invoke God 
Almighty alone who is self-refulgent (Dashruvah). adorable, 
all-knowledge and inpelling of all the moving forces. 


Fe fe eai aaa ota | 

I A, A 
wate: gg diia N3 
O Almighty God, you hold thunder-bolt in your moving 


- cloud (Hasta), you like him -who ayoids the destructive 


forces, secure from the calamities evry day. 
ogy 1 f:t- TERT: Ye geana: n Baart [, & 
Jary o [ ¥ ] wees 3 [8 Jafa; [ © fadar: ] u ga: 


"9.3 grarfez:; Y- ari 1 


HYMN 67 
Seer—1-3 Paruchchhepah: 4-7 Gritsamadah. Subject- 
matter-1 (6) Indrah; 2(4) Marutah; 3(,5) Agnih; (7 
Dravinodah) Metre-1-3 Atyashtih; 4-7 Jagati. 


ai R grag ad aetna: 

gar f sar amaa feat nama Ba: | 

ga sq aÑ aat asada | 

garment qareatyd wt gaari NRN 


The man pouring liblations in Yajna-fire finds abode of 
wealth; he off:ring oblation: brings in to compromise the 
enemies wisdom and wise, yea. wisdom-and wise; he giving 
gift and being powerful and unchecked striues to win thous- 
and fold riches; Almighty God gives the man giving gift 
long lasting wealth Yea, the wealth which lasts long. 





2096 aada: 


FRL n ER- forar: u aaea: a Daaf 
HYMN 65 l 


Scer—1-3-Vishvamanah’ Subject-matter- 
-Ushnik. J er-Indrah. Metre 


q fag aata aala Aet atq | 
Feat feral seats a nen 


oO friends come here, we invoke adorable all-leading God 
who along has his contro! over all the world mankind. 


aiioa aR gara ceed ad: | 
qaa A ages aaa Neu 


O men, you speak wondrous speech sweeter than butter and 
sweeter than honcy for Almighty God who favours devotees 
who is all-luminous and who does not hinder the diffusion 
of knowledge, 


gein stars A war Tae | 
AA Padaeatte after nau 


(Almighty is He) whose powers are immeasurable, where 
bounty never may be surpassed whose generosity like light 
is over all. 


FRR u f:t- Ppa: n gaara: ut gaa afi: 
HYMN 66 


Seer-1-3 Vishvamanah. .Subject-matter-Įndrah. Metrę- . 


Ushnik, 
qA ai art ah | 
sat ad ági fr ani Neu 


O man, you like the man who has control on his organs 
(Vyashva) pray Almighty God who is unfluctuating strong 
controller of the world. Praise Him who being the master 
of ali gives excellent wealth for man giving gift. 


Kanda -XX . 2097 


zat GOEN tale da zaň TAg | 


O controller of organs and carnal huntings you invoke God 
Almighty alone who is self-refulgent (Dashruvah). adorable, 
all-knowledge and inpelling of all the moving forces. 


zn fe Aai ada RIT | 

1 ` la la 
AE Tey: AA Ww zu 
O Almighty God, you hold thunder-bolt in your moving 


. cloud (Hasta), you like him-who avoids the destructive 


forces, secure from the calamities evrf day. 
ORS (1 FET t-I THATS Woe TTA I eaat—t [, & 
] ee oR [L ¥ ] Fat 8 [, x ] wftar:; [ © sfer: ] n gia: 
"9-3 qeafez:; Y- TdT 1 
HYMN 67 
Seer—1-3 Paruchchhepah: 4-7 Gritsamadah. Subject- 
matter-1 (6) Indrah; 2(4) Marutah; 3(,5) Agnih; (7 
Dravinodah) Metre-1-3 Atyashtih; 4-7 Jagati. 
atta fe ga at tina: 
nM 7 AN A 
gar R sar aaa RA aa BA | 
m ! I 
gaa sq AÑ aeat aam | 
e t 
qadt aagi ci aagi RN 
The man pouring liblations in Yajna-fire finds abode of 
wealth; he off:ring oblations brings in to compromise the 
enemies wisdom and wise, yea. wisdom-and wise; he giving 
gift and being powerful and unchecked striues to win thous- 


and fold riches; Almighty God gives the man giving gift 
long lasting wealth Yea, the wealth which lasts long. 











2098 Gee: 


ag at sacha tear aat yaa gean 

Aa atre ga ste: i 

ag dfi gdh aed Ardei | 

aeng Tid wt get Rya 

aed Te men 


O men of merits and actoins, may your those endavours 
and deeds which are for us grow ever from strenghth to 
strength; may not your splendid glories fall in to decay and 
never before time these may go in to decay; you give us what 
ever of yours is declared wonderous, new in all ages and 
surpassing the man and whatever is unattainable by ordinary 
man and is even difficult to win. 


‘ata galt wet ceded ag a adel aac 

Ri a arate | 

q gial ead Bat Zarsat FT | 

qag Rating a ARa aft: R i 


I shink of the properties of fire that is consumer of oblations 
giver of light, hcat ctc., abiding in all, impeller of strength 
and is present in the created things and even like man 
knowing every thing it is living in the object created and 
succeeding to be created. It is that which with the lofty 
power of reaching all the wondrous forces becoming in 
vioiable likes the flame caused by ghee and with the inflam- 
ing splendour the ghee of the man who offers the oblation, 


ag: dika: Watt Ahitdsgurat 
A L ~ 
gag Bet ga) staat aiae aaa: 


The off-shoots of fire (Bhartasy Sunavah) which transmit the 
light (Divah Varah) united with water, light, moistures and 


re i for Ran Red ig ik a ik Mel eel 


Tenan a ea are iemeae 
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disturbances (Rshti) and bearing splendour favourable effects 
abiding in the atmosphere drink the liquid of herb from the 


priest called Potra. 

at diy Rat sq fla ws Tag alah der 

aig By | aft fie weer wet ag 

Raiha at ret aai net 


Let this all-consuming fire (Vipra) bring all the wondrous 
forces here in the Yajna; let it burning the oblations offered 
give to Yajna-devas; let in make the substance of oblotion 
available in three places-earth, firmament and heaven; let it 
drink the sweet oblation mixed with Soma juice and let it fil 
it self with its assigned portion from Agnidara priest. 


ug a Y Af ada: ae Sst: 
afet AR | get gat daa 
gamie mana gq fia ng 


O Maghavan (the performer of Yajna), this is invigorating 
power of your body which gaining splendour in the realm 
of knowledge and action has been placed in your arms. O 
Yajmana, this juice is pressed for you and is placed for you. 
You drink it from the chief priest (Brahman) be satisfied. 


ag Tonga ae gt Bg eat R ay we 
aga: ated ated ag Tara A KANE: 


i i 
fit mai: oll 
Let this fire for which the precious oblations are offered 

(Dravinodas), which I accept before and I accept even now, 

be the consumer of oblations in our Yajnas. This is that 

which bears the name-Dadih, the giver. Let this fire drink 

Sweet oblations of herbacious plants offered by Adhvaryus 

and drink juice of Soma from Potra-priest according to 

scasons. i 








2100 ardiz 


qe ga tt wf: —aga un aar — R: N grmi " 
HYMN 68 | 


Seer-Madh : š 
-Gayatri. uchchandah. Subject-matter-Indrah. Metre 


ga gola age | 
FEE aaf ne 


Every day we call the king who is the doer fair deeds to give 


us assistance as men ‘prai i i 
ee ae Praise a good cow to be given to him 


at a agar ae ater arr: fa | 
TAT RE Tat ad: neu 
O King, you come to our Yajnas and prayers held, y are 


the drinker of Juices of friuts 
» plants etc. so you drink i 
The pleasure of the rich one is the giver of ee land pra j 


aat & oedarat fret gang | 
a at aft <a ot dR TE g 


We know of the learned men wh ; 
o are in clo 
do not neglect us and come to us. iiia You 


“im A i 
Re Randated wor AR | 
i : 
TI TST AT RY ue ue 
O man desirous of knowledge, you approach and ask the ` 


learned man who is 
` prudent unconquerable discrimi 
who is the great friend of your friends. iscriminate and 


sa Haq at fet fedina | 
qatar wx eq qh: neil 


Let the men havin Si 


L La 
je 
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aa a: gai aR Fed: | 
adaa waft | ual 


O wonderous one, let focmen and people call us well- 
prospered. We should remain in the shelter of the ruler. 


agi at sated FARA | 
qka aT 


O learned one, you bestow upon the man of sharp genius the 


vast riches which strengthens the beauty of yajna, prospers 
the people, creates the proprietorship and gives joy to friends. 


aa Feat Beat Tal qatana; | 
mat aiig R 


O man of hundred powers, you drinking this good juice be- 
-come the killer of wickeds and protect the man of venture 
and vigour in the battles. 


da mig nA maa TIE | 


qatg anù nen 


O learned one, for the enjoyment of riches we come near 
you, the mighty one in battles. 


a Ayai daa: wat | 
ae FAT mad n ge l 


O people, you sing the praise of that learned men who is the 
preserver of all wealths, great, prompt and friend of the 
man of constructive activities. 


a Aa A AAA a ntaa l 
aala WAEA: IERS 


O Ye friends bring with:you the praise-songs, come, sit and 
sing the praise of learned man. 


Hou, 


ue il 








2102 andie 

ei gerald adimg | 

we AÀ aat a t gN 
O friends, vou, when the juice Soma is Prepared, get to- 


gether and enjoy the company of the learned man, who has | 


plenty among the plentiful ones and the master of meritori- 
ous qualitics. 


To ge n Afya: n lgart- WE: a: n ) 
g:mt n 


HYMN 69 


Seer-Madhuchchhandah. S 
12 Marutah. Metre-Gayatri. 


a q at a at daq a À a ging | 
aag UH a d: neu 


May that Divinity be our helper in attainment of Yoga; 
may He be for our gain of spiritual prosperity, may he stand 
by us in our achievement of descrimiation, may he come to. 
us with all sorts of knowledge. i 


met wet. a oy al amg qa: | 
ae sxia maa "RI 


O People, you eulogize that Divinity in whose cosmic order 
arranged sun and moon can not be challenged even by our 


ubject-matter-1-1 1 Indrah; 


T ga À ata aa A | 
dmi gate: IES 


These pious Yagis possessing exceptioual sight and trained in 
method of mysticism attain Divinity who is the presrver of 
the created world for high accomplishinent. 


a ga diet aà g aa: | 
zg sgala grat 


uxi 
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į iscience. 
i ivinity,. are possessor of nice omniscie 
S raei “apa gen now manifest your preeminence 
ou . . 
for guarding the cosmic creation. 


aal Raa dala x från: | 
q a ay ià MIA 


O dorable Divinity, may the men of sharp intellect ager : 
to you and may they be favourable devotee of you, 
knowledge. 


at tat adaa agra deed | 
cat dig at firt: z nę 


O Lord of hundred powers, the set of prayers pee en 
glory, praises glorify your merits and may our speeches duty 


par aki nak aR | 
aa aai ateat iw il 


ivini is inexhaustible 
Almighty Divinity whose succour 1S 1 
sa us this thousand-fold possession in which all manly 
powers abide. 


at at tt ft dee eat Rete | 
suet TTT TTL 


O Almighty Divinity, may not mortal being bear srl 
against our bodies. O adorable God, keep slaughter away 
from us as you are capable to do so. 


ada aan RR iid 


i illi ing administering 
The -operate the great brilliant king a f 
is a id land concerned with his territory. Like the 
stars shining in the sky they shine with splendour. 
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andes wea at Agar wt 
att gog yada Nel 


People yoke in this chariot of him the two horses which are 
dear to him bold, brownishyellow remaining on two sides 
and carrying the man on their backs. 


Ba padda Vat aat see | 
agaaa: ETET 


O men, you imparting knowledge to him who is deprived of 
it and providing with wealth the man who has no wealth, 
emerge strong with shining zeal. 


-ai aag JARN? | 


galar att adq ean 


Maruts, the souls, in accordance with Sradha. the fruit of 
previous action possessing mundane desire (NAM) again 
come in life (birth) through mothers’ womb. 


Goo H ager: 1 aa g, 3 TENET: 3-¥ AEA: 
&-Ro ganga: ( ?; ee: ) a gaara n 
HYMN 70 


Seer-Madhuchchhndah. Subject-matter-1, 2 Indrah- 


marutah; 3-5 Marutah; 6-20 Indra-marutah (?) Indrah. 
Metre-Gayatri. 


ts femal fatter aie: | 

ware sitar ad ugn 
Indra, the sun through its power and by the dint of fires 
Breaking down tears the cloud and restore the rays hidden 
in the space. 


Raed aut eat freq dy frk: | 
Mea AAT | hau 


EAA I E ETA T rT 
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i iri f wisdom 
he men of learning desiring to become men of wisd 
bar een attain Divinity who is the object sa aipim 1s 
known to all, great and abode of all and praise Him so the 

wise men know and describe the sun. 


ain d fe eda dara ae | 

> darad uw ul 
mg aada 
Thesc Marut (airs) without any hindrance, possessing the 


splenbour alike, co-operating each other and moving mpetier 
are scen with Indra, the sun. 


a ~ c [i A 
FATA EN | 
fap I 
IARE Bred: 
The powerful and perfectly performed Yajna through the 


airs (Maruts) which are btameless, splendid, lustrous and well- 
in-groups strengthen the sun. 


ad: qena ate feat at Treat | 


Wel 


aià Fre: : uxi 


this sun from the space or from the luminous hċavenly region 


spreads itself encompassing theearth, the praises are meaning- 
ful in it. 


sat at RAR fear ar aa | 
ei wal at wa: neu 


We desire to get from this sun the gift and advantage of its 
own from heaven, from the terrestrial region and from the 
spacious firmament. 


ria mait gather | 
si aiaa 


The men describing the function end advantagse of sun 
highly praise it, the men who are compitent with the knowl 
edge of solar system maginify the glory of this sun and the 
voice so fall persons admire the sun` 


Noll 
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rr mai aa da ot at 
ral aft Broad: = Neu 


verily the sun co-ordinates the two powers-cva i 

a . a T t 
moistening which are working on toghter-and Keeani 
with thundering. This sun is resplendent and the holder of 
thunderbolt in the cloud. 7 


eh cata vdeo ot at wn RR | 
fe ARa Wet 


Indra, the Almighty God has raised the sun high in heaven 


for the sake of making people see a far. He moves t 
with Maruts, which cause motion. ae 


FF WAT ast aay a | 
sa amien: Ho ll 


i ‘ie powerful sun become the source of our protection in 
the battles which arc many-pronged with powerful in 
means and methods. ġa ai 


wa Tt daaa weal cart | 
qa ag ail meen 
We invoke Almighty God as our helper in great battles 


and in small one I also invoke Indra, the Almighty God 
He is the holder of thunderbolt upon the clouds. ` 


~j ê e A 
a at aag a akaa Ñ 
aergad THA: Neeru 
O Almighty God, you are irresistible, you pour down 


happiness and you are always bounteous. For our well 
being you unclose the cloud or moving wealth. 


Grades 7 Tat eater eter afol: | 
a fa ser gulag meezan 
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The most-deserving praises acorded to the giver on each gift- 
giving occason are also due to-the All powerful God. Ido 
not find suitable praise‘to admire Him (i. e. He is beyond 
my praise). i 


atada id pRa | 


gid Rg: -o MRA 


The Almighty God who is irresistible and all controlling 
drives, all the creatures with His power like a bull strong in 
body and limbs. 


q ukia daN | 


He who alone controls the living beings and abiding objects, 
is the Alimity God of men classified in five categories. 


gat A Raga cade sAm: | 
amming Fda: u RN 


O people, we invoke Almighty who is over and above all. the 
living and non-living creation and who is only protector of 


you and of us. 
ud ma wa aa azai | 


afisyat at aN 


O Almighty God, please bring us the wealth which gives 
delight, which is the source of victory, ever-conquering and 
excellent for our safety. 


fa Bt akaa Ai q BOTTA | 
eqtatat in uc 


Helped and kept secured by you we attain that wealth blessed 
with hourse by which we could repel our foe.men in hand to 


hand battle. 
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ex Aala m ae ast aa ddaf | 
ita d gà eri: IESS 


O Almighty Divinity, we assisted and guarded by you may l 


hold bolt and fatal weapons and conquer our foes in battle. 
ai RAAR aat gat a | 
amah yarad: Il Ro Il 


O Almighty God, we, with your assistance and with the 
missille-darting heroes conquer our enemies. 


Fou? WU Ml: —agegeer: un VAI —sw un Bre— aH 
HYMN 7! 


Seer—Madhuchchhandah. Subject-matter—Indrah. 
Metre-Gayatri. 


ma we na g Ae aa 
ara afirar aa: ue 
Almighty God is supreme and excellent. The greatncss of 


his who is the holdcr of thunder-bolt, is as wide as the space 
with its extension. His power is strong. 


AA A 7 AAA Ae aa | 
fata at Narad: NRI 


O Almighty God, the men who engage themselves in battle, 
the men who are busy in winning children and the learned 
men who desire to increase their intellects—pray you. 


q g: ai: aaa AAN | 
giud a Rg: nN 


Almighty God who is the most protective force of guarding 


- the universe, is pervading all the regions like vast space. He 


contains whole universe within Him. He pours happiness 
like the wide streams of water. 
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wat der qaat Arat didt at J 


Te ar a R net 


So also is His speech (Vedic speech) abounding in many 
informations, great and rich in cattle like the ripe branch to 
the man of munificence. 


wat R Y njaa gad SF RAX | 
aag aa cat nea 


For so, O mighty God, are your mighty powers and succo- 
urs, at once, for the man of munificence like me. 


Ua GET RIT SN Set g ae | 
zala Aiad ne tl 


- So are the favourable set of praise admiration and laudable 


words (in store) for the Almighty God who is the guardian 
of the universe. 
~ ttn 


safe qad RAR AAN: | 
ză Aèria TACAT 


O Almighty God, you come to us, you with all the parts of 
this cosmic order gladen the world and you are great and 
storng with power. 


wi gaar gà arat ae I 
afm Rata aba neu 


O learned men. you in this world surrender this soul which 
is the abode of pleasure and endavour to Almighty God who 
is all-bliss and omnific (Vishvanichakraye). 


qal gan aha MATT | 
ug waaay nan 
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O All-beholding, O omniscient Divinity, you please, with all 
the groups of this created world full of pleasantness gladen 
us who are engaged in the performance of these Yajnas. 


adaz d fies sfiearateraa l 
aila ant Way u go l 


O Almighty Divinity, I apply these Vedic speeches in 
your praise and prayers which are imparallel. These go 
towards you who is the master of all and very strong. 


a aka Raad ura sg HOTT | 

PSE E o i ‘ 
aaia ater Weel 
O Almighty God, you send to us the bounty which is mani- 


fold and worthy of our wishes for supreme power is of yours 
only. 


We at Az wa wea: | 


garq aera: N RR I 


O All-power Divinity, you cmulously stimulate us, the 
industrious and glorious in that of appropriate position 
for the attainment of prosperity. 


tater adz qg ait rA | 


fagia WER 


O Almighty God, please grant us that conspecuity which is 
lofty, wealthy in cattle and in strength, lasting life-long and 
inexhaustible. i 


aA Ue wat a ged daaag | 
me at Aie WRB 


O Almighty God, grant us high fame, grant us riches of 
thousand advantages and grant us these armies which are 
equipped. with chariots. ; 


Kända - XX on 


ARa adult aifinjort waited | 

ata valait E neu 
For protection of this world, the grand abode of all (Vasoh) 
we praying Him with Vedic verses call Almighty God who is 


the Lord of riches and all the (Vasus), who is praiseworthy 
and All-moving and. All-knowledge. 


Haas Afar Fer Bsa. oT I 
zeal qidi i TE E 


Even the great wealth-possessor praises the power of Almi- 
ghty God who is dweiling in all the created object and is 
great. 


Food i Ef: aa- n ga afie: 1 
HYMN 72, — 


Seer—Paruchchhepah. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Atyastih. 


fray i ear aag goad aaah qia: 

qag afi akoa: TH | 

å a ard a N a uit aR | 

ved q gaada aaa Aaaa: N e Ul 


O Aimighty God, men with heroec spirit, seeking light 
separately, desiring to win the light apart, in all the Yajnas 
urge you. We, the men and the men of all walk of life 
thinking of Almighty God like the mighty ruler with ' Yajnas 
and praising songs place that of you, O All protecting Lord 
on the top of the power like the boat which makes the people 
crossover water. 


A eat aaa Rar daaa aae arai meter Fas: 
aga rz Agd | 
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r art s 

az merai gi aa iat ages a 
afea qid garai q warty 13 II 
O Almighty God. the couples of men and women, desirous 
of your succour, giving gifts daily and producing wealth in 
all times, in the attainment of the herd and stal of cows 
spread your praise. O Lord, when you bring two men 
seeking pleasure and desiring knowledge face to face, you 


manifest the thunder-bolt which is strong and cver-accomp- 
lanying you and connected togeather with cloud. . 


Bat TH gear saat Ra aed TY get ela: 
aiar ata: | | 

az FY a at awe | 

ama wer Saat alae aed oe alae 2 UI 


Also, the mysticcs take benefit of this dawn and through the 

adorations know the praiseworthy God as he may attain 

happines by prayers and meditations. O holder of thunder- 

bolt, whe steoag you think of dispelling the ignorance pas- 

sions etc. you hear of the prayer of me who is a new sage 
` and really a new sage. 


qe 93 i fy: e- afacs:; v-4 age n T — ER: N 
Bre: — t- frusgegy; ¥, x mA; & aware freg 1 
HYMN 73. l 


Seer—1-3 Vasisthah; 4-6 Vasukrah. Subject-matter- 
Indrah. Metre-1-3 Viradanustup; 4-5 Jagati, 6 Abhisarini | 
Tristup. 


gaa adar ge Rat gei sal n p | 
aw gt Saa l á T 
z RRAN Rra ugi 


O bold one, all these Yajnas and their offerings are meant 
for you only. [offer the prayers strengthening your glory 
(in devotees) for you. You are invocable by people and are 
the supporter of the world. 


See eS We es ee 
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a fag à adaa caga ag | 
a differ FT wh Wrz 


O Almighty vigorous Divinity, you are wondrous. Never do 
men attain the greatness of you, the praise worthy one. They 
can neither attain your heroic power nor your bounty. 


q at a aad weed ia a dale baa | 
fra: yi: ae qmm: nU 


O Ye men, you for yourselves develop and cherish a nice 
understanding in the belief of Divinity who is great, all- 
intelligence and the strengthening force for great powers. 


O proctor of mainkind, you pervade all the subjects oboun- 


ding in perfection. 
I 


e A A e 1 ~ A, 2 
ugi wat Riaza ti qù ade ad f A: 
at Riu aaa ada FÀ ie 
Agamia: ugil 
The Almighty God who is master of riches, who is always 
known and who ıs the Lord of the power of .heigh fame 
pervades and controls the year (Vajra) which is splendid and 
the chariot of this time which the sun and moon with the 
moving night, days and months carry on. 


2 faeg aà wat asl ga: 
pita eat way | x4 ah ggi ya 


4 


yeaa aed aui ay I4 li 


As a man gets his beard so the same Divinity like the rain 
moisten his wonderful groups of the worldly objects with the 
cooperation of cloud. He alonc knows all the good locali- 
ties of the universe and also knows whatever all this exist 
(Madhu) in this created world. He makes all this tremble 
as the gust of wind disturbs the wood. a 
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a aa Rati maata: ge saaa ag | 
aaga e. ameter Rae j 


aai aay gd: ue 


“We laud and praise all these deeds of Almighty Divinity who 
like father strengthen our power and vigour, who through 
thunder ‘of cloud destroys many thousand of warms and 
germs of disease whose cry is meaninglass who cry violently. 


Te ov n Rfg: ge: n Sa — wa BR — se fe n 
HYMN 74 


Seer—Shunahshepah. Subject-matter-Indrah.Metre- 
Panktih. 


akak da dan garments eft | 
ag A HR daa Mealy ght 


aaa aiaa k TEE a 


O mighty ruler, you are truthful and the guardian of subject 
(Somapa). If we be hopeless now or at any octasion in any 
venture of ours do you O Wealthy one, give us hope of 
beauteous horses and cows in thousands, 


Hq aai w alacant gaat | 

at qd a daa Heady gin 

ay gaa IES 
O -ord of wealth, O: master of powers, O possessor of 


beautiful chine. Your deeds are full of wonders. Do 
thousands. 


fr cleat Ayet mafea I 
arq Asa daa Ag aiad 


TEAL TUT TEST 
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O mighty ruler, you full thousand those pairs who look on 
each other with passions asleep to wake no more. Do..-in 
thousands. 


aag eat adad Aia ae cats | 
ad 4 sx dag Heady gig 
aay, gaT ue 


O bold ‘one, let these hostile men sleep and the men gentle 
and gencrous wake. Do...... in thousand. 


hia aot do gad creaky | 


arq at rg daa alg gid 


aeay gatas uel 


O mighty ruler, you destroy the ass-like man who brays to 
you in discordent tones Do...... in thousands. 


qat ggal at ant tañ l 
at aa gg daa anl qig 
wag gda nę iu 


Let the man vomiting flames at each step be far away from 
us like the fire-provoking circling tempest is kept far 
distant from the forest. Do......in thousands. 


ad qitard a aeaal gazraly | 

ar q 4 eg ca wey ary 

way qaa Well 
O mighty ruler, you stay reviler and destroy him who 


injures us clandistincly. Do you, O wealthy one give us 
hope of beautcous horses and cows in thousands. 


Joy Wt AÍ: ÈT i WAT —ere: 1 Bea: —aeafte: 1 


HYMN 75 
Scer—Paruchchhepah. Subject-matter-Indrah. Metre- 


Atyastih. 








2116 arrdaa: 


frat aad figa daed aae a eder iga: 
ara wx Brats 

aq WTA a aa aaa TEA 
aiae ghi waned THA TATE RN 


O Almighty God, the couples of men and women desirous 
your succour, giving gifts daily and producing wealth in all 
times, in the attainment of the herd and stal of cows spread 
your praise. O Lord, when you bring two men seeking 
pleasure -and desiring knowledge face to face, you manifest 
the thunder-bolt whieh is strong and ever-accompanying you 
and connected togcther with cloud. 


fre ger difa qa: gal alex andigarfie: 
gaei Aas | 
¢ e ~ 
qaaa máa VAT | | 
l lad 

qig: AA ot daaa a aT IR II 
O Almighty Divinity, pcople know of this power of yours 
through which you conquering break the bodies which are 
calculated by the measurement of autumns and you really 
break the worldly forests which are subjected to years 
passing through autumns. O Lord of power punish the 
man who does not peeform Yajnas and is deprived cf good 
acts and understanding. O Divine Spirit, you with spirit 


of delight take in to your fold (in dissolution) this grand 
earth and waters, may even these subjects and worlds. 


aR Ù rer Aifa akea greaat ata 
adai axa | 

wal anisa: gig aià i 

A adai qif afiena aad: aAA 1 3 


For so, O strong one, the men frequently know of this power 
of yours where by you protect the men of enlightenment 


j 


Po Gs 
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and men desirous to gain your communion at the time of 
prayers and righteous performences. For these men amongst 
other people (Pritanah). You have made conveying means to 
serve them and the men desiring glory adopt one after 
another way of devotion to you. 


qe ot u fag RITIT: 1 gafa I 
HYMN 76 


Šeer—Vasukrah. Subject—matter—Indrah. Metre- 
Tristup. 


a a aà dn aega AA g: | 


1 A 1 

TERR gery dat gut aat 

Tas AVANT net 
O man and woman, as the young bird rejoicing sits on the 
tree so the clear laudation reacnes to you both, O supporters, 
this is that glory the holder and possessor of which is 
Almighty God in large number of days. Heis the great 
ieader of all the leading forces and well-wisher of men and 
the master of nights. 


qÑ aen ga: TATE Tat ETT TIAA TAT | 
ag Gath: manira gee TH 


a adq Tea NRI 


U Almighty God, may we at the dance of this present dawn 
and the suceeding one be the devotee of that of you who is 
the supreme leader of all the leading forces. The cosmic 
cycle which bears three resplendent powers—fire, sun and 
electricity and which being in the service of creatures exists 
may maintain the hundreds of leading men accompanied by 
the sage, the seer of the Vedic verses. 


aaa at wy Creal aa A Prat eget A ata | 
wz wat sais at aioe ot eat gengdi 


a wats net 
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O Almighty God, what is your most gladdening blessedness. 
O victorious ‘one, you like the entrances give the Vedic 
spæches. When like a stream you will be the object of our 
realization ? When the intuition wiil dawn to us? When 
in your communion I will enjoy the spiritual wealth with 
other supporting means, the corn, grain etc. 


| LA a 
my qaa add aq aat Aar ded wa amd 1 
= er — € ; . 

frit a aa deaa yen sal ane 

qgan neu 
O Almighty God, when will you give your splendour (to us). 
by what procedure and act you make the men desirous of 
you or like you ? When will you come to us ? You are 
as true as sun and you are highly praised, When your 
wisdom tend towards the material cause (Anna) of the 


collective cosmic order you work out with the 
forces. 


Ra at ad a at à seq ant attra da aq 
fia A T aR iit 


ax araa nan 


O powerful Divinity, you lik> sun speed. up towards their 
final goal the people who like bride gromms have attain the ` 
the desired end of this world and those persons who impart 
the knowledge of your Vedic speech full of all perfections 
through the medium of enjoyable means. k 


Ta a I gilt x t Aiat a aa | 
qda à gada: gaa: anda wag 

~ iw 
tat wale . eu 
O Almighty God, your two measures are well-known. The 
wide heaven is measured with your majesty and the earth 
with your wisdom. The created thinge possessing light, the 


palatable things and that sweet ones are for the protection 
of excellent you. 


protective 


OE TERR Po re tm ne 
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ar reat gent aada gt a R aaan | 
a aaa Ra n A ar 
qå: tAn Ho Il 


The learned men pours (to fill to the brim) the vessel of 
honey for this individual spirit (Indra) as he (this spirit) is 
the worshipper of truth and he is the well-wisher of men. 
This individual spirit through its wisdom, persiverance 
increases its power beyond the expanse of earth. 


slaa: dat: Star wel gard Tord Ga: 
ot tar wa a dag Res + apt | 
gen Teale | nell 


Self-refulgent God is pervading the humankind. For His 
friendliness all the human -subjects strive. O Lord, now, 
may always you have seat in this cycle of cosmos which you 
carry towards its purpose by your auspicious wisdom. 


-Joyo 1 wale: —arate: n aea uv Bras — Peay tt 


HYMN 77 
| Scer— Vamdevah. Subject-matter-Indrah. Metre- 


Tristup. 


ot watt aig aait sash emer ay St T: I 
ar gi gat geliat 


kÀ qa: NRN 


Let the righteous, simple-natured and Yajna-perfarming 
tcacher come to us. Let the men of this teacher run to- 
wards us. We prepare nourisning and strength giving food 
for him.. He preaching us establish a close contacd with 


ad ea Ted a bq at sa aaa Tee | 
dagga atA agia wr UR Ul 


(RE aR a SN RG PS iE i 
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O teacher, you are hold enough. You, in this nearest Yajna 
place, do riot hinder our entries for taking pleasure. In this 
Yajna the chief priest like the learned man pronounces the 
Mantra of praise for the All-kaowledge God who is the well- 
wisher of living creatures. 


wire fart atA araa et aq BS 

Ly ` P: 
fart ai fase Aa 
aa aeaa! Fram ord: nau 
When the soul strong enough accomplishing its diserimina- 
ting powers and drinking of the hidden pour of spiritual 
knowledge invokes the Almighty Divinity makes the seven 
vital breaths thus active from the light and grace of God 


and giving the clue of Various knowledge these seven 
illuminate everything like day-night 


aiig BR geeni strat gegia at: | 
at ai gin frat qam 
g aAA RE) 


Through that light wich has been known as the great 
wonderful refulgent splendour, by which the learned men 
shine like day the men of excellence for the sake of be- 
holding of the people dispels away blinding darkness of 
ignorance. i 


aas A aad n dat Aie afen | 
adire ater fe Vat Tt Pra 
ata aqt nyu 


The All-impelling God spreads immensely. He with his 
pervasiveness has filled the twain of haven and carth. His 
majestic power extends even beyond. He is He who exceeds 
all the worlds in greatness. 
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Aali mA ali aad Ate fei | 
nki rra Ratatat 
dagi fr 4a: | Wal 


The learned and powerful preccptor with the friends of 
decided ends spreads all the actions of human well-being. 
The most enlightencd oncs who through their speeches have 
broken the rocky impact of ignorance have found and 
opened the path of Vedic knowledge. 


aù aa daid qeza mda à aa gaat aaa: | 
mi aad: iiaa ye earl S Ul 
O daring bold one, you are watchful and aware. You smite 
the cloud obstructing waters. This earth obeys your ruling 


command. You becoming the lord of the world send forth 
the waters of the ocdn with your power. 


amit ait gee AuR aai i Ti 

a at Har man UT qR AN 

saa TA: Men 
O Almighty God, you are invoked by many. When you 
cleave the waters from cloud the power of sun (Sarma) 
makes your eternal power manifestcd. You as our leader 


breaking the clouds and being praised by men of austerity 
grace us with vigour. 


zose N Aig n ER: BEAT 1 
HYMN 78 : 


Seer—Shanyuh. Subject—matter—Indrah. Metre- 
Gayatri. 


ag at ara gÀ aal ezai TAR | 
iaa RA ugu 


Ee CCT OR ee Ty Te Pot hee eT 
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O people, for your sake you. sing together in the praise of 
Almighty God who is powerful, bold and invoked by many, 
that praise whieh now, may always be auspicious for the 
earth. 


a g agi daa ent ater arta: | 
aq dar wag Rr: NRU 


He, all-abiding one does not with holds his bounty of power 
and wealth blessed with cattle when he hears of our 
invocations. ù 


gaa s Romi ddai gaa wh | 


alfred a a j nau 


Almighty God, the smiter of clouds opens for the man of 
various riches the stall of cows and for us throws open the 
entrance of blessedness with his.omniscience and powers. 


Te IR N f:t ( qader ) afe; ¢ ( amien )2 afan: 
( menaa ); t- afeg:( aes ) n daar —pr: 1 ga:— 
aga: sam: ( ge-age ) n 

HYMN 79 


Scer—l Shaktih (of first;part); 1 Vasisthah (of second 
part); 2 Vasistha (Shatyayanake) ; 1-2 Vasistha (Tandke) 
Subject-matter-indrah. Metre-Barhatah Pragathah (Brihati 
Satobriati). 


ez eg a at de far gta t | 
Regt ot R dee arti 
Har sindcatat nea 


© Almighty God, please give us wisdom as father gives 
wisdom to his sons (and daughters). O much invoked Lord, 
guide us in our struggle or path. May we living enjoy the 
light. 


Fes Te Ss Be asl ad eg EE T ER 
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m ay salar gaat gady aida at age 1 
wat wd men sis ax aut RU 


O bold one grant us that no powerful enemy unknown, 
malevolent, unhollowed tread us to the ground. May we 
engaged in affort cross over all the acts and their consc- 
quences running on from the time long in duration-with 
your assistance. 


Qozo tl Wiin aee: n Ge: —arga: wee: 
( git x ageh ) n 
HYMN 80 


Seer—Shanyuh. Subject—matter—Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihati & Satobrihati). 


ee td a ot dt MS THT s: 
WA Ra cua tat HA dx om wu 


O Mighty King. O fair chinned one, O holder of thunder- 
like weapon. O wondroas one you grant me that name and 
fame which is enriching, mightiest and excellent -~4 where- 
with you fill this earth and heaven. 


cared atai ad RY R | 
fear g at aya Naa dasah 


ga s nR 


O Ruling one, we among the learned men call for succour to 
you mighty and ruler ofthe men. O giver of room to all 
you turn our troubles to pieces and make our fue-men easy 
to win. 


Go ok i fga aaa: gra:—anğa: 
sma: ( get x adag ) u 
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HYMN 81 


Seer—Puruhanma. Subject—matter-Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihatih Satobrihati). 


wm ot ex ost oe iter aI 
aq aes teat T ugu 


O Almighty Divinity, you are the holder of thunder bold, 
had there been a hundred heavens and hundred earths and 
even thousand suns, the whole created world and also the 
inherent power of electricity (RuJasi) they all would not 
have matched you in your grandeur. 


a dae aftar goat gaa feat g waar | 
weit sa aqa AAR aa afer: n R 1 


O giver of happiness, O Powerfully strong onc, O worship- 
pablc onc, you have expanded all the activities of bravily. 
O Lord, you guard us in attaining the stall of cows or in 
treading the path of karned devotecs through your wondr- 
ous protcctive powers. 


Jea? Ef: —afews: n taaz: n ganga: wre: 
( gedt x aigh ) u 
HYMN 82 


Seer—Vasisthah. Subject-- maver-Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihati Satubrihati) 


l e 
akaz ardaeataracedicila | 
earning Eia eaat 

[] e 
a dad aña neu 
O bounteous Almighty God, had 1 been the lord of abundant 
riches as you possess as your own I would have supported 


the devotee and would not have abondoned to him who 
bere Sing. 


VRPT rT rr rr ra er re etre 


ET A LEEG 
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Raia AR cea or da | 


aft agaaga a m 
q i Rar aa i neu 


Says Almighty-each day I enrich the man who prays, in 
whatsover place he may be. The devotee says—O woriship- 
able one, there can be no better kinship than that of yours 
There can be none else but you as my father. 


ge s} 1 fe —ag: Sa —ee: nae: —anga: wre: 
( gah x age ) 1 
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Seer—Shanyuh. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihati sato-brihati). 


ex fd art Aei aang | 
akis adgs ad a maat Raa: 1 2 Ul 


O Almighty God, you have given me and the men of riches 
that comfortable home, the body which possesses three 
supporting parts head, middle part and legs, which has three 
powers—the meatal, intellectual and corporeal. O Lord of 


all Yajnas you unite me and these men with light and 
knowledge. 


a dere ater sinata gear | 
ot ear at aeafieg rivera sed we N 8 Mt 


`O Almighty God, O worshipable Lord, Praiseworthy one 


even in spite of the men who smite the foes with the mind 
intending land and cows and who- kill the encmies with 
surprassing power, you are the guardian of my body and 
you become my nearest -one. 

Jo aw u afg: age: 1 Raa — rE: n gammai n 
HYMN 84 


Seer—Madhuchchhandah. Subject-mattcr—Indrah- 
Metre—Gayatri. 








aeatirertt gard: i ugu 


O Almighty God, you are wonderfully refulgent. These 
your sons and daughters (the men and woman of the world) 
pure and clean in deéd, wisdom and word with rare qual- 
ilies always aré desiours to attain you. You come to them. 


eat aie aAA fete: garda: I 

1A M D 
ST HAM MT: WU 
ro) Almighty God, you urged by devotees and known by 


Icarned accept the prayers of the priests of Yajna who 
perform the Yajna and press the Soma for that. 


geal ale ada aa matt afta: 1 
ge fae ert: Hen 


O Almighty Divinity, O Lord of men and luminous bodies, 
You speed up the working forces. You accept our prayers 
and give us grain etc. in this world. 


Tony N f:t, X sare; 8, y Renate: u Sara — a: 
Bre: —arge: ware: (geh xad ) n 
HYMN 85 

Seer— 1, 2 Pragathah; 3,4 Medhyatithih. Subject- 


matter- Indrah. Metrce-Barhatah Pragathah (Brithati Satob- 
rihati). 


at Neag R aaa galt ar Reva | 
qaa Siar aie wat gà gien d daa 2 


O Ye friends, you do not do the prayer of others eXcept the 
prayer of Almighty God and do not suffer from pains. ir 
this world you all united together praise Almighty Gog 
alone who is the bestower of happiness and pray Him agdin 
and again. 


[EE tink dd Ge E 


oe Te 
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ayant get dargi at a oida | 
hi dadisatat iisa oe a 


You pray Him who controls all and attracts towards Him, 
who is always young like a bull, who like sun is chastiscr of 
those men who do bad actions, who is opposed to evils, who 
is worshipable, who is the embodiment of punishment 
and mercy, who is excellent and the protector of friend and 
foe and animate and inanimate world. 


aa at wal A a lar art | 
mere wach yg sar feat aaa a tl 


oO Almighty God, though these men for their pro ection 
pray you in various ways yet our this prayer may be always 
and all the days the disscminater of your glory. 


fe died maa aasi Rat satay | 
at mart eer dz at afte =e hi 


© Almighty God, the men for wisdom, men of industry and 
the man of initiative among people cross over the worldy 

. miseries. O Divine Power, you come near me for my security 
and give me the vigour of various mode and form. 


Jeeg n afara: See: 1 ga gg N 
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Seer—Vishvamitrah. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Tristup. 


sein X wagst gay eat water une aa | 
Rt ct gaila wag fet 
at mfg arg neu 


J, the mystic in the state of communion with God unite with 
God your mind and intellect (Hari) which are friend, swift 
and yocked with knowledge. O Indra, the master of body 
and limbs, you mounting this comfortable firm chariot of 


ee ee ee ee ee ee eee kee ek be Tir 
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body and knowing all its aspect as celebrated one in know- 
ledge yeu attain God, who is the creator of all. 


(Xe Sto ETS: ates: u IA- eae; o agge: 11 


Bra: —faegy n 
HYMN 87 


à Scer—Vasisthah. Subject-matter 1-6 Indrah; 7 Indra- 
Brishapati. Metre-Tristup. 


sedate Pay güd aard ferdtarg | 
d telat saara raiat 
gailis nen 


O Ye priests you offer the milked out available share of juice 
to the strongest one of the subjects. The mighty ruler who 
knows every thing more then the doer at every day desiring 
the Soma, pressing man comes to him. 


we dA aA ade HART iafe af | 
Ja ete sar gan galt weary 
qR arty HRU 


O mighty ruler, you praise every day that catable which you 
have taken at the time past and you in heart and spirit 
taking into use the offered Soma-juices and liking again 
Preserve them. 


ama: att wet ce a Y arn daiga 
wh mA a gar Bed ater i 2 


O ruler, you assuming your emergence have drunk the Soma- 
juice for gaining vigour and strength. Your mother says of 
your promising greatness. O mighty one, you by your activity 
and venture (Yudha) have filled up the vast sky and have 
attained valuable wealth for the learned men. 


E eee ee 
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ag aal aà dar ala aq ge: 
mika aa gA Aga 
amà Aai ate © hgn 


- © mighty king; if you make us fight the sharp-natured men 


i i ill subdue them with 
arrogating them of their greatness we will su ! 
ae If you surrounded by men fight the battle we will 
conquer the glorious fray with you. 


jeter ae neat wey a a a TT THT 


Reide arat sabaq wda: 


Qil mer Hea 


i i ighty ruler and their 
dmire the previous done deed of mig 
per cas accomplished by bim. when he —— the 
deceitful tricks All-creating God becomes his lonly helper. 


aq Perdue: vast, aq vet sear ater | 
mhia ats wx aaf 
a steer vet: wea 


) mi is is thi ks herds which you 
O mighty ruler, this is this world of floc 
pehold around through the eye of sun. You are the only 
Lord of cattle and may we enjoy the wealth which you give. 


wert gatas veal Radana go ie | 
ae cfd aad att Fae gå cla 
aR: aat a: Holl 


O learned men and O mighty riler, you both have under 
your possession the wealth in the carth and heaven. You 
give the riches to worshipping learned devotee of God. You 
` both protect us ever with the means of pleasure and comfort. 


Fone tl siama: " zaar — genfi: u gairg n 


KAPOOR EOE Bo Me OR ETAT g E F g S P A y H 








2130 - aiig 


HYMN 88 


l Seer—Vamdevah, Subject-matter-Brihaspatih. Metre- 
Tristup. 


THEY Cat A SN wary efi wa 
é seg ANT ahan: gat feat 
RR sexta neu 


The seers possessing maturity in understanding, illuminating, 
others with knowledge, celebrated with acumen set in front, 
that fire which has beautiful tongues of flame and which 
abiding in three localities (the earth, firtnament and heaven) 
as Brihaspati, the preserver of sun through the thundering 
props, the ends of the earth with its powers. . 


gree: gid weet weed af I cease | 
aed pa wet wae aq IR I 


This Brihaspati (the fire) is the preserver of the sun’s 
heat, light and magnetic power (Brihaspati). The forces 
‘which strengacning the shining flame of this fire expand it 
for our use are the stimulators of speed. Let this fire 
preserve its propelling cause which causes moistening which 
is:pervasive indestrictible and inviolable. 


eed on den daa ot ¢ agent & Yq | 
at am sige pa aed 
Aa rag nau 


‘Whatever are the powers of this fire at remotest distance 
touching the Jaw eternal occupy their respective places pro- 
perly. The wells dug out and filled by clouds pour the pool 
of-.water from all sides. 


wa: aay aida get sitia: A Afa | 
amiga wa fe aeaa tR vn 
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This fire emerging first in the vast space from the tremendous 
cosmic rays with the noise of thunder becoming more 
speedier and having seven tongues of flame and possessing 
seven rays (in form of sun) dispels the darkness. 


a HEM a HAT Tit Ws ie Ts Tm 
qaaa cere: ER 
adet, nun 


This Brihaspati (fire) with the help of the luminous swift 
group of airs and the thundering voice of lightning cleaves 
the darkening cloud. The fire which accepts the offered 
libations, thunders out gives rise to shining lightening rays. 


war faa aaa sel asides ada gia: 1: 
TR gaan dete aa eal wat TÅ, ng n 


For so, let us serve this fire which is the wondrous power of 
the world, which is the preserver of us and which is strongest 
one with Yajna, obloation and cerial preparation. May we 
having offspring, good family and heroes be lord of riches. 


Fock n Me: — Her: CTI — ee nr: — irg at 
HYMN 39 


Seer—Krishnah. Subuiect-matter-Indrah. Metre- 
Tristup. 


wala g tet ere ie oa She 
ara fisreaca adadi fr da afta: 


TT FAY Wwe 


Ọ praising man, you offer the mighty ruler your laudation 
with suitable adornment in the way as an archer shoots his 
arrow afar. You overpower the voice of wickeds with your 


voice and make the mighty king rest beside the Soma-juice. 


Te: ath a ee es ee ee he ee Le PL PLE LLL ee Eh hd 








aiala NRN 


O praising man, you draw the mighty ruler, your friend to 
you like a cow at the time of milking, you make this praise- 
worthy one alert in his dutiés and you make this bold one 
haste to give us the riches even as a vessal filled with treasure 
to the brina. 


arn dki a we 


O powerful ruling king, why do people call you the 
guardian ? I hear of you to be swift and quick so you 
quicken me. Let my intellegence be active and bring us the 
luck that possesses great wealth. 


wat wal aaa daca fe gard alle | 
sat ad ut A sargen 
a te qt: nei 


O mighty ruler, the people standing in battle invoke you in 
their. fray wherein both the parties claim to be right. He 
who brings gift makes him comrade as the bold one does not 
make friend the man who does not press Soma-juice for 
Yajna. 


i a ed age at AA drg ede 


wea opga mace fr erat 
qe afer Tay He 


For the sake of him who, the master of corn and grain, like 
the movable property presses the strong Soma-juices for this 
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ruler, he bold one throws out, early in the morning his well- 
weaponed foes and kills the tyrant. 


afa vd afin daa a frat 

Gal SPS amaa aq trae 

aed gen seat aay nett 
Let the foemen even afar tremble and must bow all the 


human glories before this mighty ruler into whom we offer 
our praises and who strong one accommodates our wishes. 


meat a sea a: TA: wets ttt 


IA Yi adr alia wet d 
wA aeng i Ne Ul 


O admired by many, O mighty ruler, you with that of your 
fierce bolt drive to a distance the foe-men from afar. You 
give us wealth in corn and cattle and make your admirers 
praise to gain strength and riches in previous metals. 


a aian ota dat. ar 
agora ALL ae cate ATL 


A daq we gaa ay at wy ie 


The wealthy bold king to whose heart strong Some-juice (the 
juice of the herbs of Soma-group) giving strength to strong 
ones and accompanied with thick resideue go, does not 
restrict his bounty to giver of these juices and he gives much 
wealth to Soma-presser. 


ga aiia sat gaia gett A Path a 


a ast a at erage ag d a: 
data erat: nail 


At proper time he (the giver of Soma-preparation) wins 
advantage as a gambler piles his gains. The enler gives 


TE a ee ANGELL] 
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Tiches blessed with corns to him who desirous of serving 
learned men and performing Yajnas does restrict his money. 


mii gat Wa a gd yea REY 
qå odg wat sarae aAA n to a 


May we overcome all trouble-some indigence or ignorance 
with cows or with vedic speeches, may we over-come hunger 
with corn and may we first ia rank allied with princes acquire 
Possessions with our own exertion. 


ty 

Weeds: Wt ug orgidee: | 
l 1- Ad 

Sas Weed tea a: aar aed 
aida: guild 
May Brihaspati, the Lord of Vedic specches protect us from 
behind, from above and from below region from wicked, 
may mighty ruler guard us from front side and from the 


centre and may he like friend to friends’ vouch-safe 
accommodation and freedom. 


Feo tt why: —aearw: n taat —agefa: n ga fgg 
HYMN 90 


Secr—Bharadvajah. Subject-matter-Brihaspatih. Metre 
Tristup. 


at stir serra a ee gia | 
faster maag fier a sit Ade 
anit aes wen 


Brihaspatih, the fire of the cloud which is the breaker of 
cluds, which is the first created object and bearer of water, 
which is the product of cosmic flames and possessor of 
libations in Yajna, which moves in two ways. (shining and 
thundering) which possesses enormous heat and is our 
protector and which is pourcr of rain and which roars loudly 
in heaven and earth. i 


ig Wee 


ge tT 
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gata Pag a Sao She EA aan | 


emg gant fe gi athe a 
ag ae l NRU 
ʻ 


i ivity in the 
his fire which makes room for the. man of activity in t 
cue performed for the Yajnadevas smiting the clouds, 


breaks their, grouping forts, and quelling the residues in 
battles conquer the foe-like clouds. 


geet: alaa dfs el wary Alar Sa os: 
oa: frataraaieidiat aR: 1 R 
This wonderous fire conquer wealth and great stalls of cattles 


‘ausing rains) and it unchecked pouring pleasant rainy 
“ied dispels by its ihuuder-bold the cloud which is unfavou 


rable to people. 
mone i afr: maven: i RTAI—gervla: u Bra. —Paegy i 


HYMN 91! . 
Seer—Ayasyah. Subject-matter-Brihaspatih-Metre- 


Tristup. N 
gai fet aadi Aa A mai aeda | 
aid Rasaaag Prasteasaret . 
saath da : neu 


The performer of Yajna desiring the well-being of world and 
firm in his intention says :— 

| firm in intention and desirous of univeysal well-being 
offering the adoration to Almighty God preach _my fourth 
generation this vedic knowledge and speech which contains 
seven metres, is comprehensive, is produced by God and has 
been received by my grand-father and father. 


mat dea ay cheater Ragai agea Ate: | 


STS aT a a L: 








2136 | arerdoz: 
fet maA cata aga ant 
smi da a ES 


The men of austerity and compitent in .the sience and 
procedures of Yajna praising the truth, adopting the ca 
way of life, possessing dexterity and bold in performing mid 
Yajna and occupying the rank of most wise one sive first 
place to practice of Yajna. 


fafa aiii ater ciety | 
St m 3a malg 
fet sinraq TES) 


The master of vedic speech and knowledge with the friend 
devotees of prayer like swans loosening the rocky hinderances 
pronounces the vedic verses, proposes the singi 

pee singing of saman 


R a m: neu 


The master of vedic knowledge and s 

r peech makes a 
the kind of *speeches (known, as. para, tice ane 
Madhyama) which rest hidden in the races of heart below 
the mouth and throat and away from the waiste in the bond 
= m eij of ignorance. He desiring to create light in 
> zi arkness spread the beams of light and manifests these 


AR gt utr Fret avec | 
waked at wae Ae gale dhe y n 


` Brihaspatih, the fire cleaving the i 
P i plentiful waters tendi 
below, e with cloud makes apparent the trio daw 
sun and sun-beams. This thunderi the lightnine 
luminous like day. is iiir a lightning 


i a cee 
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Git sé teat gahi Stile A deat a 
Aaaa 
after m dama neu 


This air cleaves the darkness of cloud (Vala) which keeps 
concealed water-milking ray through roar like hands and 
liking the cooperation with the moistening Maruts, the 
forces of air destroys the cloud and steals away the sun- 


beams resting. hidden. 


a ¥ wait: ate: qana fe dade 1 
meena i fa | tl 


This air together with the truc, luminous and wealth-giving 
Maruts cleaves this darkness of cloud which conceals the 
rays of sun. The air which is the protector of corn with the 
clouds tending towards rainfall and sending out the drops, 
brings wealth to people. 


X wera adar adhe ar garant grasa ait: ' 
gaia aga ag c 


These Maruts (the atmosperic winds) restoring the rays of 
sun with true force and fend to make the sun restored of 
rays. The sun through the cooperating Maruts protecting 
each other from odstructive clouds restore out the rays of it 


cided aft: Cats fiefia arigi awe | 
nea fry nan 


Let us make, this air entirely filled up through our benevolent 
deeds in the Yajnas performed by heroes. This air roars in 
atmospheric ‘region like a lion and is over-powering and 
pourer of the rains. 


STEERS ee St oe eee ee he eee kk] 








U 


2138 aardig: 


qa mada, Ruen ataga at | 
aÑ wot vide aar ad 
fet ANa i li ło N 


The sun-beams containing splendour, scattering themeselvs 
in all directions, strenethen the sun when this (sun) gives 
various wealths of grain, rises high in heaven and mounts 
over the regions of north direction (i. e when the Sun enters 


in the north solstice). 

TAMA PUT TAT ait fieh BARA: | 
var gat at wary Rara kat 

qT Frais nen 


Omen of wisdom, for the attainment of grains you fulfil 
your blessings and protect the devoice of prayers with your 
knowledge and activities. May all the evils, thereafter, be 
away from us. O teacher and preacher, you both hear of 
our calls as you love all. 


gat er daar adaa fF qidagi | 
aama an fardy titrari 

mad a: we wn 
The sun with its power cleaves assunder the head (top) of 
the cloud retaining waters, smites the .cloud and sets the | 
flood of waters flow. May the carth and heaven become 


the sources of our protection with thcir wonderful opera- 
tions, 


fez ni ites fixate; t4- gaar n aaea: 
Fat TH, [ V9, & 2X IST S, CI ef tY, 

agit]; tR arga: ware: ( anggi +- farar-aayzat ) 
HYMN 92 


Scer—l-12 Priyamedhah: 13-2} Puruhanma. Subject- 
matter-Indrah. _Metre-1-3 Gayatri 4-7, 9-12 anustup; 8-13 
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Panktih; 14-15 Brihati 16-21 Barhatah Pragathah (Sama- 
brihati Vishama-Satobrihati) 


ot x d fittest cet fe | 
as weer adha uu 


O Maz, you, for knowing every thing exactly and accurately - 
adore with vedic verses the Almighty God who is the lord of 
earth and sun, who is protector of righteous men and who is 
the initiator of truth. 


at ata: aasit af | 
wane gaat IRNI 


The men in the Yajna (Varhisi) have enkindled the fire abaze 
where we adore and pray. 


THT me shat age aft ag | 
aq digits? frag uaa 


The Devotees (Gavah) for attaining the Almighty God who 
holds thunder-boit_milk out favourable knowledge (Madhu) 
when He finds these devotecs in His nearest position. 


sq ag mae fet mia nR | 

q: dear dA u aa wed È nv 
I, the disciple and Indra, the preceptor when reaeh vast 
refuge (Griha) of great controlling God drinking the know- 
ledge of twenty one clements of rare body (Sukshma sharira) 


unite us with the knowledge and happiness of God who is 
our friend. 


i al is] 
ada AAT Meera ada | r" 

i + ¢ is: me” 
WAY YAR Ta yt a qafa ngi 
O performers and lovers of Yajna and intellect, You sing 
song of Almighty God like the fort free from fears, praise 


PPE eee ee el ee ee E me En CEECEE ut 











2140 arrdae: 


Him, adore Him and invoke Him. Let the children supplicate 
Him. 


wt mR A ara N eg | 
Rem ait afienciteig satay nan 


Let there be hymn upraised in praise of Almighty God, Let 
the violin (viol) sound loudly, let the lute send out its voice 
with might and let the string of bow shrill His song loudly. 


at aq Waals TET aige | 
agi yaa Aata wat nel 


When the powers of firm intelligence which milk out all the 
desired ends and which possess all good activities, arrive at 
or develop grasp all-pervaing All-creating God for the guard 
and guidance of soul. 


RA daN tar sacra | 


aba afte daq nät aeafaga a 
diia nell 


The mighty sun drinks the waters of this world, also the fire 
drinks the libations of Yajna and all the cosmic forces fiil 
them with worldy glamour. In all these activities verily 
Divine power becomes capable and responsible. The subjects 
of the world worship Him like the cows to their calf. 


RA sa wea wet a aa Aeh: | 


so 
rR ~ 

agaia sat qf auia neat 
O Divinity, you are the glorious divine power of that of you 
the seven cascs of grammatical operation like onc flood of 
steams flow to the throat of living human-beings. 

2 t ies -l 
A cadicniag giet st erat | 


nA A ~ ! 
avait wat aR agema al agea ll łe Il 
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That _ All-pervading He (God) who creates the moving and 
well—arranged worldly objects for the enjoyment of the soul 
(Dashushc), who relieves from all pains the man who- is in 
His close contact and whio is sower of seed in matter, is our 
leader. 


ott we Ste eet feat aff fide 
faa salt Stet coat att fire | kk 


The mighty powerful Divinity destroys all the obstructive 
forces at the shining sun cleaves through the cloud smiten by 
the thundering-bolt. : 


anit a pA Agai cy 
a dant. mi fA ae gd RRI 


Asa young child mounts his newly faishioned car so the 
Almighty God for the sun and for the carth (pitre matre) 
holds the vast cloud of which serves multtifarious purposes. 


a q gfx dag wet Rs Roada | 
mt gd ak aaae 
camda URU 


O Lord of homz. O possessor of beautiful chins you have l 
mountedon the car of body endowed with all the luminous 
organs. Let you and all of us attain the self—refulgent 
Divinity who has thousands of movements, who is all-bliss, 
free from evils and luminous among all luminaries. ` 


á Uren ARa st eae | 
oa Rea gtd ada madda cred u ee i 


The men devoting them in obcisance of Almighty Divinity 
for arriving at the destincd aim of His attainment and 
surrendering their spirits in Him repeat their efforts too and. 
thus enjoy the communion with Him. 


FELICE FREERREET 








2142 aardig: 


ad manka: Aana ery | 
qang sift gmi Rater maa MN 


The men for whomthe wisdom and Yajna are dear and who 
. have left the intent and practice of violence and are engaged 
in doing good among these people, folllowing (command) cf 
the eternal abode of people, the All-abiding God act accord- 
ing to previous course of perseverance. 


(y e ol 
a ust aiiai wat way: | 
e (J ~ 4 . 
Ratai eat gdarat AA at are HM NG 
I praise the Almighty God who is the paramount lord of 
peoples who is the uninterrupted moving force with His 


wonderful worlds, who is pre-eminent and queller of all the 
calamities and slayer of vritra, the cloud. 


et d dea yamada cet ar Naai | 
gala am: aft ant gid wat RI a an go Ul 


O man of ignorance-quelling quality, you for aid describe 
the qualities of that strong God whose two fold action, the 


mercy and dispensing of justice are manifest on the learned 
onc, whose shining bolt is held by Him for the resistence 
(Hastaya) of obstructive forces as the sun is held for the 


light. 
aft aor amg TARR TATE | 
wi a Rakia yoa uf Il 


None through act and through good Yajna-performances 
deprived of knowledge attains that Alniighty Divinity who - 
works und strengthens the world, who is praised by all, 
resistless, daring and bold in might. 


saleaya na arate afè aiem: | 
d R ià aAA: 


aval aaa: EO 
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The vedic hymn adore Him and also the carth and heaven 
bow to Him on whose manifestation the grand celestial and 
terrestrial bodies, bear motion, who is the potent conqueror 
and invincible in war. . 


Tat ex d ad at iea a | 
a at ahead eal ag a ade Q M Re n 


O Aimıghty Divinity, you are the holder of thunder-bolt. 
Had these been a hundred heavens and a hundred earths and 
even thousand suns, the whole created world and also the 
inherent power of electricity (Rodsi) would not have matched 
you in your grandeur. 


a dare afar avoat qq frat RS adar 1 
ai ta aaa Aà 
EER EAE UCISCICE NRU 


O giver of happiness, O powerfully strong one, O 
worshipable one, you have expaneded all the activities of 
bravity. O Lord, you guard us in attaining the stall of cows 
orin treading the path of learned devotees through your 
wondrous protective powers. i 


Je E3 1 gt- a: wee Baa: Baa — ee: n 


gaai n 


HYMN 93 


` Scer—l-3 Pragathah, 4-8 Devajamayah. Subject. 
matter-Indrah. Metre-Gayatri. 


aq wat R eilal: suse ait oka: 


at satel afk neu 


O holder of thunder, may our hymns or set of Praises give 
grcat delight. You display your bounty. You drive off them 
who are opponent of prayer and knowledge. 


TELLER PERE RE LEGS EEI 
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qa iira fa aaea A ti 
afe ar aaa att | MRU 


O Almighty God, you are mighty. There is none to equal 
you, You abstruct the fowl play of the parsimonious men 
the unrighteous ones by your word (Pada), the vedic 
knowledge. 


ARR gaafe maT | 
a u Talay | TES) 


O Almighty God, you are the Sovereign of the people and 
rules over those things which are produced and also the ' 
things which are not produced or created but eternal. 


fgiedieqeay GA maata | 
Jand: gA Hen 


The subjects (of the world) acquiring knowledge, desiring to 
perform good acts and attaining the excellent power have 
communion with Almighty God who is manifest in the 
world. 


eater qe wear aa Aia: | 


atm ah Weil, 


O Almighty God, you are mighty one are strong one You 
are evinced and manifest from your strength, victory and 
power. 


cattegife a oayrattaatan: | 
aq ardereat Atat = HRU 


O Almighty God you are the dispeller -of darkness 
(ignorance), you have spreaded the firmament and you have 
uphold the heaven with you might. 


aidai aft are: 
ay ts RARI TÈ | Hoel 
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© Almighty Divinity, you whetting the thunder-bold with 
might and you hold the lightning that properly’ suits 
to you,. 


aiaia Rat aAa | 

a frat aa ada: lew 
O Almighty God, you are preeminent over all creatures by 
your strength and vigour. You pervade all that exists. 

gogx | wip: n SAAT — Tes tl gat, Lo, VR 
Faegy; Y- amd n 


HYMN 94 


Secr—Krishnah. Subject-mattcr-Indrah. Metre-1-3, 
10, 11 Tristup ; 4-9 Jagati. 


a ater: attics Tt aor gaa 
mera safe fray deai | 
eat qa neu 
Let the sovereigh King who is strong active by righteous 


acts, who is over-powerer of all the conquering forces with 


his great vigorous unlimited power come to us for our 
pleasure. 


qe wh gaar att à Pere sat wd wie | 
a ware caste viia 


a wy salty URN 


O mighty ruler, your chariat is firm-seated, your horses are 
submissive and easily managed and your hands hold the 
weapon firmly grasped. O King, you are the ruler of people, 
you come .quickly before us and we will increase your 
protective power. 


n p ggd TAN | 
migi i aerate daat a ll 2 Ul 


ALTERED ETE Peay TIIA TET niki hi id dis Bahasha da ha hajuda ida idededuh ibd ted int ii 











2146 aadi: - 


Let the bearers of king wnp are strong enough, active and 
co-participants in enjoyment, bring amongst us this king 
who is the sovercign of men, holder of thunder like weapon, - 
mighty, bigorous, possessor of conquering might and 
endowed with real vigour. 


wat aft guard waa Rt se oT TTT | 


sth: ger d dha à sent vat 
Sanai qA wei 


O ruler, thus, you work like a bold one in support of the 
man who is supporter, full of knowledge and piller of the 
vigour. You prepare your energies and collect that vigour 
in you and like the master you stand. for the progress of 
wise men. 


maA aan R TT R wear ate AR 1 
m aR dita aidara 
a cat i ue 


May the valuable wealth, so will I pray, come to us. You 
come to the Yajna of the.men performing Yajnas, you are 
the ruler of.people, you sit on this grass-seat and your pro- 
tective powers are violable according to the command of 
religious law. 


qua orig sam Fisha fA geet | 
a % ama antares 


y ahaa Hr: neu 


The most prominent devotees of Divine adorations advance 
onward in various walk of life and they perform the deeds 
of tremendous difficulties and consequences. They who 
could not succed to ascend the ship of righteous deed, 
intent and purpose, sink down in desolation trembling with 
alarm 
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atari ag gafar Vat gik say | 
seat A ATA wird TTA FR 
qi TAA Arse hott 


In this way others who are evil-minded be left desolated. 
They whose incuntrollable organs have come to control 
be placed in good position and they who arc to surrender 
them in resignation of worldly attachments in which are 
performed man good deeds and are possessed of many 
supporting means enjoy great delight in the world. 


1 ~ = 
Rra wini ama ahs secaratan Srey 

a m A l 1 
aAA frat a sparata qu: 

[i ow 

dar ad sanit stata vou 
Almighty self-refulgent Divinity (Dyauh) supports the quickly 
moving clouds, He illuminates the luminaries the celestial 
space, He holds firm the twain of carth and sun connected 


with each other and He guarding the strong forces preaches 
(reveals) the vedic speech enjoying His bicssedness. 


s4 fat god d aged Valent aaron: 
meas È aia aef qa gt 
dya ated: mau, 


O Almighty Divinity, I bear in to action your contro! that , 
intiates in doing good undoing evils and through which you 
punish the men intending to trouble others. Under your 
this control there be my abode. O Bounteous Lord in the 
Yajna arranged you know our intentions. 


N s ke! Al 
AiAi Gat dda gi ger RA I 
at watt: nam aaleqented 

aaa TTA M gel 


STEVI TCE Lael COL EFESE EEEE k kiika EA iaa ai Did a a D Baada ala EHELELGGLERLLEL Eh: 








2148 arerdde: 


May we overcome all trouble-some indigence or ignorance 
with cows-or with vedic speeches, may we overcome hunger 
with corn and may we, first in rank, allied with panes 
acquire possessions with our own exertions. 


wets: ot ug Adei: | 
Gat gaiga ead a: Tal aera 


afta: ‘pita | | zea 


May Brihaspati, the Lord of vedic speeches protect us from 
behind, from above and from below region from wicked may 
mighty ruler guard us from front side and from the centre 
and may like fricnd to friends he vouchsafe accomodation 
and freedom. 


AR i ERR ga: ev ger: n VATA: R 
—t ufee:; 2-v ward 
HYMN 95 


Seer—I Gritsamadah ; 2-4 Sudah. Subject —matter- 
Indrah. Metre-1 Ashtih ; 2-4 Shakvari. 


Fan sft aait qiraet Alaa 


Pregar gd aartag | 
a Care aR at wee gargs Sa waz Bat 


i gees Ter ee: nen 
The man of sharp understanding power who is great in 
attainments being satisfied in his three kinds of progresses 


(the physical, social and spiritual) drinks the Soma-juice 
mixed with barley pressed by a man of comprehensive 
knowledge (Vishnu) and as he desires this Soma-juice 
gladen the great man of long standing to perform the great 
deed and that man pious, truthful and possessor of wendr- 
ous powers attains the unity with this Almighty God who 
Himself is truthful. 
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a de qaeatrats quite | 
anit fag Seog HR anal werd AR 
Dita ara carer wag R 


O people, you appreciate the power of this mighty ruler 
which makes the strength .of foz-men vanish and set the 
chariot in th2 foremost place. He gives us room and 
encourages us ia closest place, in get together and in the. 
battles. Hə has been known as the dispeller of foe men. 
Let the weak bow-strings of wicked break upon the bow. ` 


of Regalias sented | 
aaa RA Prd graft wd á ear ait ae 
akandi saver aia aay Tea 


‘O mighty ruler, you have made the stream flow down, you 
have destroyed the mortifying trouble, you have become 
focless, yau presrve the grain produced in water and we 
embrace that of you. Let the weak bow strings of wicked 
break upon bow. 


tà g fear ads daca at Ret: 1 
weatit TR od tt 4 ratah art RERI 


aana sare a stg ue 


Let all our miseries and bad designs be destroyed, you, O 
mighty ruler, chast bolt upon that foe who desires;to kill 
us and your generous bounty gives us wealth. Let the 
weak bow-strings of wicked break upon bow. 


FoRE 11 WAT:—t-to Tea; &-8 HET, yaga, to 
WEN AW; VLG Tiled; Wo’ HRM; Y Haat: u SAAI—z-¥ 
WE gelo, CO- ATIT, UU- TÄRNAN; VW. 
TMT amag gat- agg; 9 aiat N; to- 
te HPS Onga o agrar gfeqiorg; 22 


PRE LG LE BEE 
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2150 i | 

safety f . 4 The mighty ruler does not crushes out the voices of the man 
firere gets 3? tat ferqegqezy 33 sears: fin:; who desiring to be Deva, the wondérful one effuses soma- 

[ 3x ma J u l iat juice with devoted mind and yearning heart for this king 


and he treats him (the presser of soma) well. 


HYMN 96 : adaa ua sey Tt teat Tare a Gale TT | 


Scer—1-10 Puranah ; 6-9 Brahma cha ; Bhrieuane; dala sakat 
; ; Bhrigu - 5 
sacha ; 10 Brahmacha ; 11-16 Rakshohah ; 17-23 T . EEEN aqar q a 
i Foaia Subject-matter-l1-5-Indrah ; 6-10, 17.23 garatge: uel 
sh she z : 
Pas ee Maen researc ot Th ighty ruler becomes clearly favourable to this man 
Jagati ; 10-18 Anustup 19 Kekum shi rag he like a rich man prasses soma juice for him. He supports 
; ane i up ; umnmatyanustup ; 20 who li ies ° p 

Chatuspada Bhurigushnik ; 21 Uparistad Virad Bribati ; 22 the man (pressor of juice) in his bended arms and slays him 
Ushniggarbha Nichridanustup ; 23 Pathyapanktih : 24 who stands against God and knowledge- 


Anustup. l 

| mait weadt ardent aa attra d 
dimen wea ate atom A aft se dea ee at at mlr 

GE AT a aA we A tag | i aaa wal 
TAN gard: ren r 


O mighty ruler, we desiring horses, desiring land, desiring 


adaya ee ia amog draught of this cerial grain cail on you to come to us. O strong one, may we 
ht » uny your horses which may carry all the -  occopying proper place in your good intention easly call 
chariots, let not other Yajmanas slay you, as for you Aere on you. 


are oe of Soma kept ‘a aeai at feat sitara SgreTened TATE! 
TA gangeda dalasa fre: wear st dafa | aides aiii wet ar 
Sates att gait fider fact : ciety ual 


i 
kid ate aq He p O man, I, the physician set you free by Bed ie a 
O might ler.. iui s oblatory preparation from the unknown ine and from 
= ake : A w ae sana big effused are yours and yours paa for your life. Let the electricity and fire free 
» OUr resonant praise songs i him from rehenumatic affection if it has grasped this man. 


invite you, O mighty one pleased wi i 
} with this Yaj 
knowing all of the worldly affairs come hither git gots 


the kingdom (Soma). ait farnrzatt aT Gigi afè qantas Afa as 
a dua ater alae ade teeta: gate | f am dA aaae A S Hl 


a ree qt zara | Be his days ended, be he in a serious condition and be he 
aes 2 brought to death already I, the physician bring him out of. 

TAA TIT aiid nu the lap of destruction and save him to live a life lasting £ 
hundred autumns. f 


i 








2152 ` aardig: 


aa a dar sR 1 
A Ai A a der 


foto Meu 


I have restored him to healia with the medicine named 
shatavirya which has hundred-powered potency, thousand- 
powered potency and has the power to make one lead the 
life of hundred years. Let the mighty physician lead him 
safe for a hundred autumns and to the farther shore of 
disease and pains 


ad fie mA wlan ad iey warn | 
Be a gat ota: dita a: 
anda gaa gR l 


O man, you increasing your strength live a hundred autumns 
liye through a hundred springs and a hundred winters. Let 
elctricity, fire, sun and air through the medicine lasting 
hundred years’ life restore him for b»ndred autumns., 


oreldafld ear yarm: gate: | 


-adien ad 8 qa: adada asia fo 


Sol have found and rescued you O man and you have now 
„returned with renewed youth. O you fit in whole of your 
members I have restored for you the sight and all the life, 


wana: dR cater anfa: | 
silat wea mH euler A ugi 
Let the fire killing the germs attaining power with medicine 


(Brahmana) dispel the germ ef disease named as Durnama 
which rests in grasping womb. f 


wea iin colar Ata | 
aat mat we aia MRN 


EUNEESA 
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Let the fire with the aid of medicine and treatment destroy 
that flesh-eating germ which known as Durnama, bearing 
malignancy has found place in your grasping womb. 


Te aha gated ari a: A I 
mi wey Rta aA atamai neat 


O Woman, I the physician drive away from here that germ 
of disease which destroys the sinking semen-sced, the settled 
seed and the moving embryo and which kills the born babe. 


wet oe Rataan radi FÀ | 
aa Tt aR afi agate MRN 


I, the physician ex:erminate that germ of disease which _ 
divide your legs, which being a third lies between the 
married pair and which penetrates and licks your side. 


qea Tar Teta ae west Fame l 
cai wea AiR aie anA Heh Hl 
I, the physician exterminate from here that germ of disease 


which rests with you in borrowed form of brother, lover 
and husband and destroys your progeny. 


qgar aAa THAT An Fras | 
sat ae fratafe afar araa nggi 
I, the physician exterminate even that germ of disease whieh 


through darkness, or sleep deceive you, lies down by you 
and destroys your porgeny. 


miet r na i gA | 
ai Af Raama A A TU Ye N 
O patient, I, the physician drive away disease from your 


eyes, from your nostrils; from your ears, from your chin, 
from your head and brain and tongue. 


fade sieg: hA N | 
aed Aaaa geii fa da Bu eN 
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I drive away disease from your necktendons and neck, from 
the breast-bones and from the spine, from shoulders and 
from upper lower arms. 


ain 3 ot AÀ hog araea | 
met aai AA a A A l 28 Hi 


I drive away disease from viscera and all within, from 
rectum, from the heart, from kidneys, liver and from spleen. 


mAd A A 
q siai A A aA a Rell 


Idrive away disease from intestines from rectum from 
bowls, from stomach from sides and side voids. 


Seat I adaga niai rq | 
aed aaa Aea add td l 
A da d | URU 


l arıve away disease from thighs, from knee-caps, from heals - 
and from the fore part of feet, from hips, from stomach and 


from groin. 


TR ae: d satan: | 
vet neig RA see A deh 3 Rt 


I drive away disease from what is voided from within from 
fingers, from hair, from nails, from all your self and from’ 
top to toe, from bones, from marrouls, from nerves and 
from veins. 2 


SHIA Aaa a ddA | 
m aael A aå mader Aaa 
fades A à i Rg 


I drive away discase from every member of the body, from 
every hair, from every joints and drive away infection from 
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skin and all discase through the endevour of the men possess 
ing the knowledge of rare things. 


ai ma ter Tek | 
att Pier on ter agar AA vt: Re N 


Let this dream having its impact on mind depart and 
vanquish away. Let destruction be seen away from us. The 
mind of living man has manifold activities. 


qe Go n aefes—afe: n aaga: l R ts 2 aga: 
sma: ( aa- ); 3 ged n 


HYMN 97 


Seer—Kalih. Subject-matter-Indrah. Metre—1-2 
Barhatah Pragathah (Brihati Satobrihati); 3 Brihati. 


aiaia AAA aa | 

b @ 1 : . 
aet a aa daar gimpa R eN 
We here verily yesterday let this brave man drink the soma- 
juice. So to day offer him egipped with bolt the pressed 


juice for his strength, O man you adorn him with the know- 
ledge of what is to hear. l 


Toe aw da s R | 
Ai a A gga ot ade s Raat fat R N 


Even the wolf, the savage beast that rends the sheep adhere 
to the path of his (the bravc mans’) decrces. So, O mighty 
ruler, you graciously accepting this our praise come to us 
with wondrous thought. 


a aenga eig 
Sat g é aes a g wae We RN 


What are those manly deed of vigour and admiration that 
this mighty ruler has not done ? _Who has not heard his 
glorious title as the Vritra-slayer from his inception ? 


CITETT TEE ‘EFI idee Ue do k iei 
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gee N afa: n aaien gaa: ware: 
( gat x age ) 0 

HYMN 98 


Seer—Shanyuh; Subject-matter-Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihati Satobrihati). 


ak aR alot wer EA: | 
ai gare actly ATR BUTEA! neu 


O Almighty God, we the men of wisdom and action in 
attainment of wealth call you only. O protector of good 
men, people call you in the war and the men of horses in 
their races and travels call you, 


a ef da aa ai Ae TANT BRA l 


ari vealies i ft aar ad a Red NRI 
O. Wondrous one, O holder of thunder-bolt, O lord of cloud 
and ihountains, O Almighty God, that you being adored by 
men give us the horses to pull chariot and kine as the 
victorious man is given grain and wealth. 

qe EL it afe:—tenfafe: n ann—an eanga: 
sma: ( gedt x anag ) u 

HYMN 9 


Seer—Medhyatithib. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Bribati-Satobrihati). ` 


aÑ at na ge SATa: | 
addaa maa: adaa et dod Bq RN 


O Almighty Divinity, the men in general and the men 
enlightened with understanding possessing all deccacies laud 
you with vedic hymns for their full protection. O strong one, 
the men of knowledge and strict discipline of celebacy praise 
and pray you. 
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SARA arg gerd a ad gees ele | 
am we akadas gaa gat 1 2 I 


The Almighty God' increases the strength, power etc of this 


. soul born in His all-pervading bliss. The living men today 


even as of proponi sing the praise of that majestic Power of 
Him. 


ge goo ti Afa: n aa nv Gre:— shore 


HYMN 100 
Scer—Nrimedhah. Subject-matter--İndrah--Metre- 
Ushnik. 


sar atx Arte at ar wala ae doita 
Ra aed af: neu 


‘O Almighty God, we send our great wishes beforc you. o 


All-praised one, coming like floods followed by floods. 

any at qonida 4X merit | | 
aasit Fraga RAR © RRN 
O mighty Lord, as the rivers swell the ocean so our prayers 


magnify the glory of yours who is grown in powers every 
day. 


garg eft cay ardent wt sagt | | 
rowel tga | "RU 


The natural forces with their praiseworthy functioning yoke 

the electricity and air (Hari) as carrier which are the bearers 

of powerful actions and disseminators of the words (sounds) 

with the chariot-linke world of this Divinity lasting for 

many ages. 

geo? il Bie: Sen: it daar — afer n e—a 


HYMN 101 
Seer—Medhyatithih. Sulioctmatter Agel Metre- 
Gayatri. 








` 
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afta ca pi akt iea | 
wer aget A nen 


We choose to accept in our use this fire which gives motion, 
which heats the things, which is the means of attaining 
wealth and which accomplishes the task of this’ worldly 


affairs. 
añadía edla: act aa Rakia | 
erate yea wait 


O people, you ever take into use this refulgent and impellent 
fire with oblatory substanees.' This is the protector of 
creatures, carrier of oblations and operator of many favoura- 
ble performances. 


wie Sat set ae RAT THAT | | 
ae drat a iets © URH 
Te this fire bring the forces receipient of the oblatory sub- 


stances and this is born for him who spreads the Yajna. 
This is giver as well as consumer of the world and deserves 


our praise. 
qo Qo? n ffonia: a aaaf: n Bee —aerst 
HYMN 102 


Scer—Vishvamitrah. Subjcct-matter-Agnih. Metre- 
Gayatri. 


RA afai gala: 1 
aafaa act neu 


This fire is the subject of studies, praiseworthy it is the 
means of wision, it is the source of rain and this fire dispels 
away the darkness. This is enkindled for Yajna. 


qa aa: afisa a Rada: | | 
dak NRN 
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Like a horse this powerful fire which is the carrier of-natural 
forces ‘is enkindled for Yajna. The men having oblations 
decribe the property of it. > 


wy diet eg EA 


We, the strong ones keep Ablaze this fire which is powrful 
and source of energy, great and refulgent. . 


geglo] u wfr: — gåkgeid; %. mi: n lagi —ufia: n 
Tat, gh; 3 aig u 
HYMN 103 


Scer—l. Sudite-purumidhau; 2, 3 Bhargah. Subject- 
matter-Agnih. Metre-}, 2 Brihati; 3 Satobrihati. 


aiaei ? mai: salt | 
af mà deiez wi wisiia delet of: nru 


O men of plentiful wealth, you for security with praises de} . 
scribe the powers of fire which has enhanced luminosity: 
You describe the qualities of fire for prosperity. O people, 
you take into use the fire known to all for illuminating the 
house, 


wa ot dahad et ai | 
a aag wat sR weg ai nR 


We choose this fire as the source of integration and disin- 
tegration. Let it come to our uses with its heating and impe. 
llent forces. Let the populaes disciplined and possessing 
oblational substances for knowing it entirely take it in to 


sro R at aem: ait sin genre | 
sat aii qdtertitsia at i RU 


In the grand performance of Yajnas the ladles (full of ghee) 
move frequently to offer oblations to this fire which is present 
in all the world and is the producer of flames. We praise in 


EF ETTTELETILETFT 
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our, Yajnas this fire which is the maintainor of force, the 
centre of light and full of powers. 


qoro n Mefe-—z, 3 Aafa; 3, ¥ ge: MTT — a: 
ga:—anga: ware: ( frwar- ged x aar-aatgedt 1 
HYMN 104 

Seer—I, 2 Medhyatithih ; 3, 4 Nrimedhah. Subject- 


matter-Indrah. Metre-Barhatah Pragathah (Vishama Brihati 
Sama satobrihati). 


tS wT gead fit weg at a | 
qaad gan sA aie = 


O God, the possessor of plentiful wealth, these prayers which 
are mine may maginify your glory. The wise men pure and 
pious shining like flames pray you with the set of prayers. 


ot weet: weer: Tas wi 
Gen a ser aaa Aa gat ase fered nR n 


This Almighty Divinity like the vast space with seers spreads 
the strengthening ones in thousand ways. His grandeur is 


true. I in the Yajna which is realm of enlightened petsons 
praise his power. 


at wt Rala aq tt: aad yagi: 
ay went ada yaar teaser etter: R 


May Almignty God who is invoked in all the wars, who is 
dispeller of ignorance and destroyer of our internal enemies 
(aversion etc) and who deserves all praise adorn our Yajna 


` and prayers. 


et am da aianei aa faaea | 
gigaa gen dhe a adit E g 


O Almighty Divinity, you are the first and best of all in send- 
ing bounteous gifts and you are true administrative power. 


We accept the alliance of the mighty son of strength which 
bears spreading fame. 
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qe tox Ur efe—e-k ghey w, gT Rae i 
BA: % ¥, aia: srare:( t ¥ geet, 3, x ada ); 
ToT 

HYMN 105 


Seer-1-3 Nrimedhah ; 4-5 Puruhanma. Subject-matter- 
Indrah. Metre-1, 2, 4, 5 Barhatah Pragathah (1, 4 Brihati, 2, 
5 Satobrihati) ; 3 Brihati. 


aa mation feat sft era: | 
aaka daar Parque a då aera: 


uN 
O mighty ruler, you in battles are the subduer of all hostile 


encountering bands. You are the father of the subject. You 
all-conquering cancelling the curse are the victor of the 


vanquisher. 
ag & sd grating: att fed a rect | 
Peake ad: aaa Fad at afer ae wan 


O mighty ruler, the heaven and the earth cling. close to your 


| victorious might as father and mother to their child. When 
` you attack the powerful enemy (vritra) all the hostile rivals 
, Shrink and faint at your wrath. 


oat & sat Rala | 


Bri Sale tate caida gT nau 


(e) people, you for your security go to the mighty ruler who 
is mature in age and thought, who attacks and whom none 
may attack, who is -inciter, swift, victorious, best of 
charioteers and Vanquished strengthener of the man who 
rends the enemies. 


A wat wai aa Antsy 1 
Raai teat aai Ast Tt daar TA Ùx ti 


I praise, the Almighty God who is. the paramount lord of 
people, who is uninterrupted moving force with His 








2162 rerdag: 


wounderful words, who is pre-emient and quell of all the 
calamities and slayer of vritra, the cloud. 


ez dart geeuada aet fir fet 
~ çI 

gala am; aft aà i wat RY aa y a 
O man of ignorance-quelling quality, you for aid described ` 
the qualitics of that strong God whose two-fold action, the 
mercy and dispensing of justice are amnifest on the learned 
one, whose shining bolt is held by Him for the resistence of 
obstructive forces as the sun is held for the light. 
Foro n Rela: Agoa uv aaea: n ae: — 
segn 
HYMN 106 ; 

, Secr-Gosuktyashvasuktinau. Subjcct-matter-Indrah. 

Metre-Ushnik. 


ag eather qeq aa TAg FAA | 


aa aR fran og neat | 


To that lofty energy of yours, your serength and your 
intelligence and your thunder-bolt for which we long your į 
vedic speech and knowledge make keen. 


aa ARa ated gfe di ort: 
ama: Garay RÈR HRI 


O Almighty God, the heaven and earth magnify your perse- , 
verance and fame. The waters and mountains please you. ; 


eat edie wat frat drà aem: | 
eat wal agaa MER nN 


O Almighty God, the great powerful sun, the air and water . . 
magnify your glory. The human strength follows your 
command. j 


Fo lon i EA: aw; v-22 gefectsaal; 23, tY ag; 


RX g: SAG — -RR ERA- gÀ: u GR- ast; 
Y-I Y, U4 fag; 03 aii qe fn: n 


iT 7 
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HYMN 107 


Seer—1-3 Vatsah ; 4-12 Brihaddivo Atharva ; 13, 14 
Brahma ; 15 Kutsah. Subject matter-1-12 Indrah ;13-15 
Suryah. Metre-1-3 Gayatri ; 4-12, 14, 15 Tristup ; 13 
Arshi Panktih. 


ader aa frat Peat wart ged: i 
ayaa freda: - neu 


All the subjects and people bow down to His wrath as rivers 
bend them to sea. 


Amade fatter st aq adia | 
grata tide HRH 


The power of Almighty God shines brightly when he brings 
together the heaven and earth (in their respective place) like 
a skin 


R fg greg QAN aala ration | 
fret Faq gfenat IESI 


The Almighty God with his powerful thunder-bolt of hund- 
red knots sever the head of fiercely moving water-restraining 
cloud. 


again way AG a g A: | 
aÀ i fe R ag 
Wa waka Rar sat: ngn 


This Supreme Being along is pre-eminent power in all the 
worlds and from his efficiency springs up powerful sun with 
splendid valour. As soon as it comes into existence it over- 
come the forces working contrarily as all the protective 
forces co-operate it. 


aga: war qim: sitai iad qà | 
adaa qag ata iA aaa 
miar iy nett 


SECC NES ONE ae ee 
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Ever being mature with his strength and possessing ample 
vigour the Almighty God as the* smiter (shatru) of cloud. 
strikes fear into Dasa, the 2loud causing drought or famine. 
He contains in Him all that moves and that do not, move. 
O Lord, all guarded and supported by you praise you at 
Yajna< 


A agaft ata aft RGGI fih: | 
erat edt: exrgat aT wa 
g ag agar att: | ua 


O Almighty Divinity. All concentrate their mental vigour 
on you. These your protective forces multiply them twice 
and thrice. O Lord, you blend what is swecter to sweet with 
greater sweetness and you bring to emancipated souls this 
happiness augmented with blessedness. 


aR fie car aan ated A agata Ral: | 
Sata: gear dga at wat TAT 
atala: water: Woot 


O Powerful, bold mighty God, in you, the winner of all the 
riches, these learned meh are joyful on the occasions of 
festivity. You spread firmness in the world and the malig- 
nant and evil forces can never overpower you. 


cat ad ata Gg avedett Ghai aft | 
eat a adar vale: t F aià 


adm qai | heir 


O Almighty God, we realising great fury of wars smite down 
the enemies in balles with you. Through your advice I 
impel my arms. I make my living swift and sharp with 
your knowledge. 


fa az AAs Roy aaa coh | 


i Raraga 
ao en nau 


ATILE ITEEYE 
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O Almighty God, you in‘ that house which is distant and 
which is near (i. c. the earth and heaven)guard with protec- 
tion and grain. O men, you establish God who is the 
mother of all and the most victorious power in your heart 
and you through Him bring many deeds to completion. 


ay doh gerald areatan | 
m aay ater ia x deft 
Amt grea kot 


O man of spiritual attainment you pray Almighty God, who 
is attained by many ways, is most skilful, is supreme amon- 
gst -superiors and is the wisest of all the wise ones. He most 
powerful through His power beholds every thing and makes 
the structure of earth. 


gr wat a paaa qelia: E: | 
wal det gaft ear Ti 


Prdadlag ateary | ngeu 


The man of broad brillience and vision, happy with blessd 
ness of God and fore-most in all makes this prayer of Al- 
mighty God his own strength. That self-sovereign Divinity 
abides in the cloud and earth. It is only He who swift and 
strong pervades the nniverse. 


UN Fey yale aaia et waifea 1 
eva mated ih fe AA 7 
waar add Wea 


‘Thus, the great, en enlightened man of firm attitude 
(Atharva) pronounces his comprehnsive prayer and praise to 
Almighty Divinity alone. In this wav. the day and night 
like two sisters present on the earth and these perrect sun 
and carth with their power please Him.and magnify His 
glory. 


fra tarat quits ARN RT: ail ECC | 
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Rassi greni aaria 
ia g: | EER) 


Bright, presence of luminous bodies, and the brillant herald 
of this sun mounting the celestial regions, makes the day, 
dispels ths darkness and shining in radiance passes over the 
places hard to traverse. 


faa aAA aiia oa | 
qan, aratah aa at ar 
miegie TERT 


This wondrous one amongest all the luminous bodies, the sun 
which is giver of life is the eye, the means of vision for air, 
water and fire. This sun fills the earth, firmament and heaven- 
ly region and is the Atma, the most impellent force of what- 
ever moves and whatever does not move. 


wat iga dari wai a AASA a | 
wal atl zaait gmit aad 
at a ae ELN) 


As aman follows a maiden so this sun follows the refulgent 
dawn. In this, the pious men extend their ages towards 
benevolent God for gain of good fortune. 


Jogos i MET —ate: i VAI —are: BT —z aM; 2 
sparg; 3 geferg n 
HYMN 108 


Seer—Nrimedhah. Subjcct-matter-fndrah. Metre-1 
Gavatri: 2 Kakubushnik: 3 Pura Ushnik. 


a a rat dé AAt get goad À | 


a At aig ngn 


O Almighty God, you please bring us vigour, riches and 
hero conquering the; battle. O strong one, you arc the 


` 
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—— of all, and possessor’ of hundred of skills and 


iR a Am dat ot aren dew ptr | 
aal & arate IRI 


O possessor of hundred powers, O Almighty, O giver of, 
room to all, you are our father and you are also our mother. 


We wish happiness from you. 


eat dra ea naat R TERT 
a tae aAA naa 


O All-praised, O Possessor of hundred powers, O mighty one, 
I praise you, the doer of powerful acts. So you: gran us 
heroic might, ; 


ge gog H wf: n Aaa — ee Bet: — oe fe: 
HYMN 109 


Seer—Gotamah. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Gayatri. 


adn ad ast: afa Afia 
q FAT gnai waa ata 


meted aarda neu 


Like the shining rays of the grand sun which drink the water 
the people having their close contact with strong Almighty 
God and having spiritua! wealth drink the pleasure of God. 
They for attaining grace and nicely become happy and ` de- 
lighted after attaining blessedness or self-freedom. 


a sex aaga: aa Aaa gata: | 

fin eder Sad ast Rafa ah , 
aed UY Hu 
These people desiring close contact, having all inquisitiveness 
about dndra, the Almighty God bring into maturity Soma, 
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the knowledge like the loving cows, They having spiritual 
wealth aim their fatal delighted after attaining 
or self-freedom. ` . 


a da wat ae anita wea | 
mater TAR geht qi 
wetted enda , azul 


These people conscious of all affairs with great obeisance 
praise the power of this Almighty Divinity.For attaining the 
perfect knowledge or the knowledge of previous existence 
follow His many laws and having spiritual wealth become 


* happy and delighted ‘after acquiring blessedness or self-free 


dom. - ; 

Jogo N f:e: geet arn aae: n are — 
makt n 

HYMN 110 


Seer—Shrutkaksha Sukakshova, Subject-matter-. 
Indrah. Metre-Gavatri. ; 


wala wan ad oe dheg at firt: | 
aktig STC neu 


Let our voices praise the world (Sutam) of Almighty God 
All-bliss. May the devotees and priests praise the praise- 


.worthy one. 


aR far ofS Pett olea gy dad: | 


TA TT Care NRU 


In this created world we praise and pray Almighty God in 
whom all the decencies and seven groups of energy (the 
Maruts) rest and remain. ; 


freghy Adi taat agaa | 
aa dig at ii "nU 
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The men of learuing and action spread the Yajna imparting 
awareness of duties in the three Ashramas and three 
Savanas. May our praises and voicee augment that 
Yajna. l , ; 
qel? u Reet: aada: n aaga: ga :— afg n 
HYMN III 


Sser—Parvatah. Subject-matter-Indrah. Metrc- 
Ushnik. ` 


ag Alier Rolie act a fa nA | 
wal reg ate agi a RH 


O Almighty God, you, with the rays brings to the people 
Soma, the sun which spreads in three localities (Trite) and is 
stationed in space (Aptye) and that which remains in Maruts, 
cosmic forces. . 


azi UR aR TAR A ALT | 
amtaa Ta tor mAN: URK 
O mighty one, you with rays bring to us the vital vigaur 


which remains in far distant atmospheric space and for our 
sake you roar (through thunder-bolt) in created world 


(Sute). 
want gad TH aaea Be | 
Jaq TT ART TH RAN zu 


That you are the strengthener of the Yajmana who performs 
Yajna. O Protector of the pious men, you through your 
powerful worlds pyéach in the prayer held by this Yajmana. 


Fo 222 N fa: gra: n ATR: Bre: — ah H 
HYMN 112 ' 

Seer. Sukakshan. Subject-metre. Indrah Metre-Gayatri. 
qa Hed Gera alt ae | 
aa alex À ag . ue? ue. 


eet TTILE! 








i 
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O.dispeller of ignorance, O impeller of all, O mighty Divi-. 


` nity All that which you pervade and control at present is in 


your power. 


Tet NTE TG AT Har aT ee | 
Ta ag aag wt il 


O Protector of all existences, as you think, I shall never die, 
O mighty one so this your thought is true indeeed. 


l Aata: carafe l satel gest |. 
adini Sx wee nau 


O Almighty God. you know and pervade all those creations 
(Somasah) which are created far away and which are created 
nearer, 


go??? Ul BG: —aF: gaat: tt Gra:—arde: — 
( gedt--antgedt ) 0 
HYMN 113 


Seer—Bhargah. Subject-matter-Indrah. Metre-Barh- 
tah Pragathah (Brihati Sato-brihati), 


grt guise a cat adit wh | 
aareal waar AAA Arar alts on dag ku 


Let the king directly hear this my voice of two kinds-that 
which is for and that which is against. The mightiest kine 
with discriminating intelligence come to us to drink the juice 
of soma-herbs. 


iR cud apt aad feral Reset: | 
sara gaat Pr digi ardent FF ad: RN 
“The heaven and carth have faishioned for power to him who 


is-strong and independent ruler. O king, you seats yourself 
first among your peers.” Your soul longs juice of soma. 


TEITTELE 
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qeg Ut aafe n daan gai n 


HYMN 114 
Seer—-Saubharih. Subject-matter-Indrah. Metre 
Gayatri. 


mgA seat aata agt aad | 
Patia Ug 


O Almighty God, you are rivalless and companionless from 
all times by your nature (janusha). By your pervasiveness 
and creation (Yudha) you desire comradeship. 


val Tard werd fared da d areal | 
yer ght weg nR, Wet es Ru 


O Almighty one, you never find the wealthy man to be your 
friend. Those man who are flown with wine scorn you. 
when you issue the thunder and make one think yoy are | 
invoked as father. 


Zo l u afar: n Aaa —ee: n BS — aT t 
HYMN 115 
Scer—Vatsah. Subject~matter-Indrah-Metre-Gayatri. 


serie ait raae sot | 
me aii ngu 


I, the man of intuition have received deep knowledge of 
eternal law and now I have emerged like sun. 


we eta Feta fires gear moga | 
ater: ahs cB NRU 


I like an intelligent (Kanva) adorn my voices of prayer with 
that ancient knowledge by which the Almighty God is endo- 
wed with strength. 
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X ents q devita 2 + age | 
nig hier ada: Ru 
O Almighty God, you invoked icad to progress to me among 


those who do not praise you and these seers who do praise 
you. 


goles tt fr: Aenea: n See: a grag U 

HYMN 116 i 

Seer—Medhyatithih. Subject-Matter-Indrah. Metre- 
Brihati, 

a a Rel eaten | 

vals + tnad ai aR n g 

O King, O holder of bolt, we may never be cast a side from 


yOu and never be strengers to you. We never be counted as 
rejected trees and we be treated as the men never to burn or 


oS 


gE a Ù aga ote aag ett ade uR 


O slayer of enemics, we arc thought to be indolent and un- 
prepared for the fray. O heroe lct us be glad again and 
again by your great bounty and praises, 


qo 9 n fy: —afacs: n aaa: n gfe 
[ fager ara} ] n ; 
HYMN 117 


Seer—Vasisthah. Subject-matter-Indrah. Metre-Virat 
(Tripada Gayatri), 


Rar dte ada ear ed gard rinik: 1 
Aggra gd ardi ngn 
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O lord of horse, O mighty ruler, you drink the herbacious 
juice and let it make you cheerful. This is that juice which 
has been pressed for you by the man who is as strong as 
rock and is like a.trained horse and this has been produced 
with the hands of the man preparing it. 


Tee Fat ranea Wt aht ata He | 
onfa mgit ang l "RU 


O mighty ruler, O master of plentiful riches, let this juice 
suits to you which is nice and gladdening for you, and by 
wiën you kill the focs; make you cheerful. 


Tal g A aaa ata ai a AA 
wae iag gat mat aR aTa g 


O wealthy one you, in my front know that my praise through 
which the man of self-control and austerity’ praises you. 
You accept these praises jn the place where we get together. 


GWG n AG —z, wh; 2, ¥ Remfefe: n aqI—ez: 
gaaat: ars: (faaara x an-ne ) 1 
HYMN 118 


Scer—1.2 Bharagh; 3,4 Medhyatithih. Subject-matter 
Indrah. Metre- Barhatah Pragathah (Vishma Brihati Sama- 
satobrihati) 


grey g dia gz AREA: | 
wi a R al aad sated oe adr ui RN 


© protector of knowledge, O Almighty God, you grant me 
strength with all protective powers and we follow you who 
like a wealthy man is giver of richcs. 


AA weer gepa aalneqent Za Ruda: | 
aak aa nafda A amà art e RU 
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Le) Divinity, you are the increaser of steeds, you are the 
multiplier of kine and you are refulgent and like the well. 
No, one may impair your gift, you bring me whatever I ask. 


waftg laalaa ex gaf 
rh ahs strat ene et ater a ngu 


We, the devotees, call Almighty God in spreading the wor- 
ship of God, we call Almighty God in Yajna proceeding, we 
call Almighty God in battle and we call Almighty God: for 
gain of riches. 


EÀ war Ret ese ex: aird | 


ea g fear gat WR GaN Fea: tty jy 


Almighty God with his might has spread heaven and earth, 


the Almighty God has illuminated the sun All i 
a A t 
are safe in the Almighty God. he creation 


Te gge n f:e mg; 3 fe: n aTa: n ga: 
—arga: mma: ( geet-+-adtaeet du 
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Seer—! Ayuh; 2 Astiguh. Subject-matter-Indrah. 
Metre—Barhath Pragathah (Brihati Sato brihti). 


went wat qed adah aaa | 
Time wdkasa aati daga Wet 


The perfect knowledge of God has been praised.. O people, 
pronounce the Vedic hymn for attaining Almighty God. The 
devotees pour the perfect great voice of the truth and eternal 
law and these grant the worshipers many thoughts. 


ger gat wad aia hag | 
IA he dt gerd ase daraa cas y e n 


The men of great wisdom, swift and active worships, ado.- 
able God who possesses the knowledge of subjects as well as 
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objects, who pours light and who spreads unto us riches and 
mighty strength and all the created objects and prosperities 
are for us. 


Toko 1 le: —Anfafe: n amer: n e—a: 
snn: ( tage ) 1 


HYMN 120 
Seer—Devatithih. Subject-matter-Indrah. Metre- 
Barhatah Pragathah (Brihati satobrihati). 


aa maggaa gat aft: | 
Rat ge adit semis ord a ngn 


O strong one, O mighty Lord, when you are invoked by men 
eastward, west ward and from north’ and south, you praised 
by men are for mankind and are for man swift in action. 


Wl À AY sats oT ek aA vat | 
watan Ae Aia TAT 
degra aft : nn 


O mighty Divinity, when you rejoice unto learned man unto 
the man smiting violence, unto man of great preseverance 
and unto man of capability, the learned men bringing all 
praises for you attract you with vedic hymns, You came. 


qe R? n aha: —Aanfafe: a aa aE: gaai: 
sma: ( get-ad ) n 
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Sseer—Devatithih. Subject-matter-Indrah— Metre 
Barhatah Pragathah (Brihati Satobrihati). 


St et ax Ap Bac: | 
ihre aie: aiaiai aegis u? 
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X 
O heroe Divinity. we, like the cows unmilked paise you who 
is the administrator of this meving world, ruler of unmoving 
world and is the giver of happiness. 


a eat gear Rea z ala + at a hea’ | 
Raa Wa, AA wea TAT | 2 Il 


O Lord of wealth, like you or as a parclilel to you none terr- 
istrial and celestial has emerged and even will emerge. O 
Almighty Divinity, we desiring land and possessing might 
call you. 


Fo WAI 1 AG — Bae: Waa — ee Besant 
HYMN 122 


Seer—Shunahshepah. Subject-matter—Indrah. Metre- 
Gayatri. 


Wat: TIT EK Gee galm: | 
gra ais neu 


Let there, in the administration of the king and in the place 
of our gathering be wealth and great Strength the subjects” 
with whom we enjoy happiness. 


MY May Maly AAt aTa: | 
mitt awa MRU 


O fearless king, you yourself, like you wise being invited 
comc to your admirers as the axle moves in the wheels. 


aT aq gd: Tawra EM mAN | 
maa TTA: ntl 


O possessor of hundred powers. You like an axle accept 
whatever is the service offered .by admirers and with your 
power and wisdom fulfil the wish of them. 


“g 
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223 u fr: — ga: n RAT: n Beefy 


HYMN 123 
Scer—Kutsah. Subject-matter—Suryah. Metre. Tri- 


stip. 

ag aie Raed aele goat adifia & sare | 
dade sd: aema 

atea fae neu 


This is the mystry and grandeur and the vast operative force 
which the Supreme spirit has blinded togeathec in the centre 
of the sun. When this sun unites its rays with one place (and . 
separates from the other) the night spreads its garment of 
darkness for all 


afea arenira alt St Say Tevet | 
array eka was perTTEt: 
d da URN 


By that Infinite Suprime Spirit this sun in the lap of the sky 
for the appcarance of night and day assumes this forms. 
The regions of the earth preserve two powers of this sun, 
one luminous and other dark some (Day and night). 


JoY Ui aft- Ra: [ ¥-& gut: ] n aara: 
ga:— zt, 3 mad; a nef ah; [ v- freq ] n 
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Seer—1-3 Vamdevah; (4-6 Bhuvanah) Subject-matter- 
Indrah. Metre—1.2 Gayatri 3 Padnichrid Gayatri; (4-6 
Tristup). 


wat aia ot dach acide: wet | 
wat gilga qar nel 
= s 
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O Wondrous and ever-mature Divinity, you with your 
blissful protection and with auspicious wisdon, or act or 
revelation of Vedic speech become my friend. 


wet get aqiat AR arta | 
reg Raa wg NRN 


My all-bliss God, true one who'is the giver of all delights 
and most generous for the cternal wealth make you happy 
O man. 


srt gm: weston ARR | 
wd drai: nazi 


O Mighty Gol, you become the protective of our devotees 
with your hundreds of protective means and power. 


mtg att ata R ean | 
ag aif a aut ARARE: | 
a trans nei 


Let these created objects, Indra, the mighty ruler and all 
men of enlightenment bring happiness all over the world. 
May Indra, the Almighty God togeather with learned per- 
sons make our body and offspring strong and efficient. 


meatier: wit rehkrené eater gaal | 
ran Sar agera atda Tar 
Zaeta: nyn 


May Almighty God with twelve Adityas (months of ycur) 
- and fourty ninc Maruts with their respective groups be the 
saviour of our bodies. Because, the learned men smiting 
wickeds and guarding the prople attain the execilence of 
Deva. the learned once. 
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maada aR iaa | 
aa aå VaR TAT HAA aR: Feet: g 


These learned men through their wisdom and powers bring 
straight the act of righteousness and realize All impclling 
Svadham, the self-existent God. In this way may we liv- 
ing hundred autumns and blessed with herocs disseminate 
the knowledge benifitting the learned men and enjoy happi- 
ness, 


Fo MW i afafa: n aart- 6, w eH; Y, Y 
wiat u BR: Y—-w, Prez; ¥ ugeg n 
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Scer--Sukirtih. Subject Matter-1-3, 6-7, Indrah; 4, $ 
Ashvnau. Metre-1-3, 5-7, Tristup; 4 Anustup. 


i 
SVE Tt araa Ter JE | 
[l 

iN at maad gt anr l 

- © a 
aa JH IAN un 
O heroe, O mighty conqueror, O mighty ruler, drive away 
eastern enemies, western enemies, northern enemies and 


southern encmics. So that we may be joyful in your wide 
shelter. 


gea aie ak fa oar arala feat | 


Fett suk Aima X ae 
alene a wY: , nan 


O King, As the men having their fields full of barley reap 
the ripe corn removing it in order to bring the good of those 
men who growing ever do no have the discipline of resigna- 
tion. 


aft eqigqut aranna ata wat RRR di | 
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rT HK Teng feat waged 
atti arada: TE 


The work in lingering pendency does not become finished 
in its fixed season or time and for this reason the credit is 
not attained. The enlightened Persons desiring herds of 
and horses remain strengthening the king for his friend- 
snip. 


gt gela adang? aat | 
faar dred et enag neu 


O preserver of z00d dealings, O King and prime-minister, 
You always prtecting the people guard pleasant wealthy 
men engaged in th. acts of that intelligent deal which is un- 
abondanable. 


yas faces: ataata 1 
aq yet afte: atte: ate 
a Tera wei 


O King, and premier, you both with intelligent acts and 
wonderful manners guard the kingdom O wealthy men, as 
you kave drunk the gladdening juice of herbs with your 
prwer and wisdom, therefore, the scientific knowledge 
(Satasvati) serves you. 


ea: gar eral salt: gA ad Mader: | 
ardat Bat std a: Hote atier 
qda: Caz neu 


That King is geod guardian, wealthy and mighty. ‘Let him 
be the giver of iappiness with his Protections. Let him dispel 
away cnemics and make us free from fear. May we be 
master of heroc vigour. : 
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a Yat eat eat meena Èi: apola | 
aet qå gadt aaen at dad a uo tt 


May this rich ruler as our good protector drive off and keep 
after all our foemen. ‘May we ever remain in favour, good 
opinion and pleasure of this pious ruler. 


qo tee L afreira RER: u ga: 
—te fin: I! 
HYMN 126 j — . 
Scer—Vrishakapirindrarnicha. Subject-matter-Indrah. 
Metre-Panktih. l s 


fe & Adwy We oaa I 
aada FRAT: Gey a 
fidenttes sd: neu 


i they do not 

ll the creatures are created by God Almighty, y 
cae Him, He is He in whom the soul (Vrishakapih) enjoys 
blessedness and who is present in all the objects as their 
master. The Almighty God is rareast of all and superme 


over all. 

qw ax adit qa salt: | 

at ag 1 rea Aa 

fea sit: a NRN 
© Almighty God, you run after from the soul: and it is 
a matter of great pain for the soul. O soul, you can not 


attain Him in physical objects and means for drinking His 
blessedness. Almighty God is rarest of all and superme over 


frat cat gard Raar alata: | 
reat gedig Ajai at Ghent oy | 
fda sue: yan 


PTET TTT eerrrerrerecrrarrror PE eee eT Ta 








O Almighty Lord, what means and efforts towards your 
attainment keeping you as aim or target adopts this soul 
attracted to you and in quest of you, that you like..a master 
give it the riches of strength and nourishment. The Almighty 
God is rarest of all and superme over all. 


art daaa afir | 
at dea aai ai] 


wieght, sde neu 


O Almighty God on the organs of this soul whom you guard 
on all sides, the greed like the dog running after pig has 
made impact. Almighty God is rarest of all and supreme 
over all. 


fer gent % sla safga i 
Rà afer afd a mi got at | 
Radeneg sdt: u% 


This monky-like soul with its over-indulgence ands .chment 
in enjoying the manifest objects made of matter spvils them. 
and this matter or nature makes its head bow down. This 
matter does not become pleasant for the man doing evil 
deeds. The Almighty God is rarest of all and supreme over 
all. í 


7 ret gaada a garda wa 
qa iada a afi 
fikem sdt: ngu 


No dame else than this matter has greater charm and is eager 
to go in the arms of her husband. No onc of dames but 
this matter goes to her lord so frequently and offers her to 
his embrace. The Almighty God is rarest of all ‘and supreme 
over all. i > 
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A da gai stare da | 

wart ary afte % fret y Ae grata 

fadenttez sez: Holl 
This matter is the mother of mine, the soul as it is closely 
connected with Almighty God. My productive organ, my 


head like a birds grow in strength from it. Tne Almighty 
God is rerest of all and supreme over all. 


fe geet a wet R | 
fs daka mesfi qk 
Adema Ii: ie il 


Why this dame (the matter) having lovely hands and arms 
with broad hair-plats and ample hips and being the wife of 
heros pains this soul because this soul is closely attached 
with her. The Almighty God is rarest of all and is supreme 
ove! all. 


aidha at ma saa | 
saei Sifter Teter 
Radana sdt: neu 


This noxious soul treats me (the matter) as barren while I 
am queen of Almighty Divinity and bearing herocs I am the 


friend of many emancipated soule. The Almighty God is 
rarest of all and supreme over all. 


ddi et gu ant add at aÑ | 
War Bret ior aia’ 
fastener sit: Rou 


In the primal state of the creation this dame (matter) con- 
ceives the seed from God and finds His close contact. This 
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matter as the material cause of the creation and producer 
of the worldly objects being the queen of Almighty Divinity 
attains importance. The Almighty God is rarest of all and 
supreme over all. i 


raring nR garag | 
wafer aut aa me iÀ 
CIRIE MEGA att: neon 


I, the soul an engaged guest of this dame, the queen of God, 
(the material cause of the universe) treat her as most fortu- 
nate of all the damss, for never her lord (God) dies in length 
of time which makes everything worn and torn. This 
Almighty God is rarest of all and supreme over all. 


maA Tey TARRA |. 
aAA fa: ft Sty rba 
Reng sk: meen 


O Indrani (matter, the queen of God) I do not enjoy this 
world without soul. which is a friend of mine and. this world 
of whom is made of the material atoms. This world being 
lovely to souls becomes the object of the organs of soul and 
is perceived by them. The Almighty God is rarest of all 
and supreme over all. 


queue We gd me get 
qda TK sachs fry raat 
Afida sk: Nez 


O Vrishkapayi (the dame-like matter) you give pleasure to 
souls and you hear all the effect-forms of the universe. This 
world of yours which is enjoyed by the souls is consumed 
(annihilated) by Almighty God. The Almighty God is rarest 
of all and supreme over all. 


PEPEPEPE mh Se all a ed A A A E 
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get R Y a are dea aR | 
saree ha ga pA aka 
% Rae sde: nggu 


ighty who is always strong and vigorous consume 
rrie Tiesin all these bodies of crcaturc the limb 
of which the ten vital breaths and five material elements 
(combined with energy) bring to maturity and strengthen 
these two sides. The Almighty God is rarest of all and sup- 


rem over all.. 


grit a Riesa tag | 
weet es Ft aT gait 


maie set: Hee It 


As a bull of pointed horn loudly bellows in the herd so this 
soul roars in the groups of this body. O God Almighty, 
May he whom your devotee full of faith prepares to attain 
you, find the produced knowledge satisfactory to his heart. 
The Almighty God is rarest of all and suprem over all, 


7 a2 ger wis aes wiz | 
aA vel Dad Fg Aas 
Ren sdt: nU 


That man or soul whose genitive organ always hangs bet- 
ween the thighs of woman may not have control over his 
organs. Yes, he who observing the discipline of strict celi- 
bacy keeps his organ under control may gain control over- 
all the organs. The Almighty God is rarest of all and sup- 
reme over all. 


à t p I` 
T A ae Tag agit agad | 
WAA ag iàs agea 
Adema sat: West 
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He whose organ even in dream and even before co-kabition 
discharges genitive fluid may not be capable of having 
progeny. He whose long-shaped .organ enters deep in the 
womb straight may be capable of having progeny. Almighty — 
God is rarest of all and supreme over all, 


aafia eae: ateri si fieq | 
aÑ qai at aeaa see - 
ader sat: | teu 


O Almighty God, may this soul like a sword attain the des- 
‘¢rimation quelling ignorance, the freedom from the habitual 
hunting of organs towards their objects and stimulance in 
conscience 'and then he ‘may realise that the idea that God 
being within is afar, has come to an end. The Almighty 
‘God is rarest of all and supreme over all. 


‘watt Prana fara craig 1 
Ral magis dearest 


Radenka sA: uR i 


May I, the soul gaining knowledge and performing righte- . 


ous deed attain per-emin nt God who is giver of happiness 
and drinks the knowledge dawned. I-also realise that Divi-"” 
nity who.isfirm. The Almighty God is rarest and supreme! * 
over all. ol i 

$ F A : 1 
wt 3 aq Ea a ald, Raa ar fe aise | 
wa TESTA Tet 
sg dema set: il Re I 


O soul, ali these bodies òf yours are like deserts and forests. . 


"You come to the shelter of God who is nearest to all and... 
attain the blessedness. At expiry of period you again assume 
these house-like bodies. The Almighty God is rarest of all - 
and supreme over all. i 
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gare get gitar tera’ | 
q Uy Satan aT 
gadna ade: Ween 


O soul, you assume body again after death. I, the Almighty 
God and this matter, this body are for you. You treading the 
path free from sleep and ignorance come to my shelter. 
The Almighty God is rarest of all and supreme over all. 


TEAST TTT TERT | 
wager deat ya: ate gaara 
Rien sa: N RR I 


O Almighty God, you are the pourer of happiness. When 
the men rising to excellent state attain the stage of blessed- 
ness where their souls remain in bliss, (they freely remain 
every where). The Almighty God is rarest of all and sup- 
reme over all. i 


Tae ad aad ars aga RaR | 
ug da aal mag aet sarada 


adena she NRN 


O man, This matter known as Parshu .which is producer of 
body makes twenty members of the body together. That 
mother who has not suffered from the pain of delivery of 
child, has prosperity and auspiciousness. The Almighty God 
is rarest of all and supreme over all. 


H ło 
HYMN 127 


KE AT SY TTT eae | 
aft azat aaf + Seq on eats oat Weal 
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O people, you hear this. The man whom people praise is 
here described. We find employed six thousand and ninety 
persons in the battles of armies slaying foemen O Kauram 
(he takes delight all over the globe). 


Oe wed aT THe Bea 
qeni cag fa Raided Rasa ores: NRN 


The twenty camels with their females yoked and moving fast 
are the drawers of whose car and the tops of chariot make 
the sky bow down, so powerful is this king. 


wy gard wae ad PAR <a ast | 
Ath meai acer ca aay UES 


This king has given hundred gold coins, ten garlands, three 
hundred horses and ten thousand cows to this industrious 
man. 


aeie H ae ga T TR THA: | 
at fret AR qt a RR nei 


O Ribha (the learned man) you prech and preecch like a bird 
on the tree of ripe fruits and let the organ of speech move 
like razor and the lips like Scissirs blades. 


a VATA AAU TIT ATTRA | 
adagia TA meted nett 


The enlightened persons like strong bulls increase their prai- 


ses. Oman free from bondage, the children of these learned 
men now learn the vedic speeches. 


ata dt deer MRE TARRA I, 
Tai art Miyata nan 


O learned one, you attain the knowledge which provides with 
wealth and gives cattle and address this prayer to God as an 
archer aims his shaft. 


dha ee PERU ITRE o eni air are 


PeLP aa a rhe NE ba REG babe tat bbe dih, 
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vat Raati a Basra swe | 
arare Geiger qatat tfd: Nott 


O men, you sing the praise of Parikshita, the year (Samvat- 
sara) which wondecrous onc overpowers all the mortals, 
which is radiocnt and benificial for all and which carries 
away all the universe in its flow. 


Rsa: Breil a maa | 
gea paq etter: RR maa NEN 


The king who has dispelled the darkness mounting on the 
throne does give the peace and tranquility to people. This, 
the house-holding man (Kauravya Patih) putting his houses 
in order says to his wife. 


saa T ot dh fa aat ai ea 
ma: f f& paR ag us: d: = 8 


In the realm of the luminous fire or year (Parikshit) the wife 
her husband as whatsoever curds, gruel of milk, or other 
milk preparation, or butter she should bring for him. 


anian: 1 ela ahs Gat: get STI 
aa: a waded we ca: athe: i go I 


The ripe barley giving alround wealth goes from the path to 
corncleft. That man (who possesses this wealth) attains 
prosperity and pleasure in the domain of fire or year. 


ck: arelqgagitg ft da sz | | 
dna TSA aa eq a TER: nee 
-The mighty ruler wakes the man of industry and vigour and 


says, stand up, walk in people, and do labour. for me. Let 
all the enemies also satisfy you. 


SE Tras mataeaterar se THAT: | 
A aegis qa ft sigh Hew 
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Let cows increase and multiply herc, let herc increase horses 
and let here the man as here occupies his seat the house- 
holding man (Pusha) who gives plentiful gifts. 


Fear de mèt Raa A mai A Raa 
aalaga qz a Qa ea u gR 


O mighty ruler, let the cows remain here safe, let not the 
master of cows face ruins, and let not hostile-hearted on the 
robber have his rule and control over them. 


at ft a wit aa wd at ato adar aag | 
aaia frat a Reta aq ato kel 


O King, now you give us delight with respect. We with 
hymns, with praising songs, and with auspicious prayers, 
free from troubles do not ever stop these rising voices of 
praise. 
Hews Ul 

HYMN 128 
a: aval Reval: gan WaT Tet | 

e ina ~ 
wd an Riaan ta: meaa neu 
The men of wisdom make fore most in rank the man who is 
experienced in dealing with asscmbly and fit for assembly, 


who has constructive attitude, who performs yajna and is 
the destroyer of foemen. 


T area skagen aq Tals TA | 
SAS a EG ~ URN 


The learned people say that down go must these men who 
defilcs a sister, he who willingly harm a friend -and he the 
fool who slights elders. 


aE Ea gover gat da craft: I 
a PY hig ae dead: ed ad: nan 
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Whenever the son of any good man becomes bold and 
spirited the wise house-holding man says pleasant word 
about and for him. 


at aft Tafa a Bat aR: | 
dat gda anit pra neu 


Are cast away by all the wise men he who bad in dealings 
and of lowest standard and the man possessing wealth and 
giving no gift and this I hear. 


water edges 4 vege | 
at Rafe mard aat att fe eae neu 


The strong and wealthy king like the sun rise up to heaven 
coming to us of those learned men who perform yajnas and 
who do not give any gift to enemies. 


sarang aer THT MRT: | 
solar sole: greater wig Pat = 


The son of the man who knows and practises the vedas and 
their teachings is Abrahma (the-Brahman or non-pricsty) if 
he is with unanointed eycs and limbs is wearing no precious 
stone and is not refulgent with knowledge (Ahiranyayab) this 
is ordered in the rules. 


a aa: germ gta: gees: | 

alan mau: qaei wg drat elt 
The son of the man who has. masterly knowledge and 
practice of the vedas becomes Brahma, the good priest or 


Brahman if he is with well-a-nointed eyes and limbs, wearing 
gems and is refulgent with knowledge. These things are 


ordered in the rules. 
adam Sarat tat waiters: | 
aden eral sere Rat weg dat MeN 
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The pools which have no place for drinking, the wealthy 
man who gives no gift and the pretty girl who is not cohabi- 
table are treated to be of equal rank and utility in the good 
dealings. 


gam + aa arrg: | 
gian sf mani Aa wely iat ne 
The pools with good drinking places, the wealthy man who 


gives all gifts and the ‘pretty girl who is cohabtable are 
treated to be of equal rank and utility in the good dealings. 


after a fet eraf gaara: t 
sagen det aig fat eo tt 


The-favourite wife neglected the men who safely shuns the 
fight, a sluggish horse and a man out of control-are treated 
to be of equal rank and utility in the good dealings. 


argtarantt drat Ag diat URRI 


The favourite wife most dearly loved, the man who safely 
goes to war, the steed having good speed and the man under 
control are treated to be of equal rank and utility in good 


dealings. 
akai sleet ade Fe area: | 7 
féa: aden maq we Tara eT RR 


O learned man, since you plung in to the battle raised by 
ten king in a manner which for a mortal one is very diffiult 
and that act of yours is a guard for all, therefore, you are 
treated capable of performing good and eventful acts. 


a drg daat wate cia: 
ef i safeat fe qea: I gR I 


An ETAT ET PETA a A anurans eae cea nme Ota 
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O brave one, O man you strong and bold like sun make the 
man of skill to be of bending attitude, you drive away the 
man who like cloud spreads darkness (Rauhinam) and you 
rend the head of the wicked. 


ay via dgan TaN ede | 
gen ù da cents iisa RY 


O Almighty God, you are great one who does separate the. 
clouds and penetrates the waters and is the slayer of unrain- 
ing clouds and therefore I pay my homage to you. 


gé ated gaah | 
gea Sartre de get neal 


To the highly praised horse (auchaihstravasam) rapidly 
running between two other horses the skilled men say-O 
horse, you bear the mighty garlanded man freely and 


comfortably for celebrating victory. 
% eat Bar whagat eval gears eho | 
qa aiea Carat a AA nea 


O mighty man to you our admirations are due. Those who 


are the swift in deed and understanding, possessed of the 


fame undiminishing and are human seek close contact with 
you. The sound policy of keeping learned men is always 
accpeted and praised. 


lH RREN 
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Vat AAT AT TT neu 


These organs of man hunt their objects. 


mete Ñ gada NRE 


They go against the soul, the master quite deficrent from 
them. 
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aaar RRE NRI 


One of tkem like female is attracted towards shining objects. 


NRT RRA ngu 


What does organ attracted towards worldly lustres desire ? 


aý fi odg ull 
The able son refulgent with enlightenment. 


qadd acter: Hell 


Where do now you leave him ? 


aaga: fra: ot 


There where are three upbringing personalities-the father, 
mother and preceptor. 


ait aa: neu 


There are three pains-Adhyatmik, Adhibhautic and 
Adhaidivik. k 


yatsa: URU 


These are like pythons. 


Te and aà tou 


They sit sounding their fangs. 


aqaa Ñ wale: NRN 


O woman, here has come your great educating man. 


a Sos aià Te el 


He helps him who is desirous. 


aalad afar AiR ng 





aA Te eres rane a tn ra iE 0 ce ee ESEESE ba brkati orat Hi tyu 
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The lady knowing vedic speeches helps the subjects treading 
on the earth. 


Gat Fea faites Ween 


The man having perseverance walks in to unity. 


et age aay afd i g4 


O protector, O manager, this is life. 


we at am Ñ URU 


O unrighteous people, He is to manage you. 


Sa Serer u 2% Il 


The intelligence serving all rests always at vigil. 


sda at Aa EA 


The man mounting on horse has no use in the stall-6f cows. 
; i 
Add gr nest 


That wisdom is protector of subjects. 


a 1A A f 


FATA TSS il Ro ll 


That is free from diseases or defects and has the control over 
organ of voice. 


tl 230 tl 
HYMN 130 


A tå azar sff neu 


Who docs possess all the wished things? 


Bl aren: Td: NRN 
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Who does attain the corn of uncontrolled efforts ? 


A af T: ES mà ah NRR 


Who does attain the corn of shining effort? i For attainment of wealth the effort be more swift 


wr areal: qd: neu AK TM uN 


Who does find the corn of ploughing effort? The enemy is a born hostile. 


a ts ro no at calle wat at Raq nee i 


You ask the question and ask the man compitent. Never do my friend have contact with you (enemy). 


Rls THE FS nau. qarat: gaat Aa Hey tl 


You ask your question to the man who is compitent and The people come to the son of genial and controlled woman. 


mature. rigai za ETET 


= i att: us O men, spread the knowledge enriched with informations of 


The man of industry is forward with the men who are earth and land. 


shining with great effort. | wal rafaqata uol 
THAT? glag: well Let the child be progresive and active. 


a Sebi i ae oe ee ee oT 


es 


Sa ee 


wes 
Monit, 
nl 


{i 
: i ge 
= sen without anger and arrogance becomes the guardian oat EIEII ngc | i 
i rat AUTH! EEE l He be promising and proceeding onward. a 
The man who preaches becomes strong among wise men. | aay aq ari LECE li 28 1 
a cantare il ? o li ; Or he be smart and active like dog. 
O learned man, you shine like sun. g4 TRISH + ate tho ti 


qiigan sf: Wee ue 


Let the dealings be full of the spread of destroying evils. 


He be shower of that thing which causes troubles. 


Ween 
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2198 ariig 
MARAR tat neu 


ac learned men have lifted the obstruction, it is very 
good. 


Te ag Rosaa HU 


Let there be‘always removal of obstacles. 


Tet athe Tet: uU 


The man of virtues always moves with good things. 

Ma a anal a net 
The hundred kinds of skilk are strength. 

santa Raat: | ai reat Rogat: | 

ad aut Rrra: 1 ad fra Rev y u 
A man should possess hundred brilliant horses, hundred 


golden chariots, hundred golden covers of elephant and 
hundred golden coins. 


MS FT We neu 


O brilliant one, O destroyer of evils, O active one I 
praise you. 


Tids set W9 tt 


This enemy is killed by hoof-like weapon. 


ord Pih wet ue 


O woman, you come as benevolent mother. 


aiar ard qaii Hil 


The men engaged in well-being of theirs do not be at rest. 


Bag ce merce eer. meee ge ieee go fo aT 


ME etki TA OEE ec oe 
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aR EZE 


This word is pleasant for me. 
ag: ae gR ue 


These men of selected merits sit together. 


mk ae: MRI 


The man of guard give food to others. 


we R: WERT 
A mighty king gives gift and sacritic. 
ada RÀ aa: u lX u 


The man having well-established position in heroes be men 
of firm intention. 


METH Wee tl 


O man be free from violence. 

wat gata nee i 
The inactive enemy is like dead. 
aay HT: ugo 


God is All-pervading. 


agaat ET a i łe 


There should þe efficiency in flovrished knowledge. 


adit dread: HRR 


O most praiseworthy one, you guard the maa of guarding 
power. 


t 
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ata eftaat edt WRe tl 
There should be two hides of elephant. 


NRH 
HYMN 132 


TABLE ATTY neu 


This unsinking one is firmly established. 


olga fratas MRN 


That unsinking God is one and only one. 


TRR Araka: NN 


That all-creating God is firmly established. 


ag we sdaraft | uel 


That God like wind shakes every thing. 


gett guatieid uel 


God makes the rehabilitating places, it is known. 


wa tacta nau 


This man should attain All-pervading and strong one. 


a tzala non 


One should not attain whatever is not. pervasive. ` 
e Ls K : 

& dat wat Ra 
Who among these men do play flute? 


€ det graft aa. neil 


ae na sude 


nel 
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Who among them do beat drum? 

wet tag Ht A Well 
If he beats it, how will he beat? 
BH tag RAG mee 
If a lady beat it, is a surprise. 
qini garg: MRN 
Then she will beat it in every house again and again. 


foggeg atati uU 


There are three names of fire which possesses burning and 
heating power (Ushtra). 


Rg sete aad bee 
One is gold or shining sun, it is said by some ones. 
a at a Raa: Hei 
Two are the speedier ones-the fire and lighting. i 

Ahaaa: ngu 


One, the fire is Nilshikhundbahanah, the bearer of black 
fiames and smokes. 


uE 
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N.B. :—This hymn is a little enigmatic. But there 
seems no obscerity in it. Here it is apparent that a maiden 
has been addressed here. That is not maiden as generally it 
js thougot. The maiden is here the symbol of immaturity of 
knowledge. If for a time being it be accepted that here is 
same smel! of sexuality even then there should not be any 
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‘FETE ESE 


TR aa Ate ae a p e T sb ataan tanita A AA ae las ected 
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hesitation in explaining it. If a virgin girl is married to a 
suitable man he can tell her any thing of sexual nature and 
that would not be treated obscene. That will be taken only 
as the science of sex. 


a feat at arat iak ges: 1 
ao gait aq ar aut gait wed HRN 


Two rays, the heaven and earth are spreaded by Divinity. 

The man, ic. the soul touches them. O maidan, it is not so 
as you O maiden, fancy it. 

mae fact at fda: gen) 

aa gait aq aut vat gui arte uR 
2. The manifestation of the two observer and the observ- 

able in this world have come materialized from the All-per- 


vading God (Purusha) who is your creatoz. O maiden it is 
not so as you. O maiden, fancy. : 


fda aa zt adra TÈ | 
aa gmi aq aat qat gat ade ng 


O Divine Power, you are an intermediate agency (Madhya- 
me). You keeping them under your control unite two 
Karuakau, the causes (soul and matter) together. O maiden 


. fancy. 
gerard wart Ag art g | 
a a gale aq anr aut gait ada ue 


O Divine Power. You standing as an intermediate agency 
cover or restore the matter for both the stages—the hetero- 
genous (Uttanayai) and homogenous (Shayanayai) O maiden- 
«fancy. 


aaa mai lat wert | 
v2 gaf aq u aut gR è ny 
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| As do the wife and husband, O Divine Power, You cover the 


subtle matter in the liminous subtle ones. O immature giri, 
it not so as you. O girl...fancy. 


slept. dai R | 3 
a X gat aq cat va gait iA gU 
As the dirty things ate thrown in the pools having inside the 


hair. dirt etc so the grass-matter falls in the space which is 
full of hair-like rays. O immature maiden it is not so as you, 


O maiden'*"*" fancy. 


Note:—Here I did not interpret the hymn ia the contex 
of talk between an married lady and her husband at the time 
of consumation. That is too clear. 


i} id it 
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RA ae a E üll 


Here, thuse in cast, in west, in north and in south is present 
God who dispels away the tendency of violence. 


Ra TTT TT aca: ea TAT R N 


Here, thus in west and in south the children Promising to be 
men are standing together. 


Ra mayanin A NRN R N 


Here, thus in cast, in nortlt and in south the cereal prepar- 
‘tion for Yajna is available or the world matured i in time is 


to dissolve. 


Rea mmia F gg AÈ gN 
Here, thus.in east, in west, in north and in south that food is 
availbale in plenty or the grass one is to embrace annihila- 
tion. s 





2204 . adag: 


Ra ma a A A It 


Here, thus in cast, in west, in north and in south the initia- 
tive wisdom spreads multiplying. l 


Ra mayna gidi "gN 


Here, thus in east, in west, in north, in south the wisdom 
dealing with worldly affairs become free from hindrances. 


Tete 
HYMN 135 


ghtatnda:' sR: nafa: | 


gegian aads ta wen l 


'Bhug thus means that-God is the protector and is before all; 
Shal thus means that God is impeller and He is over power- 
-ing all; Pha? thus means that God is dispenser of justice and 
he pervading all. O devotce. O man desirous of God, ict us 
beat the drum with two beats. 


erat wit hina T | 


a ja. — o ` —_ 
sdat aiai magda ia ag MR 
Asin the night there is cleft for keeping safe gold etc, as there 


is the tie for securing things, as there is shoe for safty of foot, 
so you O men attain in this world the beauty, excellent move- 
ment and created objects, : 


satya griaa TTY | 
Ralat aedi 
Rait aasa ta nau 


O devoteé, O man desicrous of God, ict us be upto attain 
the benifit of the trees: =Alabu, Prishatak, Ashvath, palasha, 
Pipilika, Vatashvasa, Yidyut, Svaparna shafab and’‘Goshafah. 





me Sea i 





PU cach are 1a cae ee ee 
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AA Rar hiraat fai ata 
qaaa vatrend sg nen 


These enlightened men are rushing forward in their under- 
takings; O Adhvaryu priest, you swiftly glideon and become 
delighted. Let this word of devotees be as true as any- 
thing. : 


geht h gait ced Radsi ta | 

dia feta Ards a NNA 
Where the wife is beheld respected there O devotee.. O man 
desirous of G>4, we rise up in all -aspects and spheres and 


you are the giver of gift with special generosity. O devotee, 
O man desirous of God, we rise up alround. 


ma e atta qfy | 
ai ¢ afte: seakieng ¢ afta: malaa NR 


The celibate men, O devotee have brough the bounty of 
Yajaa for the pricSts and learned men engaged in yajnas, -O 
devotee they have got that bountee and they have really got 
that bountec,, O devotee. i 


at ¢ Ra: sedqscieng ¢ aad: sedge: | 
salted a fa Saath agd | 
a gaat: Holl 


O devotee, these learned men have accepted that bountee for 
us and You, O devotee, it is sure, you bring that. Let 
us, in foremost position, attain the brod-based activity, cons- 
ciousness and the intents of Yajna. 


za a arjen sat atidis: | 
garry art Rfi etl 


itl sic ee a a e 








2206 “7 ardiz 


O men, swift in action and understanding, the luminous and 
mighty sun with its courses and is alias attains pae un- 
der its i a swiftly. 


wal daR a sx tras R aik: 
al Beg wen 


O man of wisdom and austerity, the men of high attainments 
know as Adityas, Rudras and Vasus- adhere to you. You 
accept this liberal gift. This bountee is spreading, powerful 
and it is large and vast. 


Rat andi ag A seq Tey. 
quit aq RRA ead Tt tot 


O men, let the learned men give you the vitality concerned 
with vilal breaths, lct there be active consciousness you grasp 
it and may it be useful for you every day 


aitz mifin ged arataa: 
Rala qal tgeht qona k E on 


O mighty ruler, you vouchsafe shelter and food for the 
people living far and wide. You give the man of prayer and 
knowledge plentiful wealth to drive away disfame. 


aik state aa asa 1 
mmk yet did a ane EA gN 


O mighty ruler, you give the trembling dove whose wings 
have been rent and torn the ripe corn of Shyamaka and 
Pilu fruit and water ctc. 


ata ii at Tat daat l | 
qi iaaii waa NRN 


The perfectly wise mån traped in thrice (in name, birth and 
«locality, with the string of worldly bondage speaks frequently 


1 ee 


CE aT aoe or OPO EA EE AA e Gc sagse yf R INN aime seedy 
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—he commends the good corn and deprecates the grain of 
scorn. 


me gag 
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aje Agat: Eg OT i 
gaten gadt sais gania ngen 


When the king crushes the minor and maijor offence of this 
subject which may get exterminated through violence and 
offence the thieve man and woman tremble in fear as the 
two fishes in the dig of cow-hoofs. 


ai da tat g saaha | 
felen wear ata: ‘freeads abt na 


When the king in the eye of law and justice by his administ- 
ration punishes these man and woman thieves all the pairs. 
of men and women who arc praisable and under good cont- 
rot of the king flourish as the two asses in the place covered 
with sands. 


agne RTE! wiege Tay | 
adtanta Gad qarala AAR He 


When the supject of small kingdoms fall in the fire of great 
troubles the awakining as may be found in spring season is 
welcomed by the great men. 


aq taal wary aang: | 
ager tee att maA mu 8 


As the learned men enters into the proces of delieacy of jus- 
tice and as the woman having children preaches the truth 
confirmed by eycs so the king should do likewise. 











2208 aada: 


aaa Aka | 
akataa Bas ag Ty nett 


The great man should satisfy the two fires, the fire of Yajna 
and the fire of stomache, should not hesitate in passing thro- 
ugh the diffcult and troublesome places. We full of capa- 
bilities and capacity fine good food and flour of fried corn 
and barley. 

š A { A 
Weary Tama | 


aur at aae fear vate nau 


The great men have under their control the two fires and 
also the Ulukhala and say...As in this fire (Vanaspati) 
people burn everything so they do in the matter of know- 
ledge. 


aagi at WeISMTON TAA: | 
ara a aae Ad Pali Hon 


The great man ripe in thought and purifyer of all the impur- 
ties satisfying the both of fires says...... As a man fills up 
the fire with oblations so he should do in the matter of know- 
ledge. 


TTA FI BESTA: | 
aut aat frat watt gaada Well 


The great man ripe in thought free from impurities 
satisfying both the fires says...... As the learned man burn- 
ing his life through hardship burns the string of bondage in 
salvation so should do all the men. ; 


amai R aR Td: | 
ni mee adeg À ad waf nau 


The great man satisfying both the fires (the Yajna fire and 
the fire of stomache) says in the affairs of kingdom attained 






aT A aaa O 


LA” IEEE E E PEE DET a ee eee ee 
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through good movement... ... Thus let us find the winnow- 
ing basket of nice fruit multiplied by another winnowing 


basket- 
qaad oah Tear wt araf | 
at a fa at ga: aient d mtma Lo N 


The great man through these fires and through the nail of 
axle makes the man of artificial voice run away. Now we 
know that he is that fool who through his head robs the 


kingdom. 
azia Agata adad qaf | 
gada m ta aH artguicay ng? 


The great man runs after these two fires moving fast and the 
man of great proninence follows the quick-knowing learned 
man. O strong man, you guard these cows. O just man, you 
feed me with food. 


giren mebi aed: alg Qai | 
gi Ad daq u gR 


O good one, O great one, a man through you and through 
these fires checks a dig in the society and let the man strong 
in his limbs and parts attain unity. 


qa wantaregit dasad R | 
Har Sa aa ATTA WER) 


O statesmen, you like the burnt finger throw away the policy 
though strong yet fruitless. The great man does good ofall. 
O man of justice, you feed me with food. 


fidaen aifi ver: alg AA | 
gute Axe oe wet g arte tl te tl 
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ardiz 


O people the great man free from arrogance through and 
through powerful fires checke the digging at social order as 
the beautiful girl with ashes cleans the mud on the earth. 


wert & gt feet gerq ax ga: | 
qå sire aida aon: aig A 4 


The great man doing good of all is benevolent like the Vilva 
tree and benevolent like the Udumbara tree. O famous one, 
great man through fires check the dig at society. 


a: gaint Agee aed tet oq | 
dectrlens Te Tata NREN 


As the beautiful strong maiden welcomes the spring season, 
as a man seves his fiinger in hot oil-vessal so the king should 
save the pure pious mai from fallen troubles. 


Togas 1 f:t fafettafa:; 3ga: [ I ana: ] ve 
qafa; w-tt facet [ ufyeat ] À ay; (ety gra: l 
laat maniam; 2 frala afasegiral; [ 1 efersr:,] 
¥-& Gla: VART: 9, 5, tot gE e gå: are: ) wea: 
SSRI geet Get, I VR TTR I AUT; e-t | 
fgg; {Ute Treat n 
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Seer—i, shirimbithah; 2 Budhah; (3 Vamadevah) 4-6 
Yayatih; 7-11 Tiraschi (Angirasau) Dyutano va; 12-14 Suka- 
kshah. Sabject-—Matter—Alkashminashnam ; 2. Vishve- 
deva Ritvikstutirva (3 Dadhikrah) 4-6 Somah Pavamanah; 
7, 8, 10-14 Indrah; 8 (fourth part) Marutah; 9 Indro Brihas- 
patischa. Metre-1,3, 4-6 Anustup; 2 Jagati; 7-11 Tristup 12- 
14 Gayatri. 


age rA gE: | 


za ia ada: od yega: ngu 
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O Divisioned slaughtering Army, when you foremost march 


onward all the enemics of the mighty king are found dead 
like froth and foam. E 


aiu sgag daaa Sede qag alee | 
faaali gam salaa rÅ and 
re Aidad 


NR I 


O leaders of man, you pouring happiness on the people and 
obstricting the destuctions for drinking for drinking of 
Soma juice and for protection for gaining wealth have 
here among you, make go forward, pleasc and encourage 
the mighty king who is the son of a mother telling about the 
desired end of task. 


aftrarent sanity aiea ats | 
qu A gal aa 7 9 aii aR 8 ti 


I khow the work and training of conquering speedy horse who 
neigh when carries the king mounting on its back. Let this 
make our face brave and make us live long. a’ 


ga agram: ara zla afc: a 
qii aga aa sg À att: nen 
The Soma-juices pressed, most palatable. gladdening, put on 


the Dashpaavitra are flowing for the mighty king. Let these 
gladdening juice also go to you, the learned men. 


gaala aaa aft aat aa | 
anaiga Raama Ata nau 


Induh, the most powerful protectiv potency of the world 
spreads out for the grace of God. The master of vedic 
speach governing over the universe through his power desires 
the good acts (on the part of men)—this speak the learned 
men. 
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ada: wat agit ieie 1 
aig: vat clint aa aA neu 


The-enlightened man who possesses thousand of vedic spec- 
ches (hymns) who give pleasure to all, who is initiator of 
knowlcdge and language, who is master of riches and is the 
friend of Indra, the Almighty Divinity spreads knowledge 
every day. 


at rea squdigiegtara: gem cart: aÀ: | 

aag aeg: year wiag t 

saa EORI 
The Arrogant, tyrant (Krishna) ruler with ten thousand 

army-men subjugate the divided subject of another state, 

But the might king of that state who is loved by all, through 

his wisdom and action guard his kingdom from his roaring 


enemy and drives the violent army away from his king- 
dom. 


zadeg faga staquat adf igrat: | 
wat a aoaaa at 


A m gda Wel 


I, the ruler sce the arrogant tyrant king facing a critical situa- 
tion and sitting in the valley of the river dividing boundry. 
O men of bravety, you fight him in the battle, this I desire. 


ad seat daat gasa araf fafasi: | 
fast shdirearyatedhdgenaat | 
gaa: Tae | nan 


The arrogant king in the valley of the river dividing boundry 
gaining force finds spreads of his power. The mighty ruler 
with the man who is mastcr of knowledge frustrates the 
encountering subjects which are totally deprived of the 
righteous deeds and thought. 


ee", 


a mt mn dag 
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tg aq amet ardaraisageal saa: gA | 
qe arate AA og 
gri wt oa. Ugo ll 


O mighty king, you manifesting your grandeur become the 
enemy of tha seven organs (by having a strict control over 
them) and for the well-being of the seven vast territories of 
the globe wage war and find the space and earth safe 


ag adia ade afaq vite tae | 
wt gael THAR 
Tm fe ma: nU 


O holder of bolt you with your weapon over powering the 


' enemies gain unequalled power and with the fatal means you 


drive away the man exploiting the subject and you restore 
the lands through your power and wisdom. 


aes amaA R say AÀ I 
Weel 


Let us strengthen the king for killing the great enemy. May 
he be stong and pourer of prosperity. 


Ga: FA Fa TS: a ae a: | 
grat wailed a ara N RRI 


The mighty king has been made for giving bountec. He has 
been put powerful in his rapture, He is praiseworthy and is 
of genial temprament. : 


fire ast a dada: aA aiit: | 
aag BAT TTT? Weel 


The mighty ruler praised by praises is as strong as thunder- 
bolt. He is unassaillable invincible great and bears the 
responsibility of state. 


EAR oe ee LITT ag 
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Forgas i fraa: a AAT — we: un Beg: —aaat 1 
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Seer—Vatsah. Subject—matter—Indrah. Metre 
Gayatri. 


gat eat a sister gaat afeaiie | 
waa ATER ugi 


The mighty ruler who is great with his power like the cloud 
to rain grow stronger and stronger with praise and admira- 
tion of friend (Vatsa). 


mamae RAT: 1 4g AT TET | 
fant mae akal : wR 


When the men holding and carrying out tne resposibility of 
state obeying the command of truth strengthen the subject 
the persons of wisdom become the guardians of truth. 


HIM KE ATHT MAH AAT | 
aft tea F uN 


When the learned men with hymns make the king accompli- 
sker of Yajna. They tell the weapon as useless (as their 
words are arms). 


gel3 Ll afln: taraf at, ¥ 
q; % 2 TAT; 2 FHT i 
HYMN 139 


Seer—Shashxarnh. Subject-matter-Ashvinau. Metre- 
1. 4 Brihati 2. 3 Gayatri : 5 Kakup. 


a qafa gå qael TTÀ | 
mÀ agang qg ayqi at adaa: NR 


O father and mother vou both come hither to help and 





OT re ce ee TTE AEE A A es ne cece meee eee ee 


rae doer FIA 
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favour your lovely child. You bestow on him a dwelling 
spacious and secure and keep malignities ‘a far from him. 


qeraft ag ià aq es d se | 
Set ag deat nei 


O teacher and preacher, you both bring to us that prosperity 
and manliness which is in heaven which is in firmament and 
in the five classes of people (four Varnas and one Avarna). 


q at aterian Peta: RaT: | 


wig aad Tay Han 


O teacher. and preecher you hear and construe the praise 
learned Man among enlightened persons who have thought. 
upon your wondrous deeds. 


wt at wat afar eda ait fread | 
aa aa TEAL Tray 
wa at Rika: ngu 


O teacher and preacher, you are the lord of knowledge and 
wealth This your fire of Yajna is poured with hymns and 
oblations. This juice of Soma, the group of some herbs is 


for you and is very sweet. Through this you think upon 
the foe. 


aay ay eae adits yeaa Fay | 
at mAN wei 


O physician and surgeon, you both guard me through that 
active achievement which you attained in waters, in the tree 
and in herbs. You ace the master of many of mysterious 
deeds. 


Jo geo N WR: ansi: n gaaaf n e:t 
T TE age X farga n 








2216 adig 


HYMN ‘140 


Seer-Shashakarnah. Subject-matter-Ashvinau. Metre- 
l Brihati ;2-4 Anustup ; 5 Tristup. 


qau goad aq at 2a fread: | 


wa at aa RAA R cise 


fe assez: neu 


O physician and: surgeon, you are the custodians of truth 
and you are the men of merits, As you strengthen the men 
so, you treat them medically also. This admirer of yours 
does not find you with his admirations as come to him who 
has faith in you. 


a qR A Fa aat | 
a at agai qÅ Neandi MRN 


The seer with his praiseworthy knowledge thinks upon the 
praise of these physician and surgeon. He pours upon the 
man of firm conviction, the luminous most sweet knowledge, 


a yt cela wt Ret ate | 
at at wt a ag at a ga NRN 


O teacher, and preacher, you mount on your car that rightly 
rolis upon its path. May these my praises make you speed 
hitherward like-a cloud of heaven. 


wea at nadge | 
aq a aha seared AT oy Il 


When, O Nasatyas, truthful ones we this day make you 
speed hither with our praises. You O teacher and preacher, 
remember the most learned man specially. 


ag at adidt ga ag oda atte af Agden gerd | 
gat aq at dem: aAA 
aam Satay Wail 


SSE SEPT: Fr ELIE are s TTR NE TET E EE E eS P E T T, 
Ar ET EEEE E TA ARA 


* ee ee err ee ae ee a ee ee 


Kanda - XX 2217 


O Acharya and Purohita (Ashvinau) as the man of activity 


l (Kakshivan), as the man of various wits (Vyashva), ‘as the 


man, of great ignorance, as a seer, as the son of learned men 
and as the man of vast experience call and praise you in the 
assemblies so we.ask you come and think of my words. 


Go Xt i Raai: n Aqqr—afeat gat 
freggy 2 ad; 3 ITEY ¥, x gg n 


HYMN 141 ’ : 
Seer—Shashkarnah. Subject-matter-Ashvinau. Metre- 
1 Virdanustup ; 2 Jagati ; 3 Anustup ; 4, 5 Brihati. 


ar oféen sa d: qre yd drn ga der | 
aRt iaa aaa neu 


These teacher and preacher (Ashvinau) are the protectors cf 
houses, they are the guards of each other, they are the 
protectors of world and become the protectors of our bodies, 
and may they come to our house for the good of our 
children and sons. 


afta avd aay afar vq at arga 

ada: aitaa ataka: l 
aidar ag at Realfag fron MN 
These day and night (Ashvinau) move with the sun in the 
same sphere or range, they become ċo-dweller of air (in 
firmament) they have their contact with twelve months and 


Ribhus, the cosmic rays and they also rest in the cosmic 
arrangements or the adventures of Divinity, i.e, the worlds. 


aeanfratgé gry arina | 
TA KE Te arada: neu 


I for the gain of power and knowledge call Ashvinau, the 
commander and King as their strength is meant to destry foe 
-men in battles. Thus their protective power is execulient. 


Dh? 
eis 
z 
a 
i 

$ 









2218 ardia: 


ot i am nit at far | 
A AA t gi iA wig ad ue n 


O commander and King, you surely come hitherwards. For 
you both these palatable preparations are kept safe. These 
prosperties and strength which remain in the man having 
control over violent powers, which are in ordinary man 
(Yadav) and which of theim are in learned men, really are of 
yours. 


warren TR sale sie AAT | 
ek Fieni war wither woo 14 


O truthful physician and surgeon, what ever healing medicine 
is available in the near place and whatever in distant place, 
there by, O learned ones, give relief to man in trouble 
(Vimadaya) and the man loved by all. 

go SR qfy: anst: p agaaa 11 Bek: — lV 
TET x & marit n i 


HYMN l42 


Scer—Shashkarnah. Subject-matter-Ashvinau-Metre- 
l-4 Anustup, 5, 6 Gayatri. 


adeg x e ark arrears: | 
eqlageat aia fe a aa net 


I, with the shining knowledge and spzech of the teacher and 
preacher, attain thought and understanding: Let this marvel- 
lous knowledge and specch give conviction and riches to 
mortais. i 


a A aR a UA aa aR 
a ddang 3 ala wat A NRU 


Let this dawn give rise to day and night both. Let this great 
luminous one and giver of corn wake all. O Hotar of Yajna 
you wake me frequently for fame and happiness. 


proe, sirni gaa — + Cr 


Ai a BR eee bee 





ay 


Kanda - XX 2219 


ata wit agar e ala Tee 1 
ot aAA cat AR gre nN 


When this dawn accompanies the light it shines with the sun. 
Then this wheel of day and night spreads on the house. 
occupied by men. 


aasin saat Tar a TE Tle: | 
agi mida a Zaat aiat Tal 
When the yellow juices of Soma are pressed like the cows 


pouring milk from their udders and when men desiring God 
pray him in night and day. 


x grag a già s TAME VAM | 
s THT TAIT uit 


Then, these two, the teacher aad preacher conscious of their 
duties become capable for gaining brilliant fame and strength 
they become able to gain happiness serving to men and also 
for cleverness. 


azai efter Agitat Rrdieus 
azt qeattercat nll 


Since these teacher and preacher whom all praises are due 
with their wisdom and acts are praiseworthy therefore, they 
with many pleasures rest in the shelter of God who is the 
father of all. 
Fo Rw H Ala: —z- gaeraat; a ( t-2 ae: -) aaa: 
c(a-vare: ), & wearfefa: n Sat — afaa pf 
HYMN 143 l 

Seer—I-7 Purumeedhajmeedhau ; 8 (ł-2 Padah) 


Vamadevah ; 8 (3-4 Padah), Kshetrapatih 9 Medhyatithih. 
Subject-matter-Ashvinau. Metre-Tristup. 


; 
k 
y 


4 apsara e enn m oaa o o e a e oaee = = en enmen 
i. De ae eee mente E  e j 


rri ENESA EEA, 
A ge 


ae. 









































2220 area: 


d at ed samen ga qadar alee ae 1 
a: gal ade acquitted gat agg e Il 


O king and Minister, May we possess that car of yours 
which has a great speed, which makes accessible al! parts of 
the globe, which catches speed by.scientific media, which is 
bigest in stature and which carries riches. This is that car 
which has bands devices and has in it the light and heat 
of sun. i 


qi fdaar Zaar at fat aa qaa: atts | 
qid h: a qifa 
ag Hee A ag nu 


O teacher and preacher You are like the men of divine 
power, you always preserve the radiance of knowledge, and 
you attain the glory through your wisdom and power. 
When the horses or bullocks carry you both in chariot the 
food closely follows your body. 


A aaa dea Trader Gat aT gaara a: | 
aged at aed qea ait Barat 
Arar dada ' l Uu 


© teacher and preacher, Who. the giver of corn and grain 
for protection and with praises for your drinking of hertaci- 
ous juice, does arrange ? Who does remain trying to attain 
the perfect knowledge with respect. 


Roia ger Q ag alaetd aag | 
Rala garga: Aea gd 
wa AR wala nel 


O truthful king and minister, you are the guardian of people. 
You both come to this Yajna by the chariot deviced with 
light and drink the sweet juice of Suma and bring for the 
industrious man the most precious stones and metals. 





Tere earrcne PANS DATEIEN NEE MEER EWI APES ee yee a eee em ern: 
i DE CARAN atk, RATELY Seal ste Nem aide sy tea iain aa a bial ala eau ane ane os r 
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or at ard RA seat great Reade gear aa | 
mr atA fr day Ragen: d a ee 
amt: gout atq nyu 


O King and minister, you come to us with the swift car 
deviced with light or electricity etc. from land and from 
space. The other torturing forces may not hinder you as 
you are fastened with old bond of brother-hood. 


1 tt dt get car Perales | 
A aq ata Adaa 
Guin | l Hau 


O wondrous King and minister, you produce a great treasure 
enriched with heroes in both the groups, (Male and female) 
of ours. When the people come to your praises, the men 


having eternal weaith (Ajmeedhasah) do your praise 
together. 


RE aq at a A Bayer dadi | 
srad sitat gi ¢ fie: aril 
Tea gals HOH 


O King and Minister. You are the possessors of knowledge 
and riches both. May come to us that good wisdom which 
serves you both. You both, O truthful ones guard the man 
who praises merits. To you is my wish directed. 


ile ul 
ay the 
may the firmament 
) be full of sweet. 


May the herbacious plants be sweef for us and m 
heaven and waters be full of sweetness, 
be sweet, may the master of field (peasant 
ness and may we follow him uninjured. 








PTT meeeg e mere ert SNE Tisha NOE EERE tah W dakie 
Perry eee nara ll Tee BE Aii, i 
iagi —— a a eg 





2222 arerdae: 


mi ache tat gett RA ole quem: | 
“aed dat ga 8 A wat ag af at a 
aar fated | usa 


© King and minister, your work deserves our wonder and 
praise. You both‘are the ruler of land, ‘Space and heaven 
there are thousands of salient features in the range of 
knowledge are you appraoch them closely for having a full 
drink of them. j 


Here ends the complete english commentary of the 
Atharvaveda by Acharya Vaidyanath Shastri. 
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